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Тһе Ноу Соѕре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


Ргеѓасе їо Ше 
2"* ПірйаПу Туреѕеі Ейійоп 


Сіогу їо Јеѕиѕ Сһгіѕ, оог Тгае Сбой, Юг аП 12$! Тргочей 
Ше ргауегв оҒ Нів Моѕі Риге МоШег, Ше ТһеоіоКов апа Еуег-Упет 
Магу, апа Ітоцеһ Ше ргауегѕ оҒ АП Ѕапіѕ оҒ А]ЈаѕКа, езреслаПу 
Шозе оҒ 51. Негтап оҒ АазКа, 54. Іппосепі (Уепаттоу) — Едиа! їо 
Ше Арозйез апа ЕпПпоШепег оҒ Хогш Атегіса, апа 54. Ласор 
(Мебуеюу) - Епіоһіепег оҒ Ше Майуе РеорІеѕ оҒ А1азКа, #15 
риБпсапоп Ваз Бееп геайпгей. Тһе 1ехша! Базе Юг 15 еййоп оЁ Ше 
“Ноу бовре! Ассогіпо іо 5. Магк” іп Ше АІКап-АІеш Іапоџаре 15 
Кош Ше 1861 тапиѕсгірі Бу Ег. Гаитепсе Заатабюу, мһісһ ууав 
пеуег риБпзйеф ш 115 огіріпгі БШпоџа! Кизяап-Аеш СугШіс Юга! 
Ц хуав рибііѕһеа іп а теуіѕей Гайп огіһоргарһу іп 1959 а рагі оҒ 
Кош Ветовіап “Аеш Гла!есв оѓ АЖа апа Айша”, рарпвһей Бу 
Ше Атегісап РһШоворһіса! Ѕосіеќу. Тһе опоша! тапивсгірі сап Бе 
Кип іп Ше “Аазкап Киѕѕіап Сһштеһ” агсшуев - писгой ша тесі 
#38. Тһе ігапѕсгірегѕ һауе опе Шеш Без: іо ігапвстіре Ше ех! 
ассигаісіу, теЙесіпо Ше  шипсасез оҒ Ше ассепіеі Супшс 
огіһоргарһу изеф Юг Ше Аеш Іапрџаре іп Ше 1айег-ла! оҒ Ше 19% 
сепигу. 

Міпог зреШпр соггесПопз уеге тайе Беіуееп Ше 1" апа 2" 
ФДепаПу фурезеё еййопв оҒ #15 риБісайоп. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


ОТЬ МАРКА 
СВЯТОЕ БЛАГОВЪСТВОВАНТЕ 


МАРКАМЪ ИЛЯГАНЪ 
ТУНУЗАЧХИЗАМЪ 
СНАНАДАНИСЪ 


перевелъ 
Священникъ Лаврентій Саламатовъ 


1861 года. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 





ОТЬ МАРКА 
СВЯТОЕ 
БЛАГОВБСТВОВАНІЕ. 


Глава 1. 


1. Начало Евангелія Іисуса 
Христа, Сына Божия, 


2. Какъ написано у пророк- 
овъ: се, Я посылаю вЪстника 
Моего предъ лицемь Твоимь, 
который 


приготовить путь 


Твой предъ Тобою. (Мал. 3:1). 


3. Гласъ вошющаго въ 


пустънЪ: приготовьте путь 
Господу, исправьте стези Ему. 


(Исаи 40:3). 


4. Явился Іоаннъ, крестя въ 
пустынЪ, и проповвдуя кре- 
щене покаянія для прощенія 


гръховъ. 


5. И приходили къ нему, вся 
Тудейская страна, и Іерусалим- 
ляне; и крестились отъ него 
всЪ въ ръкъ Іордан5, исповЪдуя 


гръхи свои. 





МАРКАМЪ ИЛЯГАНЪ 
ТУНУЗАЧХИЗАМЪ 
СНАНАДАНИСЪ. 


Камгихъ 1. 


1. Тисусъ > Христусамъ, Агугумь 
Льляганъ Евангеляганъ амисинисъ, 

2. Тунунасъ илининъ алуХтасакасъ 
маталихы уая, Тинъ тутнинахтанъ 
Сагимаѓмисъ каданъ аманучХикукинъ, 
амая Акалугинъ Кадамисъ атхаХтдук- 
акухъ. 

3. Танадгучагимулахъ Иль ангидгаг- 
инамъ амилга: Гӧсподаманъ акалухъ 
атхаХсахтхичи, камасъ Нань атхах- 
такачихъ. 

4. Тоаннахъ УаГанаХъ, танадгучаг- 
имулахь иль камгахсилихъ, асалихъ 
тунуХтагусь игнилганинь кулининъ 
йллагимь камгадатигана агнисалихъ. 

5. Малихъ аданъ йнаѓахтаданасъ 
ака, Гудиямъ аминугань Узусь, ама 


Терусалиманисъ,  асалихь иляганъ 


Торданамъ чиГанагань Иль, тхидихъ 
камгадатнасъ, тунуХтагудихъ йллаГас- 


алихъ. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


6. Іоаннь же носилъ одежду 


ИЗЪ верблюжьяго волоса, и 


кожаный поясь на чреслахъ 
своихъ; а Фль акриды и дикій 


медь. 


7. И проповъдывалъ, говоря: 


идетъ за мною сильнъйшій 
меня, у Котораго я недостоинъ, 
наклонясь, 


развязать ремень 


сапоговъ Его. 


8. Я крестиль васъ въ водЪ: 
а Онъ будеть крестить васъ 
Духомъ Святымъ. 


9. Въ тъ дни пришелъ Іисусъ 
изъ Назарета Галилейскаго, и 
крестился Тоанна 


оть ВЪ 


Тордан%. 


10. При выходъ изъ воды, 


вдругь увид5ль Тоаннъ раз- 


верзающіяся небеса, и Духа, 
какъ голубя, сходяшаго на 
Него. 

11. И глась пришель съ 
небесъ: Ты Сынь Мой 
возлюбленный, въ которомь 


все Мое благоволение. 
12. Немедленно послъ сего 


Духь повель Его въ пустыню. 


13. Онъ 
пустын% 


быль тамъ въ 


сорокъ дней, иску- 





6. Тага Тоаннахьһ, верблюдамъ 
имлининъ илининъ, амуХхь чух- 
танахъ, асалихь идуХтхинь кунинъ 


иглукамь чачХуГана; таға акридасъ 
ама медамь атхахчаѓиулахъ каданахъ. 
7. Асалихь аѓникаѓидёна$ъ, тунух- 
талихъ: ИЛИМИНЪ каютучхузахь 
агалминъ акакухъ, Аманъ китаганъ 
Укинъ тамигасикихъ, тинъ кинилихъ, 
чилидалинанъ макинулахъ. 


8. Танамъ илъ тхичи камгахсинакъ: 


алихь Амань  Ангимъ  Снанада 
имчихъ камгахсисадукакухъ. 

9. Инакусъ аналисъ илининъ 
Галилеямъ Назаретагань илунь 


Тисусахъ ўаѓанахъ, асалихь Іоаннамъ 


илягань Торданамъ ИЛЪ ТХИНЪ 
камгадатнахъ. 
10. Танамь илугань игакуганъ 


аслаганъ, Іоаннахъ йналигахъ куюдасъ 


агакусь ама Анѓихъ, голубахь 


лидалихъ Куганъ сакаГакали укунахъ. 


11. 
адинъ 


Асалихъ амилгиХхь куюдасъ 


уаГанахъ: Льлянь қагах- 
тачхузань АкуХть, Иль иРаманасъ- 
матунанинъ узунисъ а. 

12. Уань агалагань Анѓиъ иминал- 
акань Аманъь танадгучагимулахь 
аданъ айгахтусанахъ. 

13. Амая амёнусъ танадгучағим- 


улахъ иль сичидимъ атихъ аналихь 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


шаемъ сатаною; и быль со 
звърями. И Ангелы служили 
Ему. 

14. Посльже того, какь 
Тоаннъ отдань быль подъ 
стражу, пришелъ Іисусъ въ 
Галилею, и  началъ пропо- 


въдовать Евангеліе о царстви 
Божіемь, 

13: 
время, и приближилось царствіе 


Говоря: исполнилось 
Боже; покайтесь, и въруйте во 
Евангеліе. 


16. Проходя же близъ моря 
Галилейскаго, увидълъ Симона 
и Андрея брата его, 
бросающихъ сЪти въ море; ибо 


они были рыбаки. 


17. И сказаль имь Шисусь: 
подите за Мною, и Я сд5лаю, 
что вы 


будете ловцами 


челов ковъ. 


18. И тотчась, оставивь сБти 
свои, пошли за Нимъ. 


19. Прошедъ оттуда немного, 
увидьль Онъ Такова Зеведеева 
и Іоанна брата его, также въ 
лодк5, починивающихъ сЪти, 


20. И тотчасъ позвалъ ихъ: и 





акумь, сатанамъ суглаяХтака; асалихъ 


алгасъ асихъ анахъ. Асалихъ 
Ангилась Нанъ ауака. 

14. Тага амакусъ агалининь, 
Тоаннахъ амгиХсхаманъ ахсхакаганъ 


агалагань, Гисусахъ Галилеямъ илунъ 
аганаХь асалихь Агугумъ аналиганъ 
куганъ Евангелияхъ аГнисакалинахъ, 


15. 
чХатикухь, 


Тунухталихъ: ауахь тхинь 
асалихь Агугумь анали 
тхинь УатхатикуХь; тхичи амтатхичи, 
асалихь Евангелиямь илъ маниюх- 
ТХИЧИХЪ. 

16. Инамасихъ Галилёямъ алагугань 
сагниулахь ахликумъ, Симонахъ ама 
агитуда АндреяХь укунахъ, алагумь 
йль каГдаГасидихъ анусакихь; касъ 
маяхсханисъ макахтанахъ малихъ. 

17. Малихъ Гисусамъ икинъ тунук- 
акихъ: Агалминъ тхидихъ-айгахсах- 
тхидихь ангагинасъ маягдахтхидихъ 
тхидихъ матдукакукъ. 


18. Малихъ асадалаканъ, кағдагас- 


йдихь игулихь, Аманъ агаланъ 
тхидихъ айгахтнахъ. 

19. Амань  илуганъ айгахсихъ 
аматхазулахь матикумъ, Зеведеямь 
Такова ама агитуда Тоаннахъ, 


айхасимъ иль амакихъ, кагдагасидихь 
алулакихъ, Аманъ укукакихъ, 
20. Иналигахъ ўзукихъ йХтакакихъ: 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


оставивъ отца своего Зеведея 


ВЪ лодкъ СЪ работниками, 


пошли за Нимъ. 


21. И пришли въ Капернаумъ 
и вскоръ войдя въ синагогу въ 
субботу, Онъ началъ учить. 


22. И дивились ученію Его; 
Онъ 
власть имЪюший, 


ибо УЧИЛЪ ИХЪ, какъ 
а не какъ 


КНИЖНИКИ. 


23. Въ синагог ихъ быль 


человъкъ одержимый нечис- 


тымъ духомъ, и вскричалъ: 


24. Оставь, что Тебъ до насъ, 
Тисусъ Назарянинъ? Ты пришелъ 
погубить насъ? Знаю Тебя, кто 
Ты, Святый Божій. 


25. Но Іисусъ запретилъ ему, 


говоря: молчи, и выдь изъ 


него. 


26. И нечистый духъ, сильно 


потрясши его, И вскричавъ 
громкимь ГОЛОСОМЪ, вышель 
изъ него. 


27. И ужаснулись всЪ, такъ 
что спрашивали другъ друга: 
что это? и что за новое учете, 
что Онъ со властю и духамъ 


нечистымь повелФваеть, И 





малихъ ададихь Зеведеяхъ аўанасъ 
асихъ айХхасимь иль агисакадамахь, 
Аманъ агалань тхидихъ айгахтнахъ. 

21. Инамасихъ Капирнаумамъ илунъ 
аганасъ, асалихь сагнизулахь масихъ 
субботамъ илъ синагугамь > наганъ 
Аманъ канулихъ ачихакалинахъ. 

22. Малихъ Аманъ ачихасананисъ 
Аманъ 


кунғумалихтанасъ анасъ; 


алугись акатасъ лидалакаѓимъ, тага 
анагасакутхинъ лидасалкисъ тхидихъ 
ачихакуѓанъ малихъ. 

23. Амакусъ синагугаганъ наганъ, 
ангагинамь анГимъ агьяулахъ макуд- 
гуса анаХь; малихъ иматнаХъ: 

24. 


аГисада, 


Назореямъ Іисуса тимасъ 


алкухь аданинь Ймисъ? 
Тимасъ маГакадасамисъ и ўагахтакух- 
тхинъ? Тхинь идаХтагулакь, кйнь 
Асанатхинь, Агугумъ Снанада. 

25; 


атнаХъ, 


Таға Іисусахъ аманъ > аглим- 
тунуХталихъ: чугикадада, 

асалихъ наганъ йчада. 

26. 


аманъ усхучхичхузакадамъ, 


Малихъ анѓимъ агьяулахъ 
асалихь 
амилгимъ аГьянина имадусакадамь, 
аманъ нагань йтнахъ. 

2%; 


игатичхузанахь, 


Малихъ узухъ ТХИНЪ 
асалихь инакамахъ 
тхидихъ амаяХтанасъ: алкух ина? ама 


алкутамъ ачихалананинъ тагаданисъ, 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


повинуются Ему? 


28. И вскорв разнеслась о 
Немъ молва по всей окрест- 
ности Галилейской. 


29, 
изъ синагоги, пришли въ домъ 


Немедленно, вышедши 


Симона и Андрея, съ Іаковомъ 
и Тоанномъ. 


30. 


лежала въ горячк$Ъ: и тотчасъ 


Теща же Симонова 


сказываютъ Ему о ней. 


31. Онъ подошелъ, взялъ ее 
за руку, и поднялъ: и тотчасъ 


горячка оставила ее, и она 
стала служить имъ. 
32. Подь вечерь же, когда 


заходило солнце, привели кь 


Нему всБхь  больныхь и 


бъсноватыхъ. 


33. И весь городъ собрался 
ко дверямъ. 


34. И Онъ исцвлиль многихъ 
страдавшихъ различными бол- 
Оъсовъ 


Ъзнями; И МНОГИХЪ 


изгналь, И не попускаль 
говорить, что они знають обь 


Немъ, (что Онъ Христось). 





Амань АНРИМЪ агьянизулахь анагас- 
алихь макулиХтадакуганъ, таГа амак- 
усь Нанъ тхидихъ кинитадаку? 

28. Инамасихь иминалакань Кугань 
тунудакаюхъ Галилеямъ амйгань 
ўзуганъ чисака. 

29. Иминалаканъ, синагугамъ наганъ 
йтхадамахъ, Симонамъ ама Андреямъ 
улакинъ накинъ укаганасъ, Іаковахъ 
ама Іоаннахъ асихъ. 


30. 


чинлихъ 


Тага Симонамъ сатимга 


асхагисалихъ ачихтанахъ: 


малихъ  йналигахъ кугань Нань 
тунуХталгакухь. 
В. 


чаганъ 


Аманъ аданъ тхинь > ахсха, 


даГань сулка, асалихь 
кумсика; малихь иналигахь чинлимъ 
агисака, йнамасихь аманъ амакузинъ 
ауакалинахъ. 

32. Тага тахтимъ ситханъ, агадгихъ 
чидуганъ > аслаганъ, асхагись ама 
кугаѓихъ дакулагасасъ узунисъ Аданъ 
аГалалакасъ. 

33. Асалихь танадгучигамагимъ узу 
камигимъ аданъ тхидихъ тахтнасъ. 

34. Алихь Амая асХагалидамъ Узу 
асхагисасъ калагинись анГагикатнаХъ; 
асалихь кугамъ ҡалагинись Йтхит- 
йнамасихъ Игимъ 


нахъ, кугасъ 


идаХтасананизулахъ нинъ йкатдан- 


агулахь, Христосахъ асанатхинъ. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


35. Поутру же весьма рано, 
вставь, вышелъ; и пошель въ 
уединенное 


м5сто, И тамъ 


МОЛИЛСЯ. 


36. Симонъ и прочіе побъжали 
за Нимъ. 


37. 
Ему: всъ ищутъ Тебя. 


И найдя Его, сказали 


38. И говоритъ имъ: пойдемъ 


въ ближнія селенія, чтобы 
Мн% и тамъ проповЪдать; ибо 


Я на то пришелъ. 


39. И 
синагогахъ 


проповБдоваль ВЬ 


ИХЪ, по всБй 


ГалилеБ; и б5совь изгонялъ. 


40. 
прокаженный, 


Приходитъ къ Нему 
и падая предъ 
Нимъ на колъна, проситъ Его, 
и говоритъ Ему: если захочешь, 


можешь меня очистить. 


41. 
простеръ руку, прикоснулся къ 


Тисусъ, умилосердясь, 


нему, и говорить ему: хочу, 
ОЧИСТИСЬ. 


42. Едва Онъ выговорилъ сіе; 
вдругъ проказа съ него сошла, 
и онъ очистился. 





33, 
анкакадамъ, слаГанаХь; асалихъ инак- 


Тага килакузахъ, аканъ- 
улахсимъ исхаГанаганъ аданъ аман- 
унаХъ, асалихъ аманусъ камганахъ. 

36. Тага Симонахъ ама унукугут- 
анись Аманъ агалаганъ игдагйтнасъ. 

37. Асалихъ Аманъ укумахъ, Нанъ 
йсанасъ: узухъ Тхинъ илгакухъ. 

38. 
унисъ: 


Инамасихъ нинъ тунухтак- 


танадгусимъ > сагнининулахъ 
аданинъ амануХтась, малихь аманусъ 
каихъ ачихаГутакъ; йнакузинъ таманъ 
уаганакинанъ малихъ. 

39. Инамасихъ амакусъ синагуг- 
анинъ илинь ачиханахь, Галилеямъ 
узуганъ илъ каихъ; асалихъ кугасъ 
йтхидгунахъ. 

40. Узунъ качхилухтасамъ Аданъ 
йнагаку, асалихъ Аманъ каданъ 
чидигикимъ кукинъ ачихсихъ Аманъ 
асалихь Нань 


маникухь, тунух- 


такухъ: имись матунигунинъ, кумь 
тинъ агьясмилихтъ. 

41. Таға Гисусахъ тхинъ ягнилихъ 
чань чиянахъ, нанъ тхинъ нусха 
асалихь нань тунуХтакухы: матук- 
унинъ, тхинъ агьячада. 

42. Амань уйкусъ нань йсазанан- 
инъ аслининъ, иналигахъ качХилугас- 
ананисъ куганъ акика, асалихъ тхинъ 


агъятнахъ. 
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Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


43. И тотчасъ отослалъ его, 
строго ему запретивъ, 


44. И сказавь ему: смотри, 
никому ничего не сказывай; но 
поди, покажись священнику, и 
принеси за очишеніе свое, что 
повелълъ Моисей, во свидЪтель- 


СТВО ИМЪ. 


45. Онь пошель, и началь 


провозглашать громко, и раз- 
славлять с1е происшествие, такъ 
что Іисусъ никакъ не могь 
явно войти вь городь; но быль 
вн онаго, въ уединенныхъ 
мъстахъ; и приходили къ Нему 


отовсюду. 


Глава 2. 


1. По времени опять пришель 


ВЪ Кап ернаумъ; И слышно 


стало, что Онъ въ ДОМ. 


2. Тотчасъ собрались многіе, 
такъ что и за дверьми не было 
мЪста; и Онъ говориль имъ 


СЛОВО. 


3. И пришли къ Нему съ 
разслабленнымъ, котораго несли 
четверо. 





43. 
учхика, аглиматхатусалка, 


Инамасихъ йналигахъ аман- 
44. Асалихь нанъ йсака: укуХтада, 


амахъ анагилизулахь  ЙХтанамизанъ 
ИХтаГанаХтхинь; таГа амануда, камга- 
тукуганань тхинъ укучхида, асалихъ 
исхананинь 


ИМИСЪ агьядусанать 


амагасакагида, амахъ Моисеямъ 
макулика, имисъ кадахтасагасъ. 

45. Амая аманунаХъ, асалихъ амул- 
иналихъ тутакаГичхикаГинахъ, асалихъ 
йкусъ макасъ ауань >“ агусанахЪъ, 
йнамалихъ [исусахъ масхананъ тхинъ 
кугаталихъ танадгучигамагимъ илунъ 
таа аманъ 


агаку йтанаѓулахъ; 


ауанань анаъ, исхамъ инакулах- 
сининъ илининъ; тага узумъ адаганъ 


Иляганъ агазакахъ. 


КамгиХъ 2. 

1. Инанулахъ аслаганъ каёѓуталихъ 
Капернаумамъ илунъ аГанаХъ; йнам- 
асихь Амая уламъ наганъ аХтакуХъ, 
тутакаликахъ. 

2. Иналигахь  калагиХь тхинъ 
тахтнаХь, малихъ камигимъ агалидал- 
иганъ Исхахъ анаГулахъ; йнамасихь 
Амая тунуХь нинъ ИХтакаликанисъ. 

3. Инамасихъ ИГИМЪ ТХИНЪ 
инигасагулахь асихъ Адань йнаГакаХъ, 


амая сичинъ алалихъ айгагалакахъ. 


АП Ѕаіпіѕ ог Могіһ Атегіса Огщодох Сһисһ - уууууу.азпа.са 


(10) 














Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


4. И не могши дойти до 
Него за множествомъ народа, 
разкрыли кровлю дома, гд 
Онъ находился; и проломавъ, 
спустили одръ, на которомъ 
лежалъ разслабленный. 

5. Іисусь, видя в5ру ихъ, 
говорить разслабленному: чадо, 


прощаются тебъ грЪхи твои. 


6. Туть нъкоторые изъ книж- 
никовъ сидбли, и помьпиляли 
въ сердцахъ своихъ: 


7. Что Онъ такъ богохульст- 
вуетъ? Кто можеть прощать 
гръхи, кромЪ единаго Бога? 


8. Іисусъ тотчасъ уразумъвъ 
духомъ своимъ, что они такъ 
помышляютъ въ себЪ, сказалъ 


имъ: для чего вы такъ 
помышляете ВЪ сердцахь 
вашихъ? 


9. Что легче? сказать ли раз- 
слабленному: прощаются тебъ 
или сказать: 


гръхи? встань, 


возми одръ твой, и ходи? 


10. Но дабы вы знали, что 


Сынь человъческій имБетъ 
власть на земли прощать 
гръхи, (говорить > разслаблен- 
ному:) 





4. Малихъ ангаГинась калагикунинъ 


акананинь Амань Ядань > агасакал- 
агамахъ, уламъ каму ахсинасъ, Аманъ 
йль анаганъ асла; малихь унадгук- 
адамахъ, исхахъ тхинъ иниГасамулахъ 
куганъ усука кимчХинасъ. 

5. Шисусахь амакусъ маниюхтас- 
инисъ укуХтамъ, тхинь иниГасанам- 
улаганъ тунуХтакуХъ: аникдухъ, 
тунуХтагутхинь имисъ игниГакухтъ. 

6. Йнусь алугись акатасъ илинъ 
унучинасъ анасъ, малихъ кануѓмахъ 


иль ангилакаданасъ: 


7. Инанъ алкулихь йнаматасъ 
агугумань уклуХтасахь2 Кинъ ама 
тунуХтағусь игнихтаъ аслитахь, 


Агугумъ атаканъ аганъ катаганъ? 


8. Иналигахъ Шисусахъ, аўакусъ 


илимахъ йнаматасъ ангилакадасах- 
такусъ, анѓимъ иланъ иХсасамъ, нинъ 
тунуканисъ: алкузинъ йнаматасъ кан- 


угимчихъ Иль ангилакадасахтхичи? 


9. Алкусь агатинисъ, тхинь иниг- 


асанамулагань Яйлгакалихы тунух- 


тагутхинъ Имисъ игнигакусь И? 
амасху: ахсихъ, исхахситхинъ сулихъ, 
асалихъ айгагада и? 

10. Тага ангагим-ангагиганъ Льля 
танамъ куганъ тунуХтагусъ игниХтахь 
акатасадахтхичи 


анагасахъ магихъ 


кулининъ, (тхинъ иниГасанамулаганъ 
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Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


11. Тебъ 
возми одръ твой, и поди въ 


говорю, встань, 


ДОМЪ ТВОЙ. 

12. Онъ тотчась всталь, 
взяль одрь и вышель при 
всъхъ; такъ что изумились вс, 
и славили Бога, говоря: 
никогда не видали мы 
подобнаго. 


13. Шисусь пошель опять къ 
морю: и весь народь шелъ, къ 
Нему, и Онъ училъ ихъ. 


14. И проходя, увид5ль Левія 
Алфеева сидящаго у пошлин- 
наго сбора, и сказаль ему: 
поди за Мною. Онь всталъ, и 


пошелъ за Нимъ. 


15. И когда Тисусъ возлежаль 
за столомъ въ домЪ его; то и 


многіе мытари и гръшники 
возлежали СЪ Нимъ И 
учениками Его: ибо МНОГО 


было посл5довавшихъ за Нимъ. 


16. Книжники и > Фарисеи, 
видя, что Онъ  Ъстъ съ 
мытарями и гръшниками, 


говорили ученикамъ Его: какъ 





тунуХтакуХъ: ) 
11. 
исхахситхинъ суда, асалихь уламисъ 


Имисъ тунуХтакукь, ахчада, 
аданъ амануда. 
12: 


исханъ 


Амая “ иналигахъ ахтнахъ, 
асалихъ 


сулихъ узумъ 


анадаганъ слаГанахъ, акуғанъ ўзухъ 


тхинъ  кунГумалидгунахъ, асалихъ 


АгугуХь сананаталихъ, тунуХтанасъ: 
лидахъ тачимъ укуХтаХтамазулахъ. 
13. 


чидаганъ 


Гисусахъ каеГуталихъ алаГумъ 
аданъ тхинь айгахтнахъ: 
тага анГагинамь ўзу Адань айгака, 
акуганъ Амая амакусъ ачиханаХъ. 


14. Инамасихъ ауанъ > ахликумъ, 
Алфеямъ Левія укунахь, акулих- 
такасъ  тахталуганъ Иль унучи, 
малихь нанъ тунунахъ: Агальминъ 
айгагада Амая аканъ анканахъ, 
асалихь Амань агалань тхйнь 
айгахтнахъ. 

15. Инамасихь Іисусаъ аманъ 


улаганъ нагань, калугимь чидагань 


тхинъ сакагатакунинь аслининь, 
калагисъ митарись ама тунухтаѓуѓ- 
ИСЪ, Амань, ама Амань ачихаканисъ 
калаГисъ 


асихъ сакагахтаманасъ: 


Аманъ агалаганъ айгагназинъ малихъ. 


16. АлуГисъ акатасъ, ама 
Фарисеясъ, Аманъ мытарась ама 
тунухтағуѓисъ асихъ кахтакухъ, 
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это Онъ Ъсть и пьетъ съ 
мытарями и гръшниками? 

17. Іисусъ, услышавь сіе, 
говорить имы не здоровые 
имъють нужду во врачъ, а 
больные. Я пришель не 
праведниковъ призвать, но 


гръшниковъ на покаян!е. 


18. И какь ученики Іоанновы 
и Фарисейскіе наблюдали 
посты: то нБкоторыя пришли, 


И сказали Ему: ДЛЯ чего 


Іоанновы и Фарисейскіе 


ученики постятся, а ТВОИ 


ученики не постятся? 


19. Тисусь сказалъ имъ: могуть 
ли брачные гости поститься, 
когда женихь съ ними? Во все 


время, въ которое съ ними 
женихъ, не могуть ОНИ 
ПОСТИТЬСЯ. 


20. Но придуть дни, когда 
отнимется у нихь женихъ; и 
тогда будуть поститься, въ ТЪ 
дни. 


21. 
заплатьг изъ новаго, къ старой 


Никто не приставляетъ 


одежд5: а иначе новая заплата 





укумахъ, Аманъ ачихаканининъ 


тунухтанасъ: алкулихъ Инанъ 


мытарасъ ама тунуХтагугисъ асихъ 
калихъ ама танахъ? 

17. Тисусахъ, ўакусъ тутанъ, нинъ 
ангаГикась 


тунуХтакуХъ: уГаянаХъ 
аланахъ йтазулахъ, таѓа асХагись 
агатинисъ. Тинъ > тунуХтаГуГизулахъ 
йХталагананъ, тага тунухтагГугись 
агатинисъ иллаѓиманъ йхтананъ 


уаганакинъ. 
18. 
Фарисеясъ ачихаканисъ снасъ кинам- 


Инамасихъ Тоаннамъ ама 


уХтаданасъ аХтакузинь: унукуГутасъ 
уагалихъ, Нанъ тунунасъ: алкузинъ 
Іоаннамъ ама Фарисеясъ ачихаканисъ 
сназакузинъ, тага Инакамисъ ачихак- 
атхинъ сназазулахъ? 

19. 
иначихсимь 


Гисусамъ нинъ > тунуканисъ: 


агиданисъ угилигахъ 
асихъ акумахъ аслаганъ и снакалихъ? 
ауагись узунинъ илининъ, угилигахъ 
асихъ акумахъ аслаганъ, снаказулахъ 
ауа. 

20. Тага аналисъ уагагинъ агнасъ, 
илинъ угилигахь илининъ агасхаганъ 
аслининъ 


аканисъ; асагу йнакусъ 


тхидихь снагинь аГнасъ, йнакусъ 
анались илининъ. 
21. Илагимъ тагада, амумь тагад- 


аганулахъ даГань аѓикухъ адаГулахъ: 
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отдереть оть стараго, и дира 
будеть хуже. 


22. Никто также не вливаеть 
вина молодаго въ мъхи старые: 
а иначе молодое вино прорветъ 
вино 


мъхи; и вытечетъ, и 


мъхи пропадутъ: но ВИНО 
молодое вливать надобно ВЪ 


мъхи новые. 


23. И случилось Ему про- 


ходить въ день субботный 
чрезь засъянныя поля; дорогою 
ученики Его начали срывать 


КОЛОСЬЯ. 


24. И Фарисеи говорили Ему: 
смотри, для чего они въ день 
субботный дЪлаютъ, чего не 


должно? 


25. Онъ сказалъ имъ: развъ 


вы никогда не читали, что 
сдълалъ Давидъ, когда им5ль 
нужду, и 


бывшіе съ нимъ? 


взалкалъ самъ, и 


26. 
домъ 


Какъ онъ вошелъ въ 


Божій при перво- 


священник Авіаөар®, и %ль 


хлъбы предложенія, которыхъ 


не должно Ъсть никому, кром 





алихь малакагулахь агунъ илаѓимъ 
тагада, тагадамулахъ илаганъ чилгик- 


аѓидахъ, асагу ахсагнахь иГаманак- 
ададахъ. 
22; Винамъ тагада, ўгимъ 


тагадаганулахь Иль ютикухъ каихъ 
адагулахь: алихь малакаГулахъ агунъ, 
винамь тагада, Ухтхинь татхидахъ; 
асагу винаХь китдаХъ, асалихь угисъ 
маГакададасы тага винамъ тагада, 
Угимъ тагаданинь илининъ ютсал- 
гакахъ. 

23. Инамасихь Амань субботамъ 


аналигань Иль, чамлудамъ йтнисасъ 


ИЛЪ чисигакаганъ анада агимъ 
аслаганъ, акалугимь иланъ Аманъ 
ачихаканисъ йтнисамъ каланисъ 
тиХмихтакалйнась. 


24. Малихь Фарисеясь Нань тунух- 


танасъ укуда, алкузинъ суббӧтамъ 


аналиганъ Иль, малгагинъ инагиз- 
улахъ, масъ ауа? 

25. Таға Амань нинь тунуканисъ: 
Давидамъ алакаѓимъ аслаганъ, 
инакамъ ама асихъ анатхинъ асихъ, 
агадгуХтамь аслагань матханись и 
йланагулахь аХтакуХтхичихь? 

26. Масхизинь, Авиаеарамъ камга- 
тукугамаганъ аслаганъ, Агугумъ улаг- 
анъ нагань ҡанулкизинь, хл®бамъ 


уаГалаканись, камгатукунинъ катан- 
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священниковъ, И далъ И 


бывшимъ съ нимъ? 


27. И сказалъ имь Іисусъ: 
суббота сдьлана для человъка, 
а не человЪкъ для субботы. 


28. И посему Сынь чело- 


въческій есть господинь и 
субботъ. 

Глава 3. 
1. И опять вошель въ 


синагогу. Тамъ быль человъкъ 
имъющій изсохшую руку. 


2. И примъчали за Нимъ, не 


исцълить ли его въ день 
субботный, чтобы обвинитъ 
Его. 


3. Но Онь сказаль человъку 


имБюшему изсохшую руку: 


выступи на средину. 


4. А имъ сказалъ: добро ли 


дЪлать должно въ день 


субботный, или зло > дБлать? 


жизнь спасти, или погубить? 


Они молчали. 


5. И взглянувъ на нихъ съ 
ГНЪВОМЪ, 
сердець 


скорбя объ ожесто- 


ченіи ихь, сказалъ 





инъ, амахъ каѓинъ инагихь азулахъ 


касаканисъ, асалихь тхинь асихъ 
аназинъ каихъ аГусаканисъ? 

21. Тисусамъ каихъ НИНЪ 
тунуканисъ: субботахь > ангагинамъ 


кулаганъ агукахъ; алихъ анГаГинахъ 
субботамъ кулаганулахъ. 

28. 
ангагиганъ Льля 


Икусъ ҡкулинь Анғағим- 
субботамъ каихъ 


туку ахтакухъ. 


КамгиХъ 3. 

1. Инамасихь каеГуталихь синаг- 
угамь иль канунахъ. Аманусь 
анГгаГинаХъ анахъ чамъ кака маги. 
акаянасъ, 


Эд Малихъ Аманъ 


субботамъ аналйгань Иль аманъ 
ангагиканигань аѓнахъ ахта, Аманъ 
макалГисхамъ кулаганъ. 

3. Таға Амая ангагинамъ чамъ кака 
маѓинаманъ тунунахъ: алихтимъ Иль 
сакаГада. 

4. Алихь 


амакузинъ > тунунаХъ: 


субботамъ аналиганъ илъ иГаманасъ 
укусъ, 
агатинисъ малгагинь 


И малгагинь амасху и 
иГаманазулахь 
укусъ? анГиХъ аГисхалихъ амасху и 
маГакадасхагань укуХь? ТаГа амаян- 
исъ чугиданазулахъ. 

НИНЪ 


5. Инамасихь азанулахъ 


укусакадамъ, ауакусъ кануѓдихъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


тому человЪку; протяни руку 
твою. Онъ протянулъ; и стала 


рука его здорова, какъ другая. 


6. И 
тотчасъ сдБлали противь Него 


въшедши Фарисеи, 
совътъ съ Иродіанами, какъ бы 
погубить Его. 


7. Іисусъ же съ учениками 
своими удалился къ морю: и 
множество народа послЪдовало 
за Нимъ изь Галилеи, и изъ 
Гудеи, 


8. И изъ Іерусалима, и изъ 
Идумеи, и изъ за Іордана; и 
живупие около Тира и Сидона, 


услышавъ, что Онъ творилъ, 
въ великомъ множествЪ пришли 
къ Нему. 

9. Посему Онь сказаль 


ученикамь своимъ, чтобы для 
Него въ готовности была лодка 
отъ народа, дабы не тЪснили 
Его. 

10. Ибо многихь исцБлиль; 
такь что одержимые недугами 
на дабы 


бросались Него, 


прикоснуться къ Нему. 


11. И духи нечистые, когда 


видъли Его, падали предь 





йгмугнихтасананись укьюсалихь, 
аманъ анГаГинаманъ тунунаХь; чанъ 
чияда. Аманъ чияка; малихь аманъ 
ча тхинъ анГаГикатнаХъ, агитаканъ 
тхинъ лидасихъ. 

6. Инамасихъ Фарисеясъ слагалихъ, 
йналигага Иродианасъ асихъ Аманъ 
куганъ малугулахсинась, масхизинь 
Амань маГакадасагдихъ. 

7. Таға 
асихь 


[исусахь ачихакатхинъ 


алагумь чидагань Ядань 


аманунахы ама ангагинамь калаг- 
ичхузанисъ Галилеямъ илунъ Аманъ 
агаланъ амануманась, ама Гудеямъ 
илунъ, 

8 Асалихь Іерусалимамъ илунь, 
ама Идумеямъ илунъ, ама Іорданамъ 
ауанаганъ; асалихь Тирамь ама 
Сидонамъ амиганъ танагинасъ, Аманъ 
маканисъ тутамахь, калаѓичхузасъ 
маталихь Адань уаГаканись. 

9. Уакусь кулиҥинъ Амая 
ачихакатхининь тунунаХъ: анГаГинасъ 
кулининъ, айхасихъ Нанъ агачагихь 


ахта, тагакуталгалагағанъ кулининь. 


10. Калагисъ ангагикатнамъ малихъ, 
ама асХхаГгиХтанадихъ асХагисасъ Нанъ 
тхидихъ амнигасадака малихъ, Нанъ 
тхидихъ адаГасалиганка. 

11. Асалихь аАнРимь дгьянизулахъ, 
Аманъ Аманъ 


укуХталь агумахь, 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


Нимъ, и кричали: Ты Сынь 
Божій. 

12. А Онь кръпко запрещалъ 
чтобы дълали Его 


ИМЪ, не 


ИЗВЪСТНЫМЪ. 


13. Потомъ взошелъ на гору, 
и позвалъ, кого Самъ хотълъ: 
и пошли кь Нему. 


14. И поставиль двенадцать 
Апостоловъ, чтобы они были 


СЪ Нимъ, и чтобы посылать 


ихь для проповЪдовани, 


15. И 
власть 


чтобы они имли 


ИСЦЪЛЯТЬ болЪзни › И 


изгонять б5совь: 


16. 
нарекь Симону имя Петръ; 


(Перваго Симона), и 


17. И Јакова Зеведеева, и 


Іоанна брата Іаковлева, и 
нарекь имъ имена Воанергесъ, 


то есть, сыны громовы; 


18. И Андрея, и Филиппа, и 
Вареоломея и Матөея, и 
Өому, и [Такова Алфеева, и 


Өаддея, и Симона Кананита, 


19. И Іуду Искарюта, который 
и предалъ Его. 


20. Приходить въ домы и 
опять сходится народъ, такъ 


что имъ не возможно было и 





каданъ ачигданасъ, асалихъ имачхид- 
анасы. Агугумъ Льля акуХтъ. 

12. Алихь Амань дмакусъ уГлиЯ- 
тачхузазанахъ, изанаѓулахъ Тхинъ 
йялагахтасъ кулининъ. 

13. Уань агалагань амтимъ аданъ 
акаГанахъ, асалихь амакусь Инакамъ 
матухтанатхинъ Адамъ ЯХтанахы 
таға Адань уякахъ. 

14. Асалихь Атимъ длахъ сигнайта 


Апдстоласъ агунахъ, Тхинъ асихъ 
ахтасъ, ама  ачихакагихтасъ аман- 
удачхихтхинъ, 


15. Асалихъ асХагисись уГатдагинъ 


анагасахтась ама ҡугась  ЙТХИТ- 
дахтасъ кулининъ: 

16. (Итанисихь СимонаХь), Симон- 
аманъ Петрахъ асасанахъ; 

17. Асалихъ Зеведеямъ Такова, ама 
Таковамъ агитуда Іоаннахъ, Воанергесъ 
ИКИНЪ 


асасакакихъ, умай кантаку 


сулгимъ Льлякихъ; 
18. 


Филиппахъ, 


Асалихъ Андреяхь, ама 


ама ВарөоломеяХь, ама 
Матөёяхъ, ама Өбмахъ, ама Алееямъ 
Такова, ама Оаддсяхъ, ама 
Кананитамъ Симона, 

19. Гуда, 
аманъ акухъ Амань магулисанахъ. 

20. 


агакуХъ: 


Асалихъ Искаріотамъ 


Инамасихь уламь нагань 


акуганъ каегуталихь ангаг- 


АП $а15 ог Могіһ Атегіса Огіһодйох Сһисһ - уууууу.азпа.са 


(17) 














Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


хлБба Ъсть. 


21. И услышавъ ближние Его, 
пошли взять Его; ибо говорили, 
что Онъ изъ Себя вышелъ. 


22. А книжники пришедшіе 
изъ Іерусалима говорили: въ 
Онъ 


изгоняеть бЪсовъ чрезъ князя 


Немъ БВеельзевуль и 


б5совскаго. 


23. И призвавь ихь, говориль 
имь притчами: какь можеть 


сатана сатану изгонять? 


24. Если царство раздълится 
себъ: 
устоять царство то. 


само ВЪ не можеть 


25. И если домъ раздълится 


самъ въ себъ не можеть 
устоять домъ тотъ. 

26. Такь и сатана, ежели 
возсталь на самаго себя, и 
раздълился: то не можеть 
устоять; но пришель конець 


его. 


27. 
шедши 


Никто нем ожеть, при- 


ВЪ ДОМЬ крЪпкаго, 


расхитить имущество его, если 


прежде не свяжетъ сего 





инасъ > тхидихъ тахтикусь, Уакусь 
акананинъ амакусъ масхананъ кал- 
гадахъ какунисъ йтаказулахъ. 

21: 


тутакагимахъ, Аманъ суГинь аман- 


Малихъ Амань адуѓғинисъ 


унасъ, Амая Илимъ йзсихъ, йХтанасъ 


малихъ. 

22; Алихь алуѓисъ акатасъ 
Терусалимамъ илунъ уагананисъ 
тунухтанасъ: Иль Веельзевулахь 


акухъ; малихъ Амая кугасъ тукуганъ 
аканаганъ, кугасъ йтхидгукухь. 


23. Инамасихъ ауакусъ (Адамъ) 
йкадамъ, анадалимагасись НИНЪ 
тунуХтасанаХъ: алкусъ масихъ 


сатанахъ, сатанахь йтхитдакалихъ? 
24. 
илимъ > чисалагунъ: 


Танамъ-агуѓуѓасиъ инакамъ 
амань Танамъ- 
агуѓуѓасихъ масханань матакатхинъ 
матаку аѓулахъ. 

25. Асалихъ ўлаъ инакамъ илимъ 
чисалагунъ: аманъ улахъ масхананъ 
матакатхинъ матаку аГулахъ. 

26. 


инакамь кумъ анканахь агунь, 


Икусъ матакухъ сатанахь, 


ама 


чисанахъ агуны масхананъ матак- 


атхинь матаку азукагулахы  тага 


инагулити нанъ уаГанахь. 

27. Каютумъ улаганъ Иль укаГан- 
ахъ, сунгинись иланъ маѓикадатнахъ 
амахъ итанисихъ 


акухь агулахь, 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


крБпкаго: тогда только рас- 


хититъ ДОМЬ его. 


28. 
простятся 


Истинно говорю вамъ, 


сынамъ челов$че- 
скимъ всБ гръхи и хуленія, 


какими бы ни хулили: 


29. Но кто произнесетъ хулу 


Духа 
будеть прощеня вовъЪкъ, 


на Святаго; тому не 
но 


повиненъ онъ вЪчному суду. 


30. Се потому сказалъ, что 


говорили: ВЪ Немъ духь 


нечистый. 


31. 
братья Его; и стоя внЪ дома, 


Тогда пришли мать и 


послали къ Нему, звать Его. 


32. Около Его сидълъ народь. 
Туть сказали Ему: воть, мать и 


братя и сестры Твои, на 
дворЪ, спрашиваютъ Тебя. 

33. Онъ сказаль имъ въ 
отвЪть: кто мать Моя, или 
братья Мои? 

34. И обозръвъ сидящихъ 
около Себя, говорить: вотъ 


мать Моя и братья Мои. 





аманъ каютухъ умнамихтлаканъ агунъ: 
йкусъ аслининъ таманъ аманъ ула 
маГикадасакахъ. 

28. Агузасихъ Имчихъ тунуйтакукъ, 
ангаГим-анГагининь льлянининъ, тун- 
уХтагумь узунисъ ама уклухтасись, 


амахъ уклуГаланамъ узунисъ, нинь 
игнисхагинъ акасъ: 
29. Таға Ангимь Снанадаганъ 


кугань уклунахь йХтанаХъ, амананъ, 
ауагисъ илининъ игнигихь адуказ- 
улахъ, таГа иначаѓимулахъ атхаГаял- 
гаманъ амая тхинъ аслисадахъ. 

30. Иль анѓимъ агьяулахь алихъ, 
йлахтакутхинь акананинь ўакусъ 
йнахъ. 

31. Икусъ аслининь Амань ана, ама 
агитуданисъ уаГанасъ; асалихъ уламъ 
схадананъ аканъ анкахталихъ, Аданъ 
аманучХикагинасъ, Аманъ уялгахта. 

32. 


унучинасъ. Инусъ Нанъ тунукахъ: 


Аманъ чидағанъ анғағинасъ 


ўая ананъ, ама агитудатхинъ ама 
унитхинъ саданусъ алихь, Тхйнь 
амаяХтакусъ. 


33. Амая нинъ тунулкись ачуѓих- 


таканисъ: кинъ ама ананъ, амасху 
кинь ама агитуданинъ? 
34. 


инасъ укукадамъ, 


Инамасихъ чидагимъ унуч- 
тунуХтакуХъ: Уая 


ананъ, ама агитуданинь. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


35. Ибо кто сотворить волю 
Божію; тоть брать Мн%, и 


сестра, и мать. 


Глава 4. 


1. Опять началь учить при 
морЪ: и собралось къ Нему 
множество народа, такъ что 
Онъ, войдя въ лодку, сидъЪлъ 
на мор%; а весь народъ былъ у 


моря на земл. 


2. И училь ихъ притчами 


МНОГО; И въ учени своемъ 


говорилъ имъ: 


3. Послушайте: воть вышель 
съятель с5ять. 


4. И при сЪяни случилось, 
что иное упало при дорог5; и 
налетъли птицы, и поклевали 


его. 


5. Другое упало на каменистое 


мъсто, ГДЂ немного было 


земли; и тотчасъ взошло, 
потому что не глубоко было 


въ земл%; 


6. Отъ зноя же солнечнаго 
погорЪло, и, поелику не имЪло 
корня, засохло. 





39. 
матнахъ; амая агитуданъ, ама уќинъ, 


Аманъ Агугумъ > анухтанисъ 


ама ананъ акуГань малихъ. 


Камгихъ 4. 
1. Кавгуталихъ алагумь чидагань 


ачихакалинахъ: малихь ангагинась 


калагичхузанисъ Аданъ ТХИДИХЪ 


тахтханисъ, акусъ малихь Амая 


айхасимъ иль анакадамъ, алаѓумъ 
куганъ унучинаХь; алихъ анГагинамъ 
узунись алагумь чидаганъ танамь 


кугань анась. 


2. “Инамасихъ анадалимагасись 
амакузинъ ачихасатукинахъ; асалихъ 
ачихасанатхинъ ИЛИҢҥИНЪ НИНЪ 
тунуХтаканись: 


3. Тутакагитхичи: Уая чисилуХтахь 
чисиГанъ слаГанахъ. 

4. Малихъ чисимъ аслаганъ умай 
матхасъ, йтхулимъ агитака акалугимь 
малихъ сасъ 


чидагань итнахъ; 


игахталъ йнаГганасъ, асалихъ аманъ 
кумугнасъ. 

5. Таға агитака исхамь куганаГ- 
уганъ, иланъ чикиХъ асинакаганулахъ 
илъ итнаХь; акумъ йналигахъ йтнахь, 
чикимъ Иль > сакатханъ анамулахъ 
малихъ; 

6. Таға агадгимъ акинаганъ аканаг- 


анъ йгнахь, акумъ алгаГинамулахъ 
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Тһе Ноу Созре| Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


7. Иное упало въ терне; и 
вырасло терне, и заглушило 


его, и свмя не принесло плода. 


8 Иное упало на добрую 
землю; и дало плодь, который 
взошель и вырось, и принесло, 
иное тридцать, 


иное шесть- 


десятъ, а иное сто. 


9. И сказалъ: имъющій уши 
слышать, да слышить. 


10. Когда же остался безь 
постороннихъ: то спросили Его 
бывшие около Него, съ 
двенадцатью учениками, о сей 


притч%. 


11. 
дано 


Онъ сказаль имъ: вамъ 


знать тайну царствія 
Божія; а тъмъ вньшнимь все 


бываетъ въ притчахъ; 


12. Такъ что своими глазами 
смотръть будутъ, и не увидятъ; 
и своими ушами слышать 
будутъ, и не уразумъютъ; да 
не обратятся, и отпустятся имъ 


согръшения. 





малихъ, тхинъ какатнахъ. 
7. Агитака танамъ чнатуганъ илъ 
танамь чнанисъ 


итнахъ; малихъ 


йсихъ, аманъ чачинась, йнамасихь 
йтхулиХъ йтнисась агунаГулахъ. 

8. Агитака чикимь > иГаманаганъ 
иль итнахъ; малихь амая кумсалихъ 
ама йсихъ, йтнисась агунаХъ; агитака 
канкудимъ атиХъ, агитака атунидимъ 
атихъ, тага агитака сисаХъ санатахъ 
агуланасъ. 

9. Каихъ тунунаХъ: тутакагиГганъ 
тутусихъ маГиХъ, тутакаѓихта. 

10. унукусъ 


Инакамъ тхинъ аГисакунинъ аслин- 


Тага магилаканъ 


инъ: Аманъ чидаганъ, атимъ алахъ 
сигнаХта ачихакасъ асихъ анасъ, уанъ 


анадалимаГасимъ куганъ, Аманъ 
аматнасъ. 
11. Амань нинъ  тунуканисъ: 


Агугумъ аналиганъ аГачигагисананиз- 
улахь акатахтхичихъ Имчи ахсхаках- 
тхичи; алихь амакусь анадазинъ 
анадалимагасись илинъ узусъ адасъ; 
12; 


дадихъ укусадукакусъ, таГа укукаГид- 


Акусъ малихь инакамахъ 


укалакаГисъ; асалихъ инакамахъ 
тутусидихъ тутакаГисадукакусъ, тага 
тутакаГидукалакаГисъ; тхидихъ икут- 
лагаГинъ, асалихъ тунуХтагунисъ нинъ 


игнисхалагагинъ. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


13. И говорить имъ: не уже 
ли вы не понимаете притчи 
сей? Какъ же вамъ разумЪть 


всъ притчи? 


14. Съятель слово сЪетъ. 


15. Посъянное же при дорог5 


значить тЪхъ, въ которыхъ 
сЂется слово, и къ которым», 
когда услышатъ, тотчасъ 


приходитъ сатана, и уноситъ 


слово, посъянное въ сердцахъ 


ИХЪ. 
16. Подобнымъ образомъ 
посъянное на каменистыхъ 


м5стахь, значить тЪхъ, которые, 
когда услышатъ слово, тотчась 
принимаютъ оное съ радост!ю; 


17. Но не имъютъ корня въ 


себ5, а непостоянны: потомъ, 
когда бываеть скорбь или 
гонене за слово, тотчась 


соблазняются. 


18. А посъянное въ тернии, 
значить слышащихъ слово, 


19. Но въ которыхъ заботы 
въка сего, и прелесть богатства, 
и другія похотъня входяпия въ 
нихъ, заглушаютъ слово, и оно 
бываетъ безплодно. 





13. 
уанъ 


Каихь нинъ > тунуХтакунисъ: 
анадалимагасикъ и тагах- 


тамаГулахтхичихъ? Алкусь масихь 


анадалимагасись тагахтамчи АГнах- 
тхичихъ? 
14. Чисилухтахъ тунуХъ чисидахъ. 
15. 


амиГганъ чисилгака амакусъ калахтасъ, 


Тага йтхулимъ акалуѓимъ 
амакусъ илининъ тунуХъ чисилгакахъ, 
тутакагигунинъ аслининъ, йналигага, 
амакусъ аданинъ сатанахъ уаГадахъ, 
асалихь канугининь илинъ тунумъ 
чисилгака аманусадахъ. 

16. 


куганагугань иль чисикасъ амакусъ 


Икусъ матагузалихь исхамъ 


калахтахъ, амакусь, тунуХь тутамахь 


аслаганъ, йналигага аманъ имахъ 


иниХситасалихъ илгутдасъ; 

17. Таға алгихь ильмахъ магил- 
акаѓисъ малихъ тнунагдазулахъ: ўанъ 
агалаганъ кинунамь малганаганъ 
аслагань амасху тунумь аканагань 
инаюХь масхагу, йналигага тхидихъ 
суглатдасъ. 

18. Тага таначнатуганъ йлъ чисих- 
такасъ, тунуХь тутанась калаХтакусъ, 

19. Тага уанъ ауагимъ > суситас- 


инисъ ама алакаѓисизулахъ > гиГан- 


анисъ, асалихь матукагихтананинь 


унукунинъ илининь  аГатдананисъ 


акананинъ, тунуХъ чачидась, асагу 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


20. А посъянное на доброй 
землъ значить тЪхъ, которые 
слушають слово, и принимають, 
и приносять ПЛОДЬ, иной въ 
тридцать, иной въ шестьдесять, 
а иной во сто кратъ. 


21. И сказаль имъ: для того 


ли приносять свъчу, чтобы 
поставить ее подь сосудь, или 
подь кровать? Не для того ли, 
чтобы поставить ее на 
подсвЪчникЪ? 

22. Ибо нътъ ничего тайнаго, 
что не сдълалось бы явнымъ; и 
ничего не бываетъ потаеннаго, 


что не вышло бы наружу. 


23. Ежели кто иметь уши 
слышать, да слышить. 


24. И сказалъ имъ: замъчайте, 


что слышите. Какою мрою 


мЂрите, такою отм$рено будетъ 


вамь и прибавится вамъ 
слушающимъ. 
25. Ибо кто имЪетъ, тому 


дано будеть; а кто не имЪетъ, 
у того отнимится и то, ЧТО 


имъетъ. 





йтнисаГидагулахъ. 

20. Алихь чикимъ иГаманаганъ йль 
чисикасъ, амакусъ калаХтась, амакусъ 
тунуХь туталихь, асалихь илгутдась, 
асалихь йтнисась агудасъ, агитака 
канкудимъ атихъ агитака атунидимь 
атихъ, алихь агитака сисахъ санатахъ 
агудасъ. 

21. Каихъ нинъ тунуканисъ: анухъ 
чамамъ ситханъ И аХсхаГань, амасху 
исхамъ ситханъ аХсхаГань И 
ўағаладахъ? Таға ануғилуѓимъ куганъ 
таманъ аХсхаганъ ўағаладаѓулахъ и? 

29 
улахъ 


Анаѓилимулахъ > аГачиГаГиган- 


кугадукаулахъ алигулагань 


малихъ; асалихъ анаГилимулахъ 


агучагигань тхинь алѓатдукаулахъ 
алигулахъ. 

23. Инамасихъ амахъ тутакаѓиѓанъ 
тутусихъ магинаХъ, тутакаГихта. 

24. Каихъ нинъ тунуканисъ: амак- 
усъ тутаначи, акаяХтхичи. Атхидусимъ 
матакунанъ атхидусаначи, матагузахъ 
имчихъ атхидуламаганъ акахъ, каихъ 
имчи тутакагиназинь иламалгагань 
акахъ. 

25. Малихь амахъ маГикаГинамъ- 
алихь 


нань ахХсхакагилгадукакухыь; 


амахь магикагинамулахь, иляганъ 
агатхагилгагань акахъ, амахъ маѓина 


аХтагалихь. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


26. И сказалъ: царстве Боже 


подобно тому, какъ если 
человъкъ бросаеть СЪМЯ въ 
землю; 


27. И спить, и встаеть ночью 


И днемъ, а какъ сЪмя 


прозябаетъ и вырастаетъ, не 


знаетъ самъ. 


28. Ибо земля сама по себ5 


производитъ сперва зелень, 
потомъ колосъ, потомъ полное 


зерно въ колос. 


29. Когда же созръетъ плодь, 


тотчасъ посылаетъ серпъ; 


потому что настала жатва. 


30. И сказалъ: чему уподобимъ 


царстве Боже? или какою 


притчею изобразимъ его? 


31. Оно подобно зерну горчи- 


чному, которое, когда сЪется 
въ землю, есть меньше вс5хь 


съменъ земныхъ; 


32. А когда посЪется, вырас- 


таеть и становится больше 
всъхъ произрастъній, и пускаетъ 


болышя вЪтви, такъ что подъ 


тъню его птицы небесныя 
укрываться могутъ. 
33. И таковыми многими 


притчами проповЪдовалъ имъ 





26. 
анали 


Каихъ тунунахы Агугумь 


умай лидаку, ангагГинахь 


чикимъ Иль йтхулихь анусагунъ; 


Асалихъ 


ЗАД сагалихъ ама 
ахтдалихъ амгимь ама аналимъ 
иланъ; таға масхизинь Яйтхулимь 
канадана ама “Итдана, инакамъ 
акатадагулахъ. 


28. Чикихъ инакамъ илимъ итанисъ 


кигахь агудахь, азаганьъ канахъ, 
азаганъ канамъ иль ўлуѓимъ чХа 
агудаганъ малихъ. 


29. ТаГа йтнисаХъ канагу, йналигага 


кичигнахъ аманучхидахъ; жатвахъ 
масхакунинъ акананинь. 
30. Каихь тунунаюы Агуѓумъ 


анали алкуманъ лидатахтасъ? амасху 
анадалимаГасимъ алкута нанъ 
атхичхулихтаГанъ акамасъ? 

31. Амая горчичамъ Улуга лидакухъ, 
амая, чикимъ иль чисилгаль агунь, 
танамъ йтхулининъ узунинъ илининъ 
кинугигузаХъ аХъ; 

32: 
асалихъ итнисась узунинъ илининъ 


Таға чисилгагунь, йтдахъ, 


анунахь тхинь ЯйтдаХхь, асалихъ 


сиглилгусъ илимъ йтичХидаХъ, акумъ 
санисъ ситхань 


малихъ куюдамъ 


кахчханъ иль тхидихъ аГутакада. 
33. 


анинь калаГинисъ амакузинъ тунуХъ 


Инаматамъ анадалимагалан- 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Айкап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


СЛОВО, сколько ОНИ МОГЛИ 


слышать. 


34. А безь притчи не гово- 
риль имъ ничего. Ученикамъ 
же своимъ особливо изъяснялъ 


все. 


35. Вечеромъ того дня Онъ 
сказалъ имъ: переправимся на 
другую сторону. 


36. И они отпустивъ народъ, 
отправились съ Нимъ въ лодкФ, 
въ которой Онъ былъ; а также 
и другія суда пошли за Нимъ. 


37. И поднялась великая буря; 
волны били въ лодку такь, что 
она уже наполнялась водою. 


38. А Онь спаль на кормЪ на 


возглави; и будять Его, и 


говорять Ему: Учителы какь 
Ты не заботишься, что мы 
погибаемъ? 

39. И пробудясь, запретилъ 
вътру, и сказалъ морю: 
умолкни, перестань: и утихь 
вътеръ, и настала великая 


тишина. 


40. И сказаль имы что вы 
такъ боязливы? какъ у васъ 
н5ть въры? 





аГнисаданахъ, санахъ амакусь тутак- 
ананисъ маталихъ. 

34. ТаГа анадалимагасимь катаганъ 
анагилигулахъ нинъ йХтаканизулахъ. 
Алихъ ачихакатхининъ узусъ 
итхалакуталихъ кансиматсанахъ. 

35. Инанъ аналимъ аналикинанъ 
иль  Амань НИНЪ тунуканисъ: 
аганудаГанъ тимась айхасахтасъ. 


36. 


игникадамахъ, Аманъ асихъ айхасимъ, 


Малихъ амакусъ ангаГинась 


Амань иль акагань Иль тхидихъ 


айхатнасъ; айхасимъ агитаканисъ 
каихъ Аманъ агаланъ амануманасъ. 
37. 


матхахъ; 


Инамасихь слагучхузахь 


малихъ ймлахь айхасихь 
тугадакунинь кулинъ амая алагухь 
игимъ чХадусакалинахь. 

38. Таға Аманъ уканамъ исхаганъ 
итаниганъ куганъ саГанахъ; малихъ 
Аманъ умлаякусъ, асалихь Нань 
тунуХтакусъ: Ачиханахы алкукухтанъ 
Тхинь суситагулахть, маГакадасаганъ 
амусанамасъ? 

39. Таға умламъ слаХь углинахь, 
асалихь алагумань тунунахъ: чугик- 
адада тхинь атхида: йнамасихъ 
слаГукаданахъ, асалихъ схадигачхузахь 
масхакахъ. 

40. Инамасихъ нинъ тунуканисъ: 


тхичи алкулихъ йнаматасъ игатусах- 
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Тһе Ноу Соѕре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


41. И убоялись страхомь 
великимъ, и говорили другь 
другу: кто же это, что и 
вътеръ и море повинуются 
Ему? 
Глава 5. 

1. И прибыли на другой 
берегь моря) въ страну 
Гадаринскую. 


2. Какъ скоро вышель Онъ 
судна, 
вышедшій изь гробовь чело- 


ИЗЬ встрЪтился Ему 


въкъ, одержимый нечистымъ 
духомъ. 


3. Онъ имБлъ жилище въ 


гробахъ, и никто не могь 


удержать его даже и цБпями. 


4. Ибо 
скованъ 


онъ часто, бывъ 


оковами и цъЪпями, 
разръвалъ ц5пи, и разбиваль 


ОКОВЫ; И НИКТО не МОГЬ 


укротить его. 


5. И всегда день И ночь вь 
гробахь и въ горахъ кричаль, 
и бился о камни. 





тхичи, алкулихь илимчихъ маниюхь 
магилгагулахъ? 

41. 
иГадусанась, асалихь тхидихъ асихъ 


Малихъ иғатачхузахъ имахъ 
имахъ тунуХтанасъ: кинъ ахХхтакухь 
йна, акумъ сламъ ама алаѓумъ Нань 
тхидихъ кинитаку? 


Камгихъ 5. 


1. Инамасихь алагумь гисханъ 


агагиганъ, Гадаринамъ амиГанъ аданъ 
уаганасъ. 
2. Аманъ айхасимъ илуганъ йдусас- 


ана масмилилихь, ангагинамъ кумнасъ 


илинъ “йтна, ангимь агъяулахъ 
макудгуса, кадимъ адаганъ Аманъ 
акасанахъ. 

а. Амая кумнасъ ИЛИНИНЪ 
танагинахь, акумъ амахь амананъ 
чипадались ахтагалисъ нанъ 


кисхисакухъ анаГулахъ. 

4. Самимъ умнамихтулананисъ ама 
чипагананисъ нанъ умнамихтулагуз- 
алидакахъ аХтагаликумь, таГа чипасъ 
исидалихъ, ама умнамихтусисъ 
сихиданамь малихъ; йнамасихъ амахъ 
аманъ итуѓназаъ йтикухь адан- 
агулахъ. 

5. Малихъ ауанъ Узугань аналимъ 
амгимъ иланъ ама 


ама кумнасъ 


кигусись илинъ алихь имачхисихъ, 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


6. Увидьвь же Іисуса из- 
далека, прибъжалъ и поклон- 


ился Ему. 


7. И сь громкимъ крикомъ 
сказалы что Тебъ до меня, 
Тисусъ, Сынъ Бога Всевышняго? 
Богомь, 


Заклинаю Тебя не 


мучь меня. 


8. Ибо (Тисусь) сказаль ему: 
выди, духь нечистый, изъ сего 
человъка. 


9. И спросиль его: какъ тебБ 


имя? отвъчалъ: ИМЯ мн%5 


Легюнъ; потому что нась 
много. 


10. И 
чтобът 


много просили Его, 
не высылаль ихъ вонъ 
изъ страны той. 


11. 
стадо свиней, которое паслося 


Было же тамъ большое 


по горъ. 


12. И просили Его всЪ бъсы, 
говоря: пошли насъ въ свиней, 
чтобы намъ войти въ нихъ. 


13. Тисусъ немедленно позво- 
ИМЪ. И 


духи, 
свиней; И бросилось стадо съ 


ЛИЛЬ вышедши 


нечистые ВОШЛИ ВЪ 


утеса въ море; (а было ихь 





ама куганазинъ тхинъ чамигасад- 
анахъ. 

6. Таға Гисусахъ аматхамъ илуганъ 
укумь, хадахсихь йЙнаГалихь Нань 
самганахъ. 

7. Асалихь агьяниналихъ имачХис- 
ихь тунухтанаХъ: Іисусахъ, Агугумъ 
УзуХь Льля, 


кусагигань алкухъ 


адаминь Имисъ? Агугудъ Ймись 
йхтакукъ, тинъ магаХъ-укутачхилагах- 
ТХИНЪ. 

8. Ангимъ агьяулахъ йнанъ 
анГагинамь илугань, йчада, Гисусамъ 
нанъ йсака малихъ. 

9. Асалихъ аматха: алкухъ 
асахтахть? Амая ачуѓинахъ: Легібнъ 


асаХтакь; калагись акузинъ малихъ. 


10. Малихъ амакусъ Аманъ маник- 


идагнасъ, аманъ танамь > амиганъ 


иляганъ тхидихъ йтхитлагахта. 


11. Тага аманусъ сминиямь 
самагилгу анахъ, каясъ кунинъ 
танаГичХисханисъ. 

12. Инамасихъ ҡугась Усунись 


Аманъ манинасъ, тунуХталихъ: смйн- 


иясъ аданинъ тимась аманучхида, 


илининъ ағасахтасъ кулининь. 


13. Тисусамъ асадасалаканкисъ 
маканисъ НИНЪ макулисаканисъ. 
Инамасихь ангимъ 9 агьянизулахъ 


йсихъ, сминиясъ нагинъ аГадгунасъ; 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


ОКОЛО двухъ ТЫСЯЧЬ, ) И 


потонули въ мор%. 


14. Пасуще же свиней по- 
бъжали, и разсказали въ город5 
и по деревнямъ. И вышли жи- 
тели смотрЪть, что случилось. 


15. Приходять къ Іисусу, и 


видятъ Оъсновавшагося, въ 
которомъ быль легіонь, сидя- 
щимъ и 


одЪтъгмъ И ВЪ 


здравомъ ум: и испугались. 


16. ВидБвшіе разсказали имъ 


О ТОМЪ, что Случилось съ 


бЪсноватымъ, И О СВИНЬЯХЪ. 


17. 
Тисуса, 


Тогда начали просить 


чтобът отошелъ оть 


предЪловъ ихъ. 


18. И когда Онъ вошелъ въ 
лодку, то бъсновавшійся про- 
силъ у Него позволеня быть 
съ Нимъ. 


19. Но Іисусъ не позволилъ 


ему, а сказалъ ему: ПОДИ 
ДОМОЙ къ своимъ, и разскажи 
ИМЪ, что Господь сотворилъ съ 


тобою, и какъ помиловалъ тебя. 





акузинъ самагь инанамъ иляганъ 
алагумь Иль тхидихь амнихтасанасъ; 
(таға алахь адимъ сисахъ аканасъ ама;) 
малихъ алаГумъ иль кидухтуГнасъ. 
14. 


игдагитнась, 


Тага сминиясь амгигнась, 
танадгучигамагимъ ама 
ИЛИНЪ 


танадгусисъ тутникагинасъ. 


Малихъ масхакась укухХтагались 
(танадгусисъ илининъ) йтнасъ. 

15. 
агакусъ асалихь кугагиХъ дакулагас- 
укух- 
ама амуГилихъ 


Малихь [исусамъ иляганъ 


анахъ, Легибнамь илъ ака 


такусъ, унучилихъ, 


ама даканись акахтакухъ, имахъ 
атаѓнисанасъ. 

16. УкукаГинась амакузинъ тунух- 
танась, кугагихь дакулагасахъ асихъ 


матхасъ, ама сминиясъ кунинь. 


17. Икусь аслининь Шисусахь 
манинась акалинась, акихтимахъ 
илугань анануХта кунинъ. 

18. Инамасихь Амань айХасимь 


нагань анакугань аслаганъ, кугагихь 
дакулагасахтанахъ Аманъ манинахь 
Асихъ аѓанка. 

19. ТаГа Гисусамъ нанъ макулисак- 
анизулахъ, таѓа нанъ тунука: уламъ 
ўяда, 
мат- 


аданъ амигунуть аданинъ 


асалихь Господамъ кумись 
ханись ама масхизинъ имисъ тхинъ- 


итугнисаканисъ, нинъ ИХтада. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


20. Онь пошель, и началь 
проповъдовать въ десятогради, 
что сотворилъ ему Іисусъ: и 


ВСЪ ДИВИЛИСЬ. 


21; 
переправился въ лодкЪ на ту 


Когда ПТисусь опять 
сторону; то собралось къ Нему 
множество народа; и Онъ быль 


у моря. 


22. Туть приходить одинъ изъ 
начальниковъ синагоги, именемъ 
Таиръ; и увъдъвъ Его, падаетъ 
къ ногамъ Его, 


23. И убъдительно проситъ 


Его, говоря: дочь моя при 
смерти, приди, и возложи на 
нее руки; и она исцБлится и 


будетъ жива. 


24. Тисусь пошелъ съ нимъ; а 


за Нимъ пошло множество 


народа, и тЪснили Его. 


25. Туть нъкоторая женщина, 
страдавшая кровотеченемъ две- 
надцать лЪтъ, 


26. Много претерпъвшая отъ 
многихъ врачей, и истощившая 
все свое имъне, но никакой 
пользы не получившая, а еще 
приведенная въ худшее состо- 


яніе, 





20. Амая аманунахъ, асалихъ йтихъ- 
танадгучигамагисъ илининъ, Гисусамъ 
кумъ матханисъ аѓнисанахъ: малихъ 
узусъ тхидихъ кумалихтанасъ. 

21. 
касгуталихъ 


Гисусахъ айхасимъ ИЛЪ 


аганудаганъ ТХИНЪ 
айХатикуГань; ангаГинась калагинисъ 
Адань тхидихъ тахтха, тага Амая 
алагумъ чидаганъ анаХъ. 

22. Инусъ синагугамь тукунинь 
илинИнъ асахта 


атаканъ, Іаиръ 


уаганахъ; асалихь Амань укумь, 


Аманъ китакихъ иликинъ ачигикухъ, 
28 
маникухь, 


Асалихь Амань лагудалихь 


тунуХталихъ: асхинунъ 


асхамь чидаГань акуХь; акалихъ, 


амань кугань чакинь аГада; асагунь 
ТХИНЪ 


амая анГаГиканидукакухъ, 


асалихъ анГаГидукакухъ. 


24. Гисусахъ аманъ асихъ 
аманукалинахъ; Агаланъ каихъ 
ангагинасъ ҡалагинись аманумака, 


асалихь Аманъ тагакутанасъ. 

25, Инусъ амахъ анГагиХъ, атимъ 
длахъ сигнахта ҡангихь училахъ 
макудгусана, 


26. Угаянасъ калагинисъ илининъ 


асинахъ Игимь  сулахтасана, ама 
сунгитхинъ Узунись акилахтасаль 
инатикумь, тага аназанахъ игимъ 


илгутнаулахъ, тага таманулахъ каяг- 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


27. Услышавь о ШисусЪ, въ 


народъ подошла къ Нему 
сзади, и  прикоснулась къ 
одеждъ Его. 


28. (Ибо говорила: если и къ 
одеждЪ только Его прикоснусь; 
исцлюся.) 


29. И вдругь остановилось 


теченіе крови ея, И 
ТЪЛЪ, 


выздоров$ла отъ болЪзни сей. 


она 


почувствовала въ что 


30. Тисусъ тотчасъ, почувст- 
воваль Самъ въ себ5, что изъ 
Него вышла сила, обратился къ 
народу, и 
прикоснулся къ Моей одежд5? 


спросилъ: кто 


31. 
Ему: Ты видишь, какъ народь 


Ученики Его отвЪчали 


теснить Тебя, и спрашиваешь: 
кто прикоснулся ко МнЪ? 


32. Но 
вокругъ, 


Онь 
чтобы 


посмотрЪлъ 
увидБть, кто 


сдЪлалъ с1е. 


33. Женщина, испугавшись и 


трепеща, зная, что съ нею 


сдБлалось, пришла, пала предъ 
Нимь, и сказала 


Ему всю 


истину. 





нась аслининь аГасхака, 
27; 
ангагинасъ 


Гисусамъ куганъ тутакагимь, 
илинъ агалимъ-адаганъ 


Аманъ Ядань йнаганахъ, асалихъ 
Аманъ амунининъ тхинъ ддаГасанахъ. 
28. 


аХтагалихь тинъ адаГасалигунъ, анг- 


(Аманъ амунинь улинининь 


агикань акағанъ аГнаХь; йсахтанамъ 
малихъ. ) 

29. Инамасихь йналигага амгиганъ 
Ю тхинъ амая 


атхинахь; асакумъ 


иниюмъ йль, асХаГисакамъ илуганъ 
тхинъ анГагиканинань тутанахъ. 

30. Тисусахъ Ильмимъ каюХъ йсихъ 
Инакамъ 


аХтакухь, асадалаканъ 


илимъ тутамъ, анѓаѓинасъ Аданинъ 


адакунаХъ, асалихь аматнахъ: кинъ 


Амунининъ тхинъ адаѓасалихъ? 
31. 
ачуГиХтанасъ: 


Аманъ ачихаканись Нанъ 


ангагинасъ малинъ 


Тхинъ  тагакутананисъ, Инакамисъ 
укуХтакутъ, асананъ масихь амаяГик- 
уХть: кинъ Нусъ тхинъ адагасалихъ? 


32. Тага Амая имунунь укуХтанахь, 


аманъ ЯЙкусь матнахъ, укуғанъ 
кулинъ. 
33. Таға ангагихьһ, тхинь атаѓ- 


нилихъ, асалихь усхуГидалихъ, кумъ 


масхакасъ идаХталакагимь малихъ, 
уагалихъ, Аманъ анаданъ ачихсихъ 


Нанъ агузамъ узу ЙХтанахь. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


34. Онъ 
дшеры въра твоя спасла тебя; 


же сказаль ей: 
иди сь миромь, и будь здрава 


отъ болЪзни твоей. 


35. Еще какъ Онъ говориль 
с1е; приходятъ изъ дому началь- 
ника 


синагоги, и говорятъ: 


дочь твоя умерла; что еще 


трудишь Учителя? 


36. Но Іисусъ, услыша сказан- 
ное, тотчасъ говоритъ началь- 
нику бойся, 


синагоги: не 


только вЪруй. 


37: 
Собою никому, кромЪ Петра, и 


И не позволиль итти за 


Такова, и Тоанна брата 


Таковлева. 


38. 


начальника синагоги; и видитъ 


Приходитъ въ домь 


смятен іе, И плачущихъ И 
громко вошющихъ. 


39. И, войдя, говоритъ имъ: 


что за смятенте, и ЧТО ВЫ 
плачете? дБвица не умерла, но 


спить. 


40. И смъЪялись надь Нимъ. 
Онъ же выславъ всЪхъ, беретъ 
отца и мать дђвицы, и 
бывшихъ съ Нимъ, и входитъ 


туда, гд лежала дБвица. 





34. Аманъ нанъ 


асхинухъ! маниюсинъ тхинь аггитик- 


Таға тунука: 
уХъ; ағазахъ асихь амануда, асалихъ 
асХагиситхинь илининъ анГаГикада. 
35: 
синагугамъ тукуганъ улаганъ илуганъ 


Аманъ Уакусь йХталикуганъ; 


уаГанась анась, асалихъ тунухтакусъ: 
асхинунь асХакуХь; алкулихь Ачих- 
анаХь ангим-ануяХталикуХть? 

36. Таға ТисусаХь, йГанасъ тутамъ, 
асадалакань 


синагугамь тукуганань 


тунуХтакуХъ: иГатулагада, маниюхь 
агача мада. 

37. Инамасихъ амахъ Агальмимъ 
айгагиХта макулисанагулахь, Петрамъ 
ама Іаковамъ ама Іаковамь агитуда 
Іоаннамъ катанинъ. 

38. Синагугамъ тукуганъ улаганъ 
адань УаГакуХь; асалихь > тхидихъ 
иГатанась укуХтакухь, ама киданасъ, 
ама аГьяниналихъ амлигнась. 

39. Малихь канумь нинъ тунух- 
такухъ: алкумь иГатананисъ, асалихь 
алкулихъ кидахтхичи? анГаГинадахъ 
асХанагулахь, тага саГакухь. 

40. Малихъ Аманъ алусанасъ ёнасъ. 
узусъ 
акадамъ, ангагинадамъ Ада ама Ана, 


Тага Амая йтичхисихъ 


ама Тхинь асихъ анасъ сулихь, 


анГагинадамь иль куюГинаганъ аданъ 
ҡанунахь. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


41. И взявъ дъвицу за руку, 
говорить ей: талиеа куми, что 
значитъ: дБвица, тебъ говорю, 
встань. 


42. Тотчась дъвица встала, и 


пошла; ибо она была 
двенадцати л5ть И видъвше 


крайне УДИВИЛИСЬ. 


43. И приказаль имъ строго, 
чтобы никто не зналь о семь, 
и вел5ль дать ей Ъсть. 


Глава 6. 


Онь 
пришель вь отчизну свою; и 


1. Вышедши оттуда, 


съ Нимъ пришли ученики Его. 


2. И 
субботу, Онь началь учить въ 


ВЪ наступившую 


синагогв. Мнопе слышавшіе 


дивились, и говорили: откуда 
это Ему? и что за премудрость 
дана Ему? и какь такія чудеса 


дБлаются руками Его? 


3. Не плотникъ ли Онъ, сынь 
Мари, брать Іакову, и Іосію, и 


Тудъ, и Симону? и сестры Его 





41. Асалихь анГаГинадаХъ чаганъ 
дагань сукадамъ, нанъ тунухтакухъ: 


талиеа куми, умай калахтакунисъ: 


анѓаѓинадахъ, имисъ тунухХтакукь, 
ахчада. 

42. АнгаГинадахь асадалакань 
ахтнаХъ, асалихь тхинь айгахтнахъ; 


атимъ алахь сигнаХта кангитанамъ 
малихъ. Тага укуХтакаГинасъ тхидихъ 
кумаличхузанасъ. 

43. Инамасихъ Уань куганъ амахъ 
акатакаѓихъ алагахта, амакусь аглим- 
кағисъ 


атхатусачхузанахъ, асалихъ 


нанъ ахсхахта ЙХтака. 


Камгихъ 6. 

1. Амахъ слағаль акадамъ, танагис- 
имъ аданъ ўянахъ, асалихъ Аманъ 
асихь Амань ачихаканисъ уаГаманасъ. 

2. Асалихь субббтаъ масхакуганъ 
Аманъ ИЛЪ 


иланъ, синагугамъ 


ачихакалинахь. ТутакаГинамъ калаг- 
инисъ кумалинасъ, асалихь тунух- 
танасъ: канъ-адаганъ Нанъ йнакусъ? 
ама 


алкутамъ дкуласананизулахь 


Нанъ  ахсхакахь аХтакухһ? ама 
алкусъ масихь йнаматамъ кунГумал- 
инанись Инанъ чакинъ аканакинъ 
тхидихъ матсакусъ? 

3. Ягалимагнахь агулахь и Ина, 


Марямъ льля, Іаковамъ, ама Іосіямъ 


АП Ѕаіпіѕ ог Могіһ Атегіса Огіһойох Сһисһ - уууууу. авпа.са 


(32) 














Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


не здъсь ли между нами? И 
соблазнялись о Немъ. 


4. Тисусъ же говориль имъ: 
нигдъ нътъ пророку меньше 
чести, какъ въ  отечествъ 
своемъ, и между сродниками, 


и въ дому своемъ. 


5. И не могь тамъ сотворить 
никакого чуда, кромЪ того, что 
боль- 


исцЪлилъ нНЪсколькихъ 


НЫХЪ, возложеніемь рукъ. 


6. И дивился невърію ихъ. 
Потомъ ходиль Онъ по окрест- 
нымъ селеніямъ, и училъ. 


7. И 
(учениковъ) и 


призваль двенадцать 


началъ ИХЪ 
посылать по два: и далъ имъ 


власть надъ нечистыми духами. 


8. И заповъдалъ имъ, ничего 
дорогу, 
ни сумы, 


не брать на кромЪ 


одного посоха, НИ 


хлъба, ни денегъ въ пояс%; 


9. Но имъть простую обувь, 
и не носить двухь одеждъ. 





ама Тудамъ, ама каихъ Симонамъ 


агитудаулахъ И? асалихъ унинисъ 
кучигмасъ алакань и? Малихъ Аманъ 


куганъ тхидихъ клатанасъ. 


4. Таға Гисусамъ нинъ тунух- 
таканисъ: тунунамань санаХтасись 
кинунуталгадазулахь, танаГисигань 


катаганъ, ама иланусь кучигинъ ама 
улаганъ илъ. 

5. Малихь аманусъ кунГумалинамъ 
мата 


матананъ масаканаГулахъ, 


асХагикидагизулахь чакинь кунинъ 
агдалихъ, ангагиканись акатхатхинъ 
катанинъ. 

6. Асалихь Змакусъ маҥиюѓисин- 
изулагинь тхинъ кумалинахъ. Инанъ 
агалагань Амань 


имунумь танад- 


гусининъ Яданинь аманухтанахъ, 
асалихъ ачиханахъ. 

7. Асалихъ атимь алахь сигнахта 
ачихакасъ йкадамъ, алахъ йтзалкисъ 


аманучХизакаликанись, асалихъ ангимъ 


агьянизулахь кунинъ анагасагись 
нинъ аѓгнахъ. 
8. Асалихъ акалугимань анаГил- 


иГулахь сулагахтасъ нинъ макулис- 


анахъ, исХатигулахь, калгадагулахь, 
кичитизулахъ чачхумахъ Иль, атаканъ 
тмусимъ катаганъ; 

9. Тага китамъ Укихь чуХтаХтась, 


асалихъ алахъ амухъ чухталагаХтась. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


10. И 
войдете вы въ домъ; въ немъ 


сказалъ ИМЪ: гдЪ 


оставайтесь, пока не выдете 


изъ того м5ста. 


11. И если кто не приметь 
и не будеть 


ВЫХОДЯ 


вась, слушать 


васъ, то оттуда, 


оттрясите прахъ отъ НОГЬ 


вашихъ, во свидвтельство на 
нихь. Истинно говорю вамъ, 


отраднве будеть Содому и 
Гоморру вь день суда, нежели 


городу тому. 


12. Они пошли, и проповъдо- 
вали покаяние; 


13. И 
и помазывали масломь 


многихъ бЪсовъ изго- 
няли; 


МНОГИХЪ больныхъ, и исцъЪляли. 


14. Царь Иродъ услышалъ о 
ТисусЪ, (ибо имя Его слЪлалось 
извЪстнымЪъ,) и сказалы это 
Тоаннъ креститель воскресъ изъ 
мертвыхь, и потому чудеса 


дълаются отъ него. 


15. Иные говорили: это Иля; 
а иные говорили: это пророкъ, 
или подобный пророкамъ. 





10. Асалихь нинъ 


илань уламъ йль канукачи агу; Иль 


тунуканисъ: 
тхичи агиХтасатхичи, аманъ танамъ 
илугань йсамчи кадаганъ. 

11. 
илгутнагулахь 


Инамасихъ амахъ тхичи 


агу; асалихъ тхичи 
туталакань агу; амахь йдусанамчихъ 
иланъ, китамчихъ Адаганъ кагигнасъ 
катугитхичи, амакусь кунинъ кад- 
агимъ кулаганъ. Агузасихь Имчихъ 
аналиганъ 


тунухтакукъ, атхаѓаямъ 


иль Содомамань ама Гоморамань 
ангитаналигань аѓнахъ, аманъ танад- 
гусимъ катаганъ. 
12. Амайнись тхидихь айгахтнась, 
асалихъ амтанасъ аХтась аГнисанасъ; 
13. 


йтхидгунасъ, 


Асалихъ ҡугась > калагинисъ 


асалихъ асхагимъ 
калагинининъ маслахъ чадусазанасъ, 
асалихь анГаГиканисъ акатданасъ. 

14. ЙродаХь танамъ-агугу, Гисусамъ 
(Амань аса 


кугань > тутакаГгинаХъ, 


изанакаданаганъ малихь,) асалихъ 
тунунахъ: йная Іоаннахь камгадатса 
асхахтасъ илинь АгГагна акухъ, 
малихъ йкусъ акананинъ кунгумал- 
инасъ аканаганъ масхазакусъ. 

15. 


ИляХъ, алихъ унукугутанисъ тунух- 


Унукусъ тунуХтанасы ЯЙная 


танасъ: Йная  тунунаХъ, амасху 


тунунахъ лидакухъ. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


16. 
сказалъ: это Тоаннъ, которому 


Иродъ же, услышавъ, 
я отсъкъ голову, онъ воскресъ 


изъ мертвыхъ. 


17. Ибо сей Иродъ, пославъ, 
взяль [оанна, и посадиль его 
въ темницу, за Иродіаду, жену 
брата своего Филиппа, потому 


что женился на ней; 


18. Ибо 
Ироду: не должно теб5 имЪть 


Тоаннъ > говорилъ 


жену брата твоего. 


19. Иродада же, злобясь на 
него, искала убить его, но не 


могла. 


20. Ибо Иродъ боялся Тоанна, 
зная, что онъ мужъ праведный 
и святый; и берегь его; и 
слушаясь его, многое д5лаль, и 


СЪ удовольствіемъ слушалъ его. 


21. Наступило удобное время, 
когда Иродъ въ день рожденія 
своего давалъ 


пиръ вель- 


можамъ своимъ, и тысяще- 
начальникамъ и старъйшинамъ 


Галилейскимъ. 


22. Дочь той Иродіады вошла, 
и плясала, и угодила Ироду и 
гостямъ его, такъ что царь 


сказалъ дБвицБ: проси у меня, 





16. 
тунунахъ: иная Іоаннахъ, аманъ нанъ 


Таға Йродаъ тутакағимь 
камга исиканъ, Иная асхаХтась илинъ 
агагнахъ акухь. 

17. Уань Иродахь амёнучхикаГиИл- 
ихъ, Іоаннахь сунахъ, асалихь ках- 
чхимъ улагань иль унутичХинаганъ 


малихъ, Иродіадамъ, агитудамъ Фил- 


иппамъ аягагань ҡулагань, Игимь 
аягасаканъ масалка; 

18. Агйтудамись аяга магимись 
инагигулахть, Шоаннахъ Иродаманъ 
йсахтанаГанъ малихъ. 

19. Тага Иродладахъ, аманъ 
синиглугасалихъ, асХасаганъ илгака, 


таға масакакаулахъ. 
20. Иродахь Іоаннахъ иГахтанахъ, 


таягумъ  тунухтаГуГиганулахь ама 
снанада акуХъ, идаХталакагинъ 
масалка; малихъ аглиХтака; асалихъ 


аманъ туталихь, калагись маданахъ; 
асалихъ игимъ каГатасалка тутадака. 

21. 
хахъ, иланъ Иродахъ агамъ аналиг- 


Инамасихь ауагичхизахь мат- 


анъ иль азамимъ тукузинъ, ама 


адимъ-сисамъ-тукуѓананининъ ама 


Галилёя мъ агамагинизинь кайгихъ 
агука. 
22; 


канунахъ, асалихъ талигнахъ, асалихъ 


Малихь Иродійдамь асхину 


Иродахь ама аманъ агиданисъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


чего хочешь, и дамъ тебъ. 


23. И поклялся ей: чего бы 
ты у меня ни попросила, дамъ 
теб, до 


моего. 


даже полуцарства 


24. Она же, вышедши, спро- 


сила у матери своей: чего 
просить? а та сказала: головы 


Іоанна крестителя. 


25. И тотчасъ войдя съ пос- 
пъшностю къ царю, просила, 
говоря: хочу, чтобы 


ты даль 


мнъ теперь же на блюдъ 


голову Тоанна крестителя. 


26. Царь опечалился; но по 
причинБ клятвы и для гостей 


своихъ, не захотБлъ отказать 


7 


еи. 


27. И тотчасъ царь, пославъ 
стража, велълъ принести голову 
его. 


28. Онъ пошелъ, и отс5кь 


ему голову въ темницЪ, и 
принесъ се на Олюдъ, и подалъ 
ее дБвицБ, а дБвица отдала 


оную матери своей. 


29. Ученики его, услышавъ, 
пришли, и взяли тЪло его, и 





каГатнаХъ, малихъ танамъ-агугу 
анѓаѓинадаманъ тунунахъ: амахъ 
анухтананъ иламинъ манйда, имисъ 
агинанъ аканъ. 

23. Малихъ нанъ клатвака: амахъ 
иламинъ манилинань агу, Имись 


агинанъ аГнакъ, танамъ-агугугасинъ 
антанисъ аХтагалихь акиталихъ. 

24. Таға амая Ййсихъ анамъ иляганъ 
аматхагинаХъ: алкуХхь маникъ? тага 
амая тунунахъ: Поаннамъ камгадат- 
саганъ камга. 

25. Инамасихъ аманъ асадалаканъ 
канулихъ, 


танамъ-агугуганъ > Аданъ 


манинахъ, тунухталихыь Іоаннамъ 
камгадатсагань камга чамамъ куганъ 
ўаялимъ нусъ аГихтъ, анухтакукъ. 


26. Танамъ-агугу ангить ичалГинаХъ; 


тага  клатвамъ, ама агидатхинъ 
кулининъ, аманань йХтакатхинъ 
унукучатунаГулахъ. 


27. Малихъ танамъ-агугу асадалак- 
анъ, агмигнахь аманучХисихь аманъ 
камга ўаѓалахта ихтанахъ. 

28. Тага амая аманунаХъ, асалихъ 
кахчхимъ улагань иль аманъ камга 
исинахъ, асалихъ чамамъ куганъ аманъ 
уаГасанаХъ, асалихь анГаГинадаманъ 
чиянахъ; таѓа ангагинадамъ анаманъ 
ака. 

29. ачихаканись, 


Амань тутак- 


АП Ѕаіпіѕ ог Хо Атегіса Огфодох Сһисһ - уууууу.азпа.са 


(36) 














Тһе Ноу Соѕре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


положили оное во гробъ. 


30. Апостолы собравшись къ 
Шисусу, разсказали Ему все, что 
они сдфлали, и чему научили. 


31. Онь сказаль имъ: подите 
вы одни въ уединенное мъсто, 
ибо 


И отдохните немного, 


много было приходящих и 
отходящихъ, такъ что имъ и 


Ъсть было некогда. 


32. И отправились въ уедин- 
енное мӛсто въ лодкЪ, одни. 


33. Но народь увидЪлъ, какъ 


они отправились; и многіе 
узнали Его; и пБіше изъ вс5хь 
туда, и 


ихь, и 


бъжали 
прежде 
собрались къ Нему. 


городовъ 
пришли 


34. исусъ, вышедши, увидълъ 
множество народа, и сжалился 
надъ ними, потому что они 
были какъ овцы безъ пастыря; 


и началъ учить ихъ много. 


35. 
прошло дня, то ученики Его 


И какь довольно уже 


приступивъ къ Нему, сказали: 





агимахъ, уаГанасъ, асалихъ аманъ улу 
сунасъ, асалихъ кумнамъ илъ аГнасъ. 


30. Апостолась Шисусамъ аданъ 
ТХИДИХЬ тахсихь, узусь Нанъ 
иХтанасъ, амакусъ матхадихъ, ама 
ачихасакадихъ. 

31. Амань нинь  тунуканисъ: 
исхамъ инакулахсихтаіганъ аданъ 
атакакусъ алихъ аманухтхичи, 


асалихъ ангиюгагихтхичи; уаГаданасъ, 


ама йнахъ агаданась калагилихь, 
масхананъ  какунисъ йтаказулахъ 
масалкись. 


32. Малихъ айХасимь иль атакакусъ 


алихъ, исхамь инакулахсихтагань 
аданъ тхидихъ айхатнасъ. 


33. 


масхизинъ 


Тага  анГаГинасъ, амакусъ 


тхидихъ айхатханисъ 
укуХтанась; асалихъ калагисъ Аманъ 
йХсасанасъ; малихь танадгучигамаг- 
исъ узунисъ илининь аманудагань 
айгахсихъ, игдагитнась, асалихъ амак- 
усъ каданинъ амағаланасъ, асалихъ 
Аманъ аданъ тхидихъ тахтнасъ. 

34. 


калагинисъ укунахъ, асалихъ Игимь 


Гисусахъ, игамъ, анГаГинасъ 
ягнисаканись, овецамъ агмигнаГиниз- 
улахь лидакусь масалкисъ; масалихъ 
ачихатукиканись. 

35. 


ахсихъ ананахъ; ачихаканисъ Иланъ 


Инамасихъ аналимъ асинана 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


мъсто здБсь пустое, а время 


уже поздное, 


36. Отпусти ихь, чтобы пошли 
въ окрестныя м5ста и селения, 
и купили себъ хл5ба; ибо имъ 
нечего Ъсть. 


37. Онъ 
отвътъ: дайте вы имъ Ъсть. И 


сказалъ имъ въ 


сказали Ему: развЪ намъ 


пойти, купить денаріевъ на 
двъсти хлЪба, чтобы дать имъ 


Ъсть? 


38. Но Онъ спросилъ ихъ: 


сколько у ваъ хлЪбовъ? 
подите, посмотрите. Они, 
посмотръвъ, отвъчали: пять 


хлъбовъ и двЪ рыбы. 


39. Тогда велъль имь раз- 
садить всъхъ по мЪстамъ на 
зеленой трав%. 


40. И съли рядами, по сту и 
по пятидесяти. 


41. 
и дв рыбы, воззрЪвь на небо 


Онъ взяль пять хлЪбовъ 


благословиль, И преломиль 
хлЪ бы, И далъ ученикамъ 
СВОИМЪ, чтобы они роздали 


ИМЪ; И ДВЪ рыбы раздБлиль на 





агалихь тунунасы Уанусь иИсхамъ 
мазаулахь акухъ, таға аналихь 
инакухъ; 

36. Аўакусъ игнийть, имунумь 


исханинь ама танадгусисъ аданинъ 
аманулихъ, калгадахъ имахъ акихтась 
кулининъ; какунисъ алакагись масал- 


КИСЪ. 

37. Таға Амань нинъ > ачугиЯ- 
талкисъ тунуканисъ: каѓисъ нинъ 
агикачи. Малихь Нань > тунунасъ: 
кагисъ нинъ  аХсхамъ  кулаганъ, 


денарямъ алахъ сисаѓанакинъ кукинъ 
хлЕбахъ акигинь, тимасъ айгахсак- 
азулахъ и? 

38. Тага Аманъ аматханисъ: кананъ 
хлъбасъ илямчихъ алихъ? аманулихъ 
укуХтакаГитхичи. Амаянисъ укухтак- 
агимахъ, ачуГинасъ: чанъ > хлЪбасъ 
ама длахъ кахъ. 

39. Икусъ аслиҥйнъ исхасъ кунинъ 
узунисъ унутичхиХтась нинъ йХтак- 
анись, кигамъ чидгининъ кунинь. 

40. Малихь антамахъ каладалихъ 
тхидихь унудгунасъ, сисахь ама 
чанидимъ атихъ тхидихъ йтзалихъ. 

41. Аманъ чанъ хлЂбасъ, ама алахъ 
кахъ сулихъ, куюдамъ ада укулихъ, 
благословиканисъ, асалихь хл%басъ 
сихсиланахъ, асалихъ ачихакатхининъ 


агнаХъ, ауакузинъ аХтуГиканись; алахъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


ВСЪХЪ. 


42. И бли всБ, и насытились. 


43. И набрали кусковъ хл5ба, 
и остатковъ отъ рыбъ, двена- 
дцать полныхъ коробовь. 


44. Было же Ъвшихъ хл5бы 


около пяти тысячь челов5кь. 


45. И тотчасъ понудиль 
учениковъ своихъ войти въ 
лодку, и плыть впередь на 


другую сторону къ Виөсаид%, 


между тъмъ какъ Онъ 


отпуститъ народъ. 


46. И отпустивъ его, пошелъ 
на гору помолиться. 


47. 
посреди моря, а Онъ одинъ на 


Вечеромь лодка была 


берегу. 


48. И увидълъ ихъ бЪдствую- 
щихъ въ плаваніи; ибо вътеръ 
быль имъ противный. Около 


же четвертой стражи ночи 


подошелъ къ нимъ, идя по 


морю; и хотълъ миновать ихъ. 


49. Они, увидБвь Его идущаго 
по морю, подумали, что это 
призракъ, и вскричали: 





кахъ каихъ узуманъ удигасанахъ. 

42. Малихъ узусъ канасъ, асалихъ 
тхидихъ акугадгунасъ. 

43. Инамасихь хлЪфбамъ инунисъ 
ама касъ илининъ аГитисъ лагукасъ, 


атимъ алахь сигнахта агсухтимъ 
чханисъ. 
44. Таѓа хлъбахъ канасъ чанъ 


адимъ сисасъ ангагинасъ аканасъ. 
45. Инамасихъ асадалаканъ ачих- 
иль анахтасъ 


акатхинъ айхасимъ 


снунахь, асалихъ аганудагань Вие- 


сайдамъ Ядань итанисъ тхидихъ 
айхасахтасъ, йкусь кучигинъ Инакамъ 
ангагинасъ игнимъ кадаганъ. 

46. Малихъ ауакусъ игнимъ, каямъ 
аданъ ананаХъ камгаганъ. 

47. Аналикинанъ айхасихъ алагумъ 
алихчанъ анаХь, тага Амай атаканъ 
длихъ танамъ куганъ. 

48. Малихъ амакусъ айхасанамахъ 
иль тхидихъ макудгуХтакусъ укунахъ; 
слахь нинь асхаГиканисъ малихъ. 
Таға амгимь иль агмигимъ сичинъ 
йсаганъ амиѓанъ, аАданинъ тхинъ 
ахтханисъ, алагумъ анада айгахсихъ; 
асалихь иланись агиГанъ анухтак- 
анись. 

49. Таға амакусь Аманъ алаРумъ 
анада ахталихь 


акакухъ укумахь, 


йнанъ укукачадахъ алихь, анухтамахъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


50. (Ибо всъ увидъли Его, и 
испугались:) и тотчасъ началь 
говорить съ ними, и сказаль 


имъ. ободритесь; это Я, не 
бойтесь. 
51. И вошелъ къ нимъ въ 


лодку; и в5терь утихъ; и они 
чрезвычайно ИЗУМЛЯЛИСЬ въ себъ 
И ДИВИЛИСЬ. 


52. Ибо 
чудомь надъ хлъбами; потому 
сердце 


не вразумились 


что ИХЪ окаменено 


бътло. 


53. И переправясь, прибыли 
въ землю Геннисаретскую; и 
пристали къ берегу. 


54. Когда они вышли изъ 
лодки; тотчасъ жители, узнавъ 
Его, 


55. Объжали всю страну ту, 
и начали приносить больныхъ 
туда, 
слышно было, Онъ находился. 


на одрахь гдЪ, какъ 


56. И куда Онь 
приходилъ, въ селеня ли, въ 


НИ 


города ли, въ деревни ли; 


клали больныхъ на открытыхъ 
мъстахъ, и просили Его, чтобы 
имъ хотя 


прикоснуться КЪ 





иматнасъ: 
50. (Узусъ Аманъ укулихъ, тхидихъ 
атагниназинь малихъ:) малихъ асадал- 


акань амакусъ асихь тунухХтакал- 
инахъ, асалихь нинъ > тунуканисъ: 
дакачи  акасахтхичи; Йная Тинь, 
иГатулагаХтхичи. 

51. Асалихь амёкусъь > дданинъ 


айхасимъ иль ананахъ; акуГань слахь 


ачитнахъ; малихь амакусъ Ильмахь 
кунгумаличхузанась, асалихь кумал- 
инась. 


52. Хл5бась кунинь кунгумалинамь 
масхака дакамаганъ акадусалиназулахь 
малихъ; кануѓинисъ тхидихъ куганах- 
сихтакусь малихъ. 

53. Малихь айхалилихъ Геннисар- 
стамъ танаганъ иль уаГанасъ, асалихъ 
алаГугисханъ иль чаланасъ. 

54. 
игакузинъ; йнань танамъ ангагинанись 


Амакусъ айХасимь илуганъ 
асадалаканъ, Аманъ акасамахъ, 

29: узу 
малихь кунинъ 


Аманъ > амига агнасъ, 


исхась асхагисъ 
акаласазакалинасъ, илъ Аманъ анаганъ 
тутасанамахъ аданъ. 

56. Асалихъ Амань аданъ йнёРах- 
танаганъ аданъ; танадгусикучасъ ама 
танадгучигамагисъ ама танадгусисъ 
илинъ ахтагалисъ; илининь имунумъ 


исханинъ илинъ асхаГись аХтукасъ, 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


краю одежды Его: и вс, 
которые прикасались къ Нему, 


ИСЦЪЛЯЛИСЬ. 


Глава 7. 


1. Сошлись къ Нему Фарисеи, 
и нъкоторые изъ книжниковъ, 
пришедшіе изъ Герусалима. 


2. И увидфвъ нБкоторыхь изъ 
учениковь Его нечистыми, то 
есть, неумытыми руками %в- 


ШИХЪ хлЪбъ, осуждали. 


3. (Ибо Фарисеи, и вс Гудеи, 


не %дять не умывь рукь, 


держась преданія старцевь; 


4. Также пришедши сь торгу, 


не Бдятъ, не омывшись; и 
другихь многихь держатся пре- 
даній, какъ-то: омываютъ чаши, 


кувшины, котлы и скамьи.) 


5. Потомъ спрашиваютъ Его 
Фарисеи и книжники: для чего 
ученики Твои не поступаютъ 
по преданію старцевъ, но не- 
умытыми руками Ъдятъ хлъбъ? 





асалихь Амань манйнась, Амунинь 
чидагадалинининъ тхидихъ адагасал- 
иГинъ: малихь узусъ, амакусь Нанъ 
тхидихъ адағасаданасъ, ангагиканись 
акаданасъ. 


КамгиХъ 7. 

1. Фарисеясь Аданъ тхидихъ тахтха, 
асалихь каихъ амахъ алугись акатасъ 
илининь, Іерусалимамъ илунь ўаған- 
анись. 

2. Асалихь Амань ачихаканинъ 
илининь амахъ, чадихъ агьяталаканъ, 
умай кантаку, чамгуХталакань хлъбахъ 
какусъ укумахъ, агамтанасъ. 

3. (Фарисеясь ама Гудеясъ Узунись, 
чадихъ 


чамгуХталакагисъ, кадазул- 


агинъ малихь, алиГисъ матхулик- 


анисъ сухтакусъ малихъ; 

4. Асалихь таямь илягань ўағаг- 
умахъ, чамѓулакаѓисъ, кадазулахъ; 
асалихь ўакусъ унукунисъ калагин- 
исъ матхуликасъ 


суХтадась, умай 


акусъ: чамасъ, туясъ, асусъ ама 
унучилуГисъ чХуѓдасъ.) 

5. Инань агалаганъ Фарисеясь ама 
алугись акатасъ Амань амаяХтакусъ: 
алкуманъ ачихакатхинъ алигись 
матхуликанись матасъ макаХтазулахъ, 
тага чадихъ чамгуХталакань хлФбахь 


касъ? 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


6. Онъ 
отвЪтъ: справедливо предсказалъ 


сказалъ ИМЪ ВЪ 
Исаія о васъ лицемърахъ, какъ 


написано: си ЛЮДИ чтутъ 


Меня устами; а сердце ихь 


далеко отстоитъ отъ Меня. 


7. Но тщетно чтуть Меня, 


уча ученямъ и запов®дямъ 


человъческимъ. (Исати 29:13). 


8. Ибо вы, 
Божию, 


оставя заповЪдь 
держитесь преданія 
человЪческаго, омываете кув- 
шины и чаши; и многое иное 


сему подобное д5лаете. 


9. И сказаль имъ: хорошо ли 
вамъ отмънять заповъдь Божію, 
чтобы сохранить предане ваше? 


10. Ибо Моисеи сказалъ: чти 
отца твоего и матерь твою; и, 
злословящій отца или мать, 
смертію да умреть. (Исх. 20:12; 
Втор. 21:18, 19, 20, 21). 

11. А вы говорите: если кто 
отцу 


корвань, то есть, вь дарь Богу 


скажеть ИЛИ матери: 


отдано то, ч5мь бы ты оть 


меня могъ пользоваться. тотъ 


правь. 


12. И такимь образомь не 





6. Амань нинь ачуѓиканисъ: 
луназасъ акуХтхичигань кумчихъ 
Исаяхь дагузасихь кадимъ аданъ 


тунуХтанахь аХтакуХь, алукась мат- 
алихы аўакусъ анГаГинасъ атидихъ 


масихъ Тинь санаХтакусы таға 
канугинись Иламинъ аматхакусъ. 

7. Тага иниманъ Тинъ санахтакусъ, 
анѓаѓинамъ ачихасинисъ ама макул- 
инисъ ачихасалихъ. 

8. Тхичи, Агугумь макулика 
агисалихъ, ангагинамъ матхуликанисъ 
суХтакуХтхичиганъ малихъ, туясъ ама 
чамасъ чХуГдалихь; асалихь Уакусь 


лидась унукунись калаГинисъ 


макахтадакухтхичиганъ малихъ. 
НИНЪ 


9, Каихъ тунуканисъ: 


матхуличи ҡкинамухтамь кулаганъ, 


Агугумъ макулика агила имчи И 
иГаманалихъ. 


10. Моисёяхъ тунунаХъ: аданъ ама 


ананъ  санахтада; асалихь адахъ 
амасху анахь уклусанахь, асХахъ 
асхасахта. 


11. Алихъ тхичи тунуХтакуХтхичи: 


амахъ адамань амасху анаманъ 
корванъ йЙсанахъ, умай кантаку, 
аманъ иляминь аназаль кумъ-анъ, 


Агугуманъ аГазаГалихъ дкаХъ; амая 
казахакухъ. 


12. Инамасихъ адамъ амасху анамъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


допускаете его, ничего сд$лать 
для отца своего или матери 


своей, 

13. Отмъняя Слово Боже 
преданіемъ вашимъ, которое 
вы установили; и много 


подобнаго сему д5лаете. 


14. И призвавъ весь народъ, 
говорилъ имъ: слушайте Меня 
всъ, и разумЪйте. 


15. Ничто входящее въ чело- 
въка извн5, не можеть осквер- 
нить его; но что исходитъ изъ 
него, то оскверняетъ человЪка. 


16. Кто имЪеть уши слышать, 
да слышитъ. 


17. И когда Онъ оть народа 
вошель въ домъ; то ученики 
спросили Его о сей притч%. 


18. Онъ сказалъ имъ: не уже 
ли и вы такъ непонятливы? не 
уже ли не разумЪете, что все 
извнъ входящее въ человъка, 
не можетъ осквернить его? 


19. Потому что не въ сердце 
его входитъ, но во чрево; и 
выходить вонъ, чъмъ отдБля- 
ется нечистое отъ всякой пищи. 


20. Далъе сказалъ: исходящее 





кулаганъ анаГиГулахъ махта, аслининъ 
аГатзалакахчи; 


13. 
аманъ агукачи нанъ исханасакуХтхичи; 


Агугумь Туну матхулихтачи 


ама калагисъ уанъ матанисъ 
макахтадакухтхичи. 

14. Инамасихь ангагинасъ узунисъ 
йкадамъ, нинъ тунуХтанахы Узухь 
Тинъ тутахта, асалихъ таГахтахта. 

15. 


ангагинамь синиганъ Иль аГатсана, 


Анагигулахъ анадамъ илунъ 


аманъ кагуГникаГулахъ; таға амахъ 


илугань йтнахъ, амая ангагГинахь 
кагугнидахъ. 
16. Амахь тутакаѓиѓанъ тутусихъ 


маѓинахъ, тутакагията. 


17. Инамасихъ Амань ангагинась 
илининъ уламь иль > канукуГанъ; 
ачихакасъ Аманъ аматнасъ, ўанъ 


анадалимаГасимъ куганъ. 

18. Амань нинъ тунуканись таГаЯ- 
такучи и амагулахь? таГаХталакайчи 
и, анадамъ илунъ ўзухъ, ангагинамъ 
Иль канудана, аманъ ИГИМЪ 
кагугнисадананизулахъ? 

19. 


малихъ, 


Канугимъ иль аГатзамулахъ 


таға кимламь иль таманъ; 
асалихъ амахъ йтдахъ, малихъ 
калгадаГалидакумъ илуганъ агьямулахь 
игимъ ананудусада. 


20. Каихъ тунунаъ: ангаГинамь 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


изъ человБка, сквернить чело- 
вЪка; 


21. Ибо изнутри, отъ сердца 
человъческаго, исходятъ помы- 
шленя 


злыя, прелюбод%янія, 


любодъянія, убійства, 


22. Кражи, лихоимство, зло- 


бы, лукавство, непотребство, 


завидливое око, богохульство, 


высокомЪруе, безумство. 


23. Все 
исходить, и оскверняеть чело- 


се зло изнутри 


въка. 


24. И отправясь оттуда, при- 
шелъ къ предъламъ Тирскимъ 
и Сидонскимъ: и вошедши въ 
домъ, хот5ль чтобы никто не 
узналь о семь, но не могь 


утаиться. 


25. Ибо услышавь о Немъ 
нЪкоторая женщина, которой 
дочь одержима была нечистымъ 
духомь, 


пришла, и упала кь 


ногамъ Его; 
26. 
язычница, родомъ Сирофиник- 


(А женщина та была 
1янка;) и просила Его, чтобы 
Онъ выгналь бъса изъ дочери 


ея. 


2; 
прежде накормить дЪтей; ибо 


Тисусъ сказаль ей: дай 


несправедливо отнять хлЪбъ у 
дътей, и бросить псамъ. 





илугань йЙтнаХь, ангагинахь кагуг- 
нидахъ; 

21. Синигихь илькинь, ангагинамъ 
канугань илуганъ, ангимъ маГаканиз- 
улахъ ЯЙтдась, малѓихъ, чаминахъ, 
асХатхагихь, 

22. Чхазъ, сигнаѓисъ-алакаѓисизулахъ, 
синигтусисъ, адалухъ, малхунухь, 
дамъ сукдаѓиту, Агугуманъ-уклусисъ, 
махитахъ, дакаГизулахъ. 


23. Удкусъ магаказулахъ узунисъ 


синигихъ илькинь йтдась, асалихъ 
анѓаѓинахъ кагугнидасъ. 

24. Инамасихъ амахъ ТХИНЪ 
айгахсихъ, Тирамь ама Сидӧнамъ 


акихтикинь адакинъ ўаѓанахъ: асалихъ 
уламъ илъ канунахъ, амахъ тхинъ 


акатахъ ахта анухтанаѓулахъ, тага 
масиганъ маку анаГулахъ. 

25. Амахь анРагиХь, Аманъ асхину 
анѓимъ агьяулахъ макудгуса, Аманъ 
куганъ тутакагимь, ўаганахъ, асалихъ 


Аманъ китакинъ илькинъ ачигнахъ; 


26. Алихь аманъ анѓаѓиъ умсумих- 
таъ анахъ, Сирофиникіямъ кинулига; 
асалихь Аманъ манинахъ, А манъ 
асхинумъ илуганъ кугахъ йтхисахта 
кунинъ. 

27. Тисусамъ нанъ тунука: итанисъ 
аникдусъ качхичхихтхинъ; аникдусь 


ИЛИНИНЪ калгадахъ агасхалихъ, 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


28. Она же сказала Ему въ 


отвътъ: такъ, Господи! но и 


псы ПОДЬ етоломь Ъдятъ 


крошки у дЪтей. 


29. И 
слово, поди, бЪсъ вышелъ изъ 


сказаль ей: за это 


дочери твоей. 


30. Она возвратилась въ домъ 
бъсъ 
и дочь лежитъ на 


свой, и нашла, что 
вышелъ, 


постел%. 


21; 
изь предьловь Тира и Сидона, 


Тисусъ вышедши опять 


чрезъ предълы десятоградія, 
пришелъ къ морю Галилей- 


скому. 


32. И 
глухаго косноязычнаго; и про- 


привели къ Нему 
сили Его, чтобы возложилъ на 


него руку. 


33. Іисусъ отведши его отъ 


народа въ сторону, вложилъ 


перстъг свои въ уши ето, и 


плюнувъ, коснулся языка его, 


34. И 
воздохнулъ, и 


воззрБвь на небо, 


сказаль ему: 


эффаөа, то есть, отверзись. 





айкузинь анула игаманалакаганъ 
малихъ. 

28. ТаГа аманъ ачугиХталихь Нанъ 
тунука: матакунисъ, Господи! тага 
айкусъ калуѓимъ ситхань аникдусь 
илининъ аглигнасъ камадасъ. 

29. Малихъ нанъ тунука: йнанъ 
тунумъ исхананъ, амануда, асхинумисъ 
илуганъ кугахь йтикухь. 

30. Амая уламъ аданъ ихчинахь 
асалихъ ҡугахь йтнаХъ аХтакуХь, ама 
асхинунъ исхахсимъ куганъ ўсугикухъ, 
укунахъ. 

38 


ама Сидонамъ акихтикинъ илькинъ 


Гисусахъ каёѓуталихъ Тирамъ 


йтнахъ, атиХь-танадгучигамагись аких- 
тинись анадисъ ахталихь Галилеямъ 
алагугань аданъ уаГанахъ. 

32. Малихъ тутхакулахь умсухь- 


алаХь-тунудасагулахь Илань ағал- 
акахъ; асалихъ Аманъ манинась, 
чакинъ йнанъ куганъ ахтахта 
кунинъ. 

33. Шисусахь аманъ ангагинась 
илининь “анамудаГасакадамъ, атх- 


утхинь амань тутусикихь Илькинь 


аГнахъ; асалихь киндилихъ, аманъ 
умсу адаѓнахъ; 

34. Асалихь куюдаХь укукадамь, 
ангинахь, асалихь нань тунунахъ: 


зффаеа, умай кантаку, ахсада. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


35. И тотчасъ отверзся слухъ 
его, и разръшились узы языка 
его, и сталъ говорить чисто. 


36. И запретилъ имъ, чтобы 
никому не сказывали: но чБмь 
Онь 


тъмъ болБе разглашали. 


болъе имъ  запрещалъ, 


37. И чрезвъчайно дивились, 
говоря: все дБлаеть доброе; и 
глухихъ творить слышащими, 
и ньмыхь говорящими. 


Глава 8. 


1. Въ ТБ 
собралось множество народа, и 


дни, когда 


не имЪли, что %сть, Іисусъ, 


призвавь учениковь СВОИХЪ, 


сказалъ имъ: 


2. Жаль мнъ народа; потому 
что уже три дни находятся 
при МнЪ, и не имъють, что 
ЪСТЬ. 


3. Если отпущу ихъ домой 
голодными, ослабъютъ на пути; 
ибо н%которые 


ИЗЪ НИХЪ 


пришли издалека. 


4. Ученики Его отвЪтствовали 


Ему: откуда взять ЗД5СЬ Въ 


пустынЪ хлЪбовъ, чтобы 


накормить ихъ? 





За. 
тутхаканисъ 


Инамасихъ йналигага аманъ 


ахсанахь, асалихъ 
умсуганъ умнамихтусинисъ чиланахъ, 
акумъ тунуХтазукалинахь. 

36. Малихь амакусъ аглиматнахъ, 
амахъ  анГаГинаманъ — йГалагахтасъ 
кунинъ; таГа Аманъ амакусъ аглим- 
атукинахъ аХтагалигу, таманулахъ 
тутникаГиданасъ. 

37. Асалихъ кумаличхузанасъ, тунуХ- 
талихъ: узусъ иГаманась макахтакухъ; 
асалихь тутхакулась тутакаѓисъ, ама 


тунудазулахъ тунуХтакась йтзакуХь. 


Камгихъ 8. 


1. Амакусъ анались илининь, 
ангагинасъ калагичхузанись тхидихъ 


тахтикузинъ, асалихъ амахъ кагдихъ 


маГилакагизинъ, Тисусахъ, ачих- 
акатхинъ йлихъ нинъ тунунахъ: 
2. Ангагинасъ нусъ ягсисакукъ; 


канкусъ анались чидагминь акусь, 
малихь амахь каѓдихъ магилакагись 
масалкись. 

3. Агадгухтанисъ уланинъ аданинъ 
илань 


игнигунинъ, акалуѓимъ 


каюГикададукакусъ; амахъ илининъ 
аматхамъ илуганъ уаГаназинъ малихъ. 

4. Ачихаканинъ Нанъ ачуГихтака: 
Уанусъ танадгучагимулахь иль канъ- 
хлФбась акасъ, 


адаганъ сулгагинь 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


5. И спросиль ихъ: сколько у 


васъ хлЪбовъ? Они сказали: 
семь. 
6. Тогда велфль народу 


возлечь на землю: и взявъ семь 


хлЪбовъ, и воздавъ хвалу, 
преломилъ, и даль ученикамъ 
СВОИМЪ, чтобы они роздали; и 


они роздали народу. 


7. Было у нихъ и нЪсколько 
рыбокъ: Онъ благословя, велълъ 
роздать и ихъ. 


8. И ъли, и насытились; и 


собрали кусковъ оставшихся 


семь кузововъ. 


9. Бвшихъ же было около 
четырехъ тысячь. И отпустиль 
ИХЪ. 


10. И тотчасъ войдя въ лодку 
съ учениками своими, прибыль 
въ страны Далмануөскія. 


11. Вышли Фарисеи, и начали 
спорить съ Нимъ, и требовали 
оть Него знамения съ небеси, 
искушая Его. 


12. Но Онъ возстенавь духомъ 
своимъ, сказалъ: для чего родъ 





ауакусъ качхисхамъ кулаганъ? 
5. Малихь Амань аматханисъ: 
хлЪбасъ алихъ? 


иламчихь кананъ 


Амаянисъ тунунасъ: улунъ. 

6. Икусъ аслининь анѓаѓинасъ 
танамъ куганъ тхидихъ сакаГасахтасъ 
асалихъ хлъбасъ 


йнахъ: улунъ 


сулихъ, асалихь  каГахъ АхХсихь, 
сихсиланахъ, асалихъ ачихакатхининъ 
аканисъ, аХтугиканись кулининъ; 
малихъ анГаГиназинъ аХтуканисъ. 

7. Илининь каихъ какучамъ 
анагиХхь сананизулахъ анасъ; Аманъ 
благословикадамъ, каихь аХтухХсхах- 
тасъ йХтаканисъ. 

8. Малихъ канасъ анасъ, асалихъ 


тхидихъ акугатнасъ; йнамасихъ 
инумъ тхидихъ аГисананисъ, улунъ 
агсухтисъ илининъ лагукасъ. 

9. Таға 


сисасъ аканасъ. Инамасихъ амакусъ 


канасъ сичинъ адимъ 


игнинахъ. 

10. Асалихь асадалакань ачих- 
акатхинь асихь айхасимъ ИЛЪ 
анакадамъ Далмануөскасъ амиГинъ 
иль уаГанахъ. 

11. Фарисёясъ слағанасъ, асалихъ 


Аманъ асихъ агалнакалинасъ, асалихъ 
Иляганъ таГахтасихь куюдасъ адинъ 
агагитнасъ, Аманъ суглаялихъ. 

12. Таға Амань анРинъ анГусак- 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


сей знаменія ищетъ? истинно 
говорю вамъ, не дастся роду 
сему знамения. 


13. И оставя ихъ, с5ль опять 


ВЪ лодку, И ОТПЛЫЛЪ на 


другую сторону. 


14. При семь ученики Его 
забыли взять хлЪбовъ, и кром5 
одного хл5ба имЪли 


не СЪ 


собою въ лодкФ. 


15. А Онь заповБдаль имъ, 


сказавь. смотрите, берегитесь 


закваски Фарисейской и зак- 


васки Иродовой. 


16. 
собою, 


И разсуждали между 


говоря: это значить, 


что мы хлЪбовъ не взяли. 


17. 
рить имы что разсуждаете о 


Тисусъ, уразумЪвъ, гово- 


томъ, что хлЪбовъ не взяли? 


Еще ЛИ не знаете и не 
разумЪете? еще ли окаменено 


въ васъ сердце? 
18. Имя очи, не видите? и 


уши имЪя, не слышите? и не 
помните? 


19. Когда пять хльбовь Я 





адамъ, тунунаХъ: ўанъ тагихъ алкум- 
анъ таГаХтасиХхь илгаХъ? агузасихъ 
имчи тунуХтакукь, Уань тагиѓиманъ 
таГаХтасихь аХсхадукалакахь. 

13. 
айхасимъ 


Масалихъ аГисакадаминъ, 


иль > кавГуталихъ тхинь 
унутнахъ, асалихъ аганудаганъ тхинъ 
айхатнахъ. 


14. Уанъ аслаганъ Аманъ ачихак- 


анисъ хлфбасъ суѓинъ угунунась, 
малихь атаканъ хлфбамъ катаганъ 
айхасимъ ИЛЪ анагихь дагмахъ 
магиназулахъ. 

16 Алихъ Аманъ амакусъ 
агнинаХъ, тунухталихъ: укуХтатхичи, 
Фарисеясъ чакнаяси ама Иродамъ 
чакнаяси имчи аглисатхичи. 

16. Малихь кучигмахь ангичик- 
аданасъ; тунухталихь: хлЪбазинъ 


сусакамазулахъ, кантакусь йна. 

17. Тисусамь, идаХтакадаминь, нинь 
тунуХтакунисъ: алкулихь умакусъ 
ангичикадасахтхичи, хлЪбазинъ сусак- 
ачигулахь кунинъ? Каихъ акатакучи 
ама таГакучи и алилаканъ? кануХчи 
каихъ и тхинъ куганахсихталихъ? 

18. 


укукагилакатхичи? асалихъ тутусихъ 


Дахъ > магиначи масихъ, И 


магиначи масихъ и тутакагилак- 
атхичи? асалихъ и йХсалакатхичи? 


19. Чань адимъ сисамь ангагин- 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Айкап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


преломиль на ПЯТЬ ТЫСЯЧЬ 
челов къ: СКОЛЬКО коробовъ 
наполнили ВЫ собранными 


кусками? Говорятъ Ему: две- 
надцать. 


20. Также когда семь хлЪбовъ 


на четыре тысячи: сколько 
кузововъ наполнили вы собран- 
ными кусками? Они сказали: 


семь. 


21. И сказалъ имъ: какъ же 
не разумЪете? 


22. Приходить въ Виесаиду: 
и приводять къ Нему слъпаго, 
и просятъ, чтобы прикоснулся 


къ нему. 

23. Онъ взявь слЪпаго за 
руку, вывель его вонъ изъ 
селеніяю; и плюнувъ ему на 


глаза, возложиль на него руки, 
и спросилъ его: видишь ЛИ 


что? 


24. Онъ, взглянувъ, сказалъ: 
вижу ходящихъ людей, какъ 


деревья. 


25. Потомъ опять возложилъ 
руки на глаза ему, и велълъ 
ему взглянуть: и онъ исцЪлЪлъ, 


и сталь видть все ясно. 


26. И послаль его домой, 


сказавъ: и не заходи ВЪ 





аГаназинъ: чанъ хлЪбасъ сихсилак- 
унинъ аслининъ: инумъ лагулгак- 
анисъ,  кананъ агсуХтТись нинъ 


чХадусанаХтхичи? Нанъ тунуХтакусъ: 
атимъ алахъ сигнахта. 
20. 


сисазинъ, 


Икусъ матагузась сичинһь 


улунъ хлфбасъ: инумъ 


лагулгаканисъ, кананъ агсхуХтись 


нинъ чХадусанахтхичи? Амаянисъ 
тунунасъ: улунъ. 
21. 
алкулихъ таѓакаѓиѓулахтхичи? 
22. 


малихъ 


Малихъ нинь тунуканисъ: 
Виесайдамъ аданъ ўағакухъ: 


укукулаъ Адань инағал- 
акухъ, асалихъ маникусь, нань тхинъ 
адаГасака. 


23. Амая укукулахъ чаганъ даганъ 


сукадамъ, танадгусимъ илуганъ 
йдусанаХъ, асалихь дагань кукинь 
киндикадамъ, чакинъ куганъ ака, 
асалихъ аманъ аматнаХъ: укуХтакунь 
аль и? 

24. Амая укукағимь, тунунайъ: 
ангагинась айгагнанисъ, Ягась лид- 


анисъ укухтакукъ. 
Азанинъ каёѓуталихъ 


29. аманъ 
даганъ кукинь чакинъ аѓнаҳъ, 
асалихь укухта нань йка: малихъ 
аманъ анѓаѓика аканахъ, асалихъ 


ўзухъ агьяталихъ укуХтакалинахъ. 
26. Асалихь уламъ аданъ аманъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


селене, и не разсказывай 
никому изъ селения. 
27. И пошель Шисусь съ 


учениками своими въ селенія 
Кесари Филипповой. Дорогою 
Онъ 
своихъ: за кого Меня почитаютъ 


спрашивалъ учениковъ 


люди? 


28. Они отвътствовали: (одни) 
за Іоанна крестителя; другіе за 
Илію; а иные за кого либо изъ 
пророковъ. 


29. Онъ спросилъ ихы а вы 


за кого Меня почитаете? 
Петръ сказаль Ему въ отвътъ: 


Ты Христось. 


30. И запретиль имъ, чтобы 
никому не говорили о Немъ. 


31. И началъ учить ихъ, что 


Сыну человЪческому МНОГО 


должно пострадать и быть 


отвержену старъйшинами и 
первосвященниками и книж- 
никами, и быть убиту, и въ 


третій день воскреснуть. 


32. И говорилъ о семъ отк- 


рыто. Но Петръ, приближась 





снунахь, тунухталихъ: танадгусимъ 
иль канулагада, асалихь танадгусисъ 
илининъ амахъ-нанъ тунузалагада. 

227: 


атхинь асихь Филиппамъ Кесаріягань 


Инамасихъ [исусахъ ачихак- 


танадгуланагань аданъ адманунахъ. 
Акалугимъ йль Аманъ ачихакатхинъ 
амаяхтанаХъ: анГаГинасъ кинь ТИНЪ 
атасасъ? 

28. Амакусъ ачугиЯтанасъ: атакакусъ 
Тоаннамъ камгадатса тхинъ атасакусъ; 
агитаканись ИліяХь; алихь агитак- 
анись тунунась илинъ амахъ атхинь 
тхинъ атасакусъ. 

29. 


тхичи, 


Аманъ аматханисъ: алихъ 


кинъ Тинь атасатхичи? 
Петрамъ ачуГиХталка Нанъ тунука: 
Христбсахь АкуЯтъ. 

30. Малихь амакусъ аглиматнахъ, 
амахъ-нанъ Кумимъ тунухталагахтасъ 
кунинъ. 

31. 


ангагимъ-ангагиганъ Льля асинасихъ 


Асалихъ ачихакаликанисъ: 
тхинь макудгугань инагиХъ, асалихъ 


агамагись ама итанихъ-камгатук- 


унисъ, ама алуѓисъ акатасъ иламахъ, 
асалихъ 


инанусаГань инагисъ, 


асХасхагань инагиХъ, асалихъ канкусъ 


йсамъ аналимъ ИЛЪ агагиганъ 
инагихь. 
32. Малихь Уань кугань изан- 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


къ Нему, началъ противор%- 


чить Ему. 


33. Онъ 
взглянувъ на учениковь своихь, 


же обрятясь и 


запретиль Петру, сказавъ: 


отойди отъ Меня, сатана; 
потому что ты думаешь не о 
томь, что Боже, 


но, что 


человъческое. 


34. И подозвавъ народъ съ 
учениками своими, сказалъ имъ: 
кто хочеть итти за Мною; 
отвергнись себя, возми крестъ 


свой, и посльдуй Мн. 


29. 
свою сберечь, тоть потеряеть 


Ибо кто хочеть душу 


ее; а кто потеряеть душу свою 
ради Меня и Евангелія, тоть 


спасеть ее. 

36. Ибо какая польза 
человъку, если онъ пріобрътетъ 
весь мір, а душу свою 
потеряеть? 


37. Или какой выкупь дасть 
человъкъ за душу свою? 


38. Ибо если кто постыдится 
Меня и Моихъ словъ въ родБ 
семь прелюбодъйномъ и гръш- 





асигулахь тунухтанахь. ТаГа Петрамъ 


Адань тхинь ахсха, ЯЙХтананинь 
анаданинь Нанъ акалика. 
33. Таға Амань агалмудагань 


алалихъ, асалихъ ачихакатхинъ укумь, 
ПетраХь адгуГнахъ, тунулихъ: Илям- 
инъ анануХтхинь, сатанахъ; Агугумъ 
ась 


адагань ангичикадасалакахтанъ, 


тага ангаГинась аданинь ась 
ангичикадасакуХтань малихъ. 

34. Инамасихъ ангагинась ачихак- 
атхинъ асихъ йкадамъ, нинъ тунунахъ: 
амахъ Агальминъ айгагиѓанъ анух- 
инакамъ тхинъ 


танахъ, анусалихъ, 


крестань суда, асалихъ Агальминъ 


айгагада. 
35. Амахъ ангинь аглисагань 
анухтанахъ, амая аманъ йкитдукак- 


уганъ малихъ; алихь амахъ Кульминъ 


ама > Бвангелямъ кулань > анГинъ 


йкитнахъ, амая аманъ > аггитдук- 
акуганъ малихъ. 

36. Малихъ анѓаѓинаманъ алкутасъ 
нанъ аназанаку, слумъ-имуну игимъ 
уХсХасаль аХтагаликумъ, таға анѓгинъ 
йкитигунъ? 


37. Амасху анГаГинаХъ алкутамъ 


акигана аГиГанъ аѓнахъ, ангимь 
исхананъ? 

38. Малихь амахь Тинь ама 
Тунунинь Уань малгагимь, ама 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


номъ; то и Сынь человӛческій 
постыдится его, когда пріидетъ 
во славв Отца 


своего СЪ 


Ангелами святыми. 


Глава 9. 


1. И сказаль имъ: истинно 
говорю вамъ, нЪкоторье изъ 


стоящихь здБсь не вкусятъ 


смерти, какъ уже увидятъ 
царстве Боже пришедшее въ 


СИЛЪ. 


2. И по прошестви шести 


дней, взяль Іисусъ Петра, 
Такова, и Іоанна, и возвель на 
гору высокую особо однихъ; и 


преобразился предъ ними. 


Его 


блистающими и весьма бълыми, 


3. И ризы сдьлались 


какъ снъгъ, какъ на земли 


бълильщикъ выбЪлить не 


можетъ. 


4. И явился имъ Ишя съ 
Моисеемъ; и разговаривали съ 
Гисусомъ. 


5. При семъ Петръ говорилъ 


Гисусу: Равви! хорошо намъ 


здБсь, поставимь три сни, 


одну Тебъ, одну Моисею, и 


одну Илии. 





тунуХтагумъ тагиГань Иль аягих- 
танахъ; амая ангаѓим-анѓаѓиганъ 
Льлягань аягиХтамадукаку, Адамъ 


сананасигань иль алихь Ангилатхинь 


ид л 


снанаданись асихъ уагамъ аслаганъ. 


Камгихъ 9. 


1. Асалихъ НИНЪ тунунахъ: 


агузасихь имчи тунуХтакукь, амахъ 
уалигань акан-анкахтанасъ илининъ 
асхахъь даѓдукалакаѓисъ, Агугумь 
анали каюмь иль Уагана укуГмахъ 
кадагань. 

2. Инамасихъ атунъ аналисъ агик- 
узинъ, [исусахъ Петрахъ, Іаковахь, 
ама Іоаннахь сукадамъ, атакакулисъ 
каяганъ аданъ 


анись кигусимь 


акасанахъ; асалихь анаданинь лид- 
атинъ исханахтаканисъ. 

3. Малихъ Аманъ амунись тхидихъ 
аналидигатнась, асалихъ канихъ лид- 
алихъ, кумачхузатнасъ, танамъ куганъ 
кумась-каганадусамь кумадусаканиз- 
улахъ маталихъ. 

4. Малихъ ИліяХь Моисёяхъ асихъ 
аданинъ куГакакихъ; асалихъ Іисусахь 
асихь тунуХтанахь. 

5. Уакусь аслининь Пбтрайъ Тисус- 
амань тунуХтанаХь: Равви! ўалиганъ 
нинъ иГаманакуХъ,; канкусъ уласусъ 
анкасаХтась, атаканъ Имисъ, атаканъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


6. Ибо не зналъ что сказать; 
потому что они были внЪ себя 
отъ страха. 


7. И 
осънило ихъ: 


явилось облако, и 
и изшель изъ 
Сей 


есть Сынъ Мой возлюбленный; 


облака глась, говорящи: 


Его слушайте. 


8 И 
никого уже 


тотчась взглянувъ, 


не увидБли съ 


собою, кромЪ одного Іисуса. 


9. Когда же они сходили съ 
Онъ 
не 


горы; приказалъ ИМЪ 


никому сказывать, что 


видЂли, пока Сынъ человӛче- 


скій не воскреснетъ изъ 


мертвыхъ. 


10. Они остановились на семъ 


другъ 
друга: что значитъ, воскреснуть 


СЛОВЪ, И спрашивали 


изъ мертвыхъ? 
11. И спросили Его: какь же 


книжники говорятъ, что Иля 
долженъ притти прежде? 


12. Онъ сказаль Имь въ 
отвътъ: правда, Илія должень 
притти прежде, и устроить 





Моисеяманъ, асалихь атаканъ Иліям- 
ань. 

6. Амахь йғинъ > дкаталакагимъ 
малихъ; амакусъ иГатумъ аканаганъ 
ильмахъ аназулагинъ малихъ. 

7. Инамасихъ инкамигуХъ куГанахъ, 
асалихь амакусъ танинахъ: малихъ 
инкамиГумъ илуганъ амилгиХъ йтнахь, 
тунухта: Уая акухъ Льлянь кагГах- 
тачхузанъ; тутёкачи Инанъ. 

8. Малихь иналигага, укукагимахь 
амахъ анаГиГулахъ тхидихъ асихъ ана 
укуназулахъ, атаканъ Іисусамъ кат- 
аганъ. 

9. Таға амакусъ кигусимь куганъ 
кимкаликузинъ аманъ укуХтакадихъ, 
амахъ-нанъ ЙХталагаХтась амакузинъ 
макулисанахъ, ангагимъ-ангагиганъ 
Льля, асхахтасъ илининь аГагиганъ 
акаганъ кадаганъ. 

10. Амакусь Уань тунумь куганъ 
тхидихь даХтнась, асалихъ тхидихъ 
асихъ тхидихъ амаяхтанасъ: асхахтасъ 
илининь аГагсха, алкухъ калаХтахь 
ахта? 

11. Малихь Амань аматнасъ: алуѓ- 
исъ акатасъ алкукусь тунухХтазась, 
Илиямъ итанисъ УаГасаганъ инаГисан- 
анисъ? 

12. Амань нинъ ачуРилкисъ тунук- 


анисъ: малгагузась, ИліяХь итанись 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


все; и, какъ писано о Сын 
человъческомъ, надобно, чтобы 
Онъ много пострадалъ; и былъ 


уничиженъ. 


13. Но Я вамъ сказываю, что 
и Иля пришель, и поступили 
съ НИМЪ, 


какъ хотЪли, такъ 


какъ писано о немъ. 


14. Пришедши къ ученикамъ, 


УВИДЂЛЪ множество народа 


ОКОЛО НИХЪ, И КНИЖНИКОВЪ 


спорящихъ съ ними. 


15. Вдругъ, увидя Его, весь 
народъ изумился; и подбъгая 


привъЪтствовали Его. 


16. Онъ 


ковъ: о чемъ ВЫ 


спросилъ книжни- 
спорите съ 
ними? 


17. Одинъ изъ народа сказалъ 
въ отвътъ: Учитель! я привелъ 


къ Тебъ сына моего, одер- 
жимаго духомъ н%5мымь. 
18. Всякой разь, когда 


схватываетъ его, терзаеть и 


ОНЪ испускаетъ ПЪНУ, И 


скрежешеть зубами и сохнеть. 
Я просилъ учениковъ Твоихъ, 
чтобы выгнали его; 


но не 


МОГЛИ. 





уаГалихь, асалихъ Узусь атхаХсаГань 


инагихь таға ангагим-ангагигань 


Льлягань кугань матасъ алугагил- 


анасъ тхидихь масагинь инагись, 


Аманъ асинасихъ макудгуХта ама 


анагихъ-йталгалагахта. 
13. Таға имчи йХтакунинъ: ИляХъ 
малихъ матасъ 


каихь ўағанахъ, 


матукадихъ, аманъ асихъ матнасъ, 
куганъ алуХтасакась маталалихъ. 

14. Ачихакатхинъ аданинъ уагамъ, 
амакусъ илянинъ анѓаѓинамъ калаг- 
ама асихъ 


ичхузанисъ, амакусъ 


алуѓисъ-акатасъ агалнанисъ укунахь. 


15. Малихь  йналигага Аманъ 
укумахъ, ангагинамь ӱзу тхинъ 
азанинахы, асалихь йнаѓахтазалихъ 


Амань укузусанасъ. 

16. Амая алугисъ-акатасъ аматнахъ: 
алкумъ куганъ ауакусъ асихъ 
агалнатхичи? 

17. Ангагинасъ илинйнь атаканъ 
ачугиХталихъ тунунахы Ачиханахъ! 
Адамисъ льлянъ акасакукъ, анѓимъ 
тунудаулахъ макудгуса. 

18. 


аГасхагунъ, 


Ауанъ тамадага амань Иль 


тхинъ нанасадакуХъ; 


малихъ ама Угухь алигасазахь, 


асалихь агалутхинь кимигасалихь 


асалихь тхинь сакутзаХъ. Ачихак- 


атхинъ манинакъ, аманъ йтхисахтасъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


19. 
говорить: 


Гисусъ отвЪтствуя ему, 
о родъ невърный! 
доколъ буду съ вами? докол% 
буду терпъть васъ? приведите 


его ко Мн. 


20. И привели его кь Нему: 
и когда бъсноватый увидълъ 
Его; тотчась духь потрясъ его: 
онъ упалъ на землю, и валялся 
испуская пЪну. 


21. И спросиль Шисусъ отца 


его: какъ давно это ему 
приключилось? Онъ сказалъ: съ 


младенчества; 


22. И 
его, то въ огонь, то въ воду, 


многократно бросаль 


чтобы погубить его; но, если 


можешь СКОЛЬКО нибудь, 


умилосердись надь нами, 


помоги намъ. 


23. Тисусь сказаль ему: если 
можешь сколько нибудь върить, 
все возможно върующему. 


24. И вдругь отець отрока 


того возопиль со слезами: 
върую, Господи! помоги моему 


невърю. 


25. Гисусъ, видя, что сбъгается 


народъ, запретилъ духу нечи- 





кунинъ; таға масакаканизулахь. 
19. 
тунуХтаку: ай тагиѓимъ лукагиулахы 


Гисусамъ ачугиХталка нанъ 
кананъ акиталихъ тхичи асихъ ананъ 


агнакъ? кананъ акйталихь нусь 
тхичи сулаХтасанань аѓнакъ? аманъ 
Адаминъ акасатхичи. 

20. Малихь Аданъ амань дкасанасъ: 
йнамасихъ кугахъ-дакулагасахъ Аманъ 
укукумъ аслаганъ; ингалимага анѓимъ 
углугка: малихъ амая танамъ куганъ 
ачихсихъ, УГуХь алигасалихь тхинъ 
имдунахъ. 

21. Инамасихъ Шисусахъ амань ада 
аматнахъ: унугулахь нань йкусъ 
матхась и? Амая тунунаХь: чидгусан- 
анинь акитамъ илуганъ; 

22 


амнигасаданахъ, кигнамь Иль амасху 


Малихь  калагидимъ аманъ 


танамъ иланъ, аманъ маГакадатимъ 


кулаганъ; тага амахъ санасъ 


маканатхинъ агунисъ, нинъ > тхинъ 
ягнисалихъ, тимасъ кидуда. 
23. Гисусамъ нанъ тунука: санасъ 


маниюГисаканатхинъ, асъ > агунисъ, 


узусъ маниюГинаманъ масхакасъ. 
24. Инамасихъ ингалимага льлямъ 


ада ҡиданань масихь тунунахъ: 


маниюкукъ, Господи! маниюгисин- 


инулахъ илининъ тинъ кидуда. 


25. Шисусахъ, ангагинась тхидихь 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп А(кап-А!еш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


стому, сказавъ ему: духь нъмый 
и глухи! Я тебъ повелЪваю, 
выдь изъ него, и впредь не 


входи въ него. 


26. И духь 
сильно потрясши его, вышелъ; 


вскричавъ, и 


и онъ сдБлался какъ мертвый, 
такь что многіе говорили: онь 
умерь. 


27. Но Іисусъ, взявь его за 


руку, 
всталь. 


ПОДНЯЛЬ его; И ОНЪ 


28. И какъ вошелъ Гисусъ въ 
домъ; то ученики спрашивали 
не 


Его наединЪ: почему мы 


могли выгнать его? 


29. Онъ отвЪтствовалъ имъ: 
сей родь ничъмъ не можеть 
быть выгнанъ, 


какъ токмо 


МОЛИТВОЮ И ПОСТОМЬ. 


30. Вышедши оттуда, прохо- 
дили чрезь Галилею; и Онь не 
хотълъ, чтобы кто узналъ. 


31. Ибо 
своихъ, и сказываль имь, что 


училь учениковъ 


Сынь человӛческій преданъ 
будеть въ руки человъческія, и 
убіють Его; и по убіеніи въ 


третій день воскреснеть. 





лагукалихтакусъ укумъ, анѓимъ 
агьяулахь адгухсихъ, нанъ тунунахъ: 
анГимъ тунудаганулахъ ама тутхакула! 


тхинь макуликукъ, йнань илуганъ 


йчада, асалихъ каегуталихь Иль 
агатзалагада. 

26. Малихь ангихь имасихъ, ама 
аманъ углугкадамъ йтнахъ; акуғанъ 


аманъ асхахтаъ тхинь лидатнахъ, 


акумь малалихь ҡалагись тунух- 
танасъ: Иная асхакухъ. 

27. Таға Іисусахъ аманъ чагань 
даганъ сукадамъ, кумсинаХь; малихъ 
амань ахтнахъ. 

28. Инамасихъ Іисусахъ уламъ Иль 
канукуганъ; ачихакась Аманъ инакул- 
ахсисихъ амаяХтанасъ: алкусь кулин- 
инъ тимась аманъ йтхисаканазулахъ? 

29. Амань нинъ ачуѓитаканисъ: 
йнанъ кинулихь анаѓилиғулахъ нанъ 
йтхидулакагулахъ, камгасимь ама 
снамь катаганъ. 

30. Амахъ слаРакадамахъ, Галилеямъ 
ку агнасъ; малихъ Аманъ, Акатакағихъ 
амахъ ахта, анухтанаГулахъ. 

31. Ачихакатхинъ ачихалихъ, нинъ 
тунухтанамъ малихъ, ангаГим-ангаг- 


иганъ Льля ангагинась чанинъ 


илининъ магулилагань аканининъ, 
ама Аманъ асХасхаганъ аканининъ; 


асалихъ асхасхакамъ агаланъ аналимъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


32. Но они не разумЪли слова 
сего, и боялись спросить Его. 


33. Пришелъ въ Капернаумъ; 
и будучи въ домЪ, спросилъ 


ИХЪ: о чемъ ВЫ дорогою 


разсуждали между собою? 


34. Они молчали; потому что 
дорогою спорили между собою, 
кто больше. 


35. И съдши, призваль двена- 


дцать учениковь, и сказалъ 
имъ: кто хочеть быть первымъ, 
будь изъ всъхъ послъдниИй, и 


всъмъ слуга. 


36. И взявъ дитя, поставилъ 
его посреди ихъ; и обнявъ его, 
сказалъ имъ: 


37. Кто приметъ одно изъ 
таковъхъ дБтей во имя Мое, 
тотъ Меня 


приметъ а кто 


Меня приметъ, не Меня 


приметъ, но пославшаго Меня. 


38. Іоаннъ же, вступя въ раз- 
говоръ, сказалъ Ему: Учитель! 
мы вид5ли нЪкотораго человъка 
именемъ Твоимъ изгоняющаго 





канкуганъ иль аГагусаганъ аканининь. 
32. Тага амакусъ ўакусъ тунусъ 
таГаХтаназулахь, малихъ Амань амасха 
иГатусанасъ. 
33. 


малихъ уламь Иль 


Капернаумамъ иль ўаѓанахъ; 
амь аслагань, 
амакусъ аматнахъ: акалугимь иланъ 
алкусъ кунинь кучигимчи ангилак- 
адасанахтхичи? 


34. Амакусъ чугиданазулахъ; акал- 


угимь илань  кучигмахъ, амахъ 
лудагиканамь куганъ, агалнанасъ 
малихъ. 

35. Малихь тхинъ унутхадамь, 


атимъ алахъ сигнахта ачихакасъ адамъ 


йнахъ, асалихь нинъ > тунуканисъ: 
амахъ итанихь аГанъ анухтанахъ, 
узумь илугань инаГулитихъ, ама 


Узумъ ауа ахта. 

36. Инамасихъ аникдуХь сукадамъ, 
амакусъ алихтининъ анкатнахъ; асал- 
ихъ такукадаманъ, нинъ тунуканисъ: 

Э 


ИЛИНИНЪ 


Уёкусь анйкдусь матасъ 
атакань Асанъ кулагань 
илгутнахъ, амая Тинъ > илгусаганъ 
агнахъ; алихъ аманъ Тинъ илгусаганъ 
аГнахъ, Тинъ илгутзукаГулахъ, таГа 
Тинъ акачхинахъ илгусаГанъ аГнахъ. 
38. Тага ІоаннаХь, тунуХтакалилихь 
Аманань тунунаХъ: Ачиханахы амахъ 


ангагинахъ Асамись кугань кугасъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


б5совь, который не ходить за 
нами; и запретили ему, потому 
что за нами не ходитъ. 


39. Шисусъ сказалъ: не запре- 


шайте ему; ибо никто, 
сотворившій чудо именемъ 
Моимъ, не можеть вскорБ 


злословить Меня. 


40. Ибо кто не противъ васъ, 
тотъ за васъ. 


41. 
чашею воды во имя Мое, за 


Ибо кто напоить васъ 


то, ЧТО ВЫ Христовы; ИСТИННО 


говорю вамъ, не ЛИШИТСЯ 


награды своей. 


42. А кто соблазнитъ одного 
изъ сихь малыхь, върующихъ 
бы 
повъсить на шею жерновный 


вь Меня; тому лучше 


камень, и бросить его въ море. 


43. И если соблазняеть тебя 


рука твоя, отсБки ее; лучше 
тебв войти въ жизнь без- 
рукому, нежели съ двумя 


руками войти въ геенну, въ 


ОГОНЬ неугасимый. 


44. Гдъ червь ихь не 
умираеть, и огонь не угасаеть. 
45. И если нога твоя 


соблазняеть тебя, отсЪки ее; 


лучше тебъ войти въ жизнь 





йтхидгуза укуХтанась, амая агальмасъ 
айгаглакахъ; масалихь нанъ уГлисак- 
амасъ, агальмасъ айгаглакахъ масалка. 


39. 


углисалагакачи; амахь Асанъ куганъ 


Тисусакъ тунунахы нанъ 
кунгумалинахь матнахъ, Тинъ аникаг- 
иХтасакалилугигань маказукаГулаганъ 
малихъ. 
40. 
анагулахь, амая исханамчи аХъ. 
41. 


уГись 


Малихъ аманъ анадамчи 


Малихь аманъ Христусамъ 


акучи  исхананинъ, Асанъ 


кулаганъ, танамъ чама имчи тан- 
ачхинахъ, магусисинь маГикадатзук- 
агулахъ. 

42. Тага аманъ йнакусъ чукудасъ, 
Ильминь  маниюГгининъ илининь 
атаканъ клатигу; амананъ жернувамъ 
куганагана, даганъ 


уюганъ инкас- 


халихь, ама алагумь илъ анула нанъ 


иГаманакухъ. 

43. Инамасихъ чанъ ТХИНЪ 
суглаяХтагу, исида аманъ; чаГилаканъ 
анѓаѓимъ ИЛЪ агатинь имисъ 
игаманакуХъ, алахь чахь асихъ 
геенамъ ИЛЪ, йлань кигнахь 


уГадаганулахъ иль аѓатимъ илуганъ. 
44. Илань Амань иХчи асХадаган- 
улахъ, ама кигна уГадаганулахъ. 
45. 
суглаяхтагу, 


Инамасихъ китанъ ТХИНЪ 


исида аманъ; ИХилихъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
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хромому, нежели съ обБими 


ногами быть ввержену ВЬ 


геенну, въ огонь неугасимый, 


46. Гдь червь ихь не 
умираетъ, и огонь не угасаетъ. 
47. И если око твое 


соблазнаеть тебя; выколи его; 
лучше тебъ одноокому войти 
въ царстве Боже, нежели съ 
двумя глазами быть ввержену 
въ геенну огненную, 


48. Гдъ 
умираетъ, и огонь не угасаетъ. 


49. Ибо 
осолится, и 


червь ИХЪ не 


ВСЯКОЙ огнемъ 


всякая жертва 


солію осолится. 


50. Соль добрая вещь: но 
если соль не солона будеть, 
чъмъ вы ее поправите? Имъйте 
соль въ себъ; и миръ имФйте 


между собою. 


Глава 10. 


1. Отправясь Онь 


пришелъ въ предълы Тудейскіе, 


оттуда, 


за-орданскою стороною; и опять 
сошелся къ Нему народь; и 
Онъ опять, по своему обыкно- 
венію, училъ ихъ. 





ангагимъ ИЛЪ агатинь ИМИСЪ 


иГаманакухъ, китакимисъ ўзукихъ 
асихь геенамъ Иль, иланъ кигнахь 
уГадаганулахъ иль, аѓатимъ илуганъ, 
46. Илань Амань иХчиИ асХадаган- 
улахъ, ама кигна уГадаганулахъ. 
47. 


суглаяхтагу, 


Инамасихъ данъ ТХИНЪ 


чунида аманъ; атаканъ 
дахталихь Агугумъ аналиганъ Иль 
агатинь Имисъ иГаманакухъ, алахъ 
дахталихъ геёнамъ кигнаганагань Иль 
ануламъ илуганъ, 

48. Иланъ амань ийчи асХадаган- 
улахъ, ама кигна уГадаганулахъ. 

49. Малихъ тамадахъ кигнахъ нанъ 
тагаюдулаганъ акахъ, асалихъ ангаг- 
тагаюхь 


имъ-акиганъ тамадаганань 


нань таГаюдулаГанъ акахъ. 


50. ТагаюХь иГаманахь ахъ: тага 
тагаюхъ тагаюлакань агу, далкухь 
нань атхахтусамчи аѓнахтхичи? 


Илимчихъ тагаюХь магиХтхичи; ама 
кучигимчихъ аѓазахъ маѓихтхичи. 


Камгихъ 10. 
1. Амахь тхинъ айхасихъ, Іордан- 
амъ агаГиганъ, Іудеясь акихтининъ 


аданинь УаГанаХъ; асалихь каегут- 


алихъ ангагинась Адань Тхйдихь 
тахтха; акумъ Амая каеГуталихь, 
макаХталуХтатхинь малихъ, амакусъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


2. И приступивь Фарисеи, 


искушали Его, спрашивая: 
можно ли мужу разводиться съ 
женою? 

3. Онъ сказаль Имь въ 
отвЪътъ: что вамъ заповЪдалъ 
Моисей? 

4. Они сказали: Моисей 
позволиль писать разводное 


письмо, и разводиться. 


5. Тисусъ отвЪтствовалъ имъ: 
по жестокосердію вашему онь 
написаль вамъ заповЪдь сію. 


6. Вначаль же сотворенія, 
мужа и жену сотвориль ихь 
Богь. 

7. Посему оставить человБку 


отца своего и мать, 


8 И прилъпится къ жен 
будутъ 
такъ что они уже не 


своей, и два одна 
ПЛОТЬ; 


двое, но одна плоть. 


9. И 
сочеталъ, того челов5кь да не 


такь, что Богъ 


разлучаетъ. 


10. Опять о томь же 
спросили Его въ домЪ ученики 


Его. 


11. 
разведется съ женою своею, и 


Онь сказаль имы кто 





ачихакалинаХъ? 

2. Инамасихъ Фарисеясъ Уагалихь, 
Аманъ суглаялихъ, амаяХтанасъ: 
угихъ аягань асихь дағмахъ и 
агалакахъ? 


3. Амань ачуѓихталихъ нинъ 
тунуканисъ: Моисеяхъ алкухъ имчи 
макулинахъ? 

4. Амаянисъ тунунасъ: Моисеяхь 
агаласимъ алуГана алуГаладаХта, асал- 
ихъ дагмахъ агаладахтасъ макулинахь. 

5. Гисусамъ нинъ ачуГиХтаканисъ: 
канугчи кахутакумчи кунинъ Йнань 
макулихъ аманъ имчи алуГасака. 

6. ТаГа аггитимъ амисиганъ иланъ, 
угихь ама аягахь Агуѓумъ аГатхакихъ. 


7. Икусь кунинъ анГаГинахъ аданъ 
ама ананъ аГисакакуХъ, 
8. Асалихъ аягамъ дагань чихсак- 


акухъ, асагумахь алахь атаканъ 
иниюХъ > адукакухъ; малихъ йкусъ 
маталихъ алахь алакагихь, тага 
атакань иниюхь акухъ. 

9. Инамасихь аманъ Агугумь 
чихитха, амая ангагинась дагань 
агатлагака. 

10. Амань ачихаканисъ, уламь 
наганъ каёѓуталихъ ўанъ кугань 


Аманъ аматнасъ. 
11. Аманъ нинъ тунуканисъ: аманъ 
аяганъ асихъ дагимъ аганахъ, асалихъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


женится на тотъ 


другой; 
прелюбодъйствуетъ отъ нея. 

12. И если жена разведется 
съ мужемъ своимъ, и вьдетъ 
за другаго; прелюбодъйствуетъ. 


13. И приносили къ Нему 
дътей, чтобы прикоснулся къ 
нимъ; ученики же не допускали 


приносящихъ. 


14. Увидя то Шисусъ, вознего- 
доваль, и сказаль имъ: пустите 
дБтей, и не препятствуйте имъ 
приходить ко МнЪ; ибо тако- 
выхь есть царстве Божие. 


15. 
кто не приметь царствія Божия 


Истинно говорю вамь, 
какъ дитя, тотъ не войдеть въ 


него. 


16. И благо- 
словляль ихъ, возлагая на нихъ 


обнявъ Ихь, 


17. Когда Онъ выходилъ въ 


путь; подбъжалъ нъкто, палъ 


предъ Нимъ на кол%на, и 


спросилъ Его: Учитель благи! 
мн5 чтобы 


что д$лать, 


насл®довать жизнь въчную? 


18. 
почему ты 


Тисусъ сказаль ему: 


называешь Меня 


благимъ? никто не благь, какъ 





йгимь аягасанахъ; амая 


унукуХъ 
аманъ куганъ малгагикухь. 

12. Инамасихъ каихъ аягахъ угинъ 
асихъ даѓимъ агана, асалихъ унукухь 
игимъ угисана, малГагикухъ. 

13. 


ўағахталакасъ, нинъ тхинъ адаГасак- 


Инамасихъ аникдусъ Адань 
анисъ кунинъ; таГа ачихакасъ УаГах- 
тасакаГинась инагаХтачХитузаназулахь. 

14. Тисусахъ амакусъ укумъ, тхинъ 
азаннинагулахь, асалихъ нинъ тунук- 
анисъ: аникдусь игниХтхичи, асалихъ 
айкинисахтал- 


Адаминъ уагаХтась 


агакачи; ауакусь матазинъ Агугумь 
анали акуГань малихъ. 

15. Агузасихь имчи тунуйтакукъ, 
аманъ анйкдухь лидалихь Агугумь 
анали илгутнаГулахъ; амая аманъ Иль 


агатзукагулахь. 

16. Малихь амакусъ такукадамь, 
благословиканисъ, чакинь кунинь 
агзалкись. 

17. Амань акалуѓимъ аданъ 
слаѓакаликуганъ аслаганъ; амахъ 
Уагалугнахъ алихь, Аманъ > каданъ 
чидигикимъ кукинъ ачихсихъ, Аманъ 
аматнаХъ; Ачиханамъ игамана! 
ангагимъ иначагиулахь аслихсхамъ 


кулаганъ, алкуХь мананъ аѓнакъ? 
18. Іисусамь нанъ тунука: алкусъ 
кунинъ игаманахь Нусь асаХтаХть? 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Айкап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


ТОЛЬКО ОДИНЪ, Богъ. 


19. Знаешь заповъди: не пре- 


любодЪйствуй; не убивай; не 


крадь, не лжесвидътельствуй; 


не обижай почитай отца 
твоего и мать. (Исх. 20:12, 13, 
14, 15, 16, 17). 

20. Онъ же сказалъ Ему въ 
отвътъ: Учитель! 


все это 


сохранилъ я отъ юности моей. 


21. [исусъ, взглянувъ на него, 
полюбиль его, и сказаль ему: 
одного тебЪ недостаетъ: поди, 
все, 


что имЪешь, продай, и 


раздай нищимъ, и получишь 


сокровище на небеси; и 
приходи, послъдуй Мн%5, взявъ 


крестъ. 


22. Онъ же смутившись отъ 


сего слова, отошелъ СЪ 


печалію: ибо имЪлъ большое 


имбніе. 


23. И 
вокругъ, 


посмотръвъ Іисусъ 
говорить ученикамъ 
своимъ: какъ трудно имъющему 
ВОЙТИ 


богатство въ царствіе 


Божіе! 


24. Ученики ужаснулись отъ 


словъ Его. Но Шисусъ, про- 


должая рЪчь, опять говорить 


имъ: дъти! какъ трудно надъю- 





амахъ иғаманакухъ аГулахъ, Агуѓумъ 
атаканъ а агача. 

19. Макулисъ идаХтагулахты мал- 
ГаГилагада; асхатхаГилагада; чхалагада; 
адалусъ кадагасалагада; кидамигнасак- 
аГилагада; аданъ ама ананъ санаХтада. 


20. 
Амананъ тунунаХъ: АчиханаХъ! суган- 


Таа амань ачугихталихь 
Гасаканинъ акитамъ илуганъ йнакусъ 
узунись чхатанакь. 

21. 


кумьюгнисака, асалихь нанъ тунука: 


Гисусахъ амань укумъ, игимъ 
атакань имись чугаХталакахъ: аман- 
улихь маѓилинамисъ Узу, акичхида, 
асалихь алакагидгуХтазинь аХтугада; 
малихь куюдамь куганъ угьчхизахь 
илгутдукакухтъ; асалихь удаГалихь, 
Агальминь айгагада, крестахъ сулихъ. 

22. Таға аманъ ўанъ тунумъ куганъ 
тхинь ангизиганилакагимь малихь, 
тхинъ кинунилихь йнахъ ананунахъ: 
сунгимъ асина маѓинамъ малихъ. 

23; 


укуХтазакадамъ, ачихакатхининъ тун- 


Малихъ Іисусахъ имунунъ 


уХтакуХъ: алакагизулагинь Агуѓумъ 


аналйгань ИЛЪ аГасха, кананъ 
санатахъ нинъ айкинасахтакухы 
24. 


аканаганъ 


Ачихакасъ Аманъ > тунуганъ 


тхидихъ игатнась. Тага 


Тисусахъ тунуХталилихь каегуталихь 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


щимся на богатство, войти въ 
царстве Боже! 


25. УдобнЪе верблюду пройти 
сквозь игольныя уши, нежели 


богатому войти въ царстве 
Боже. 
26. Они же чрезвычайно 


изумлялись, и говорили другъ 
другу: кто же можетъ спастися? 


27. Іисусъ, воззръвъ на нихъ, 


сказалъ: человвкамь не воз- 
можно, но не Богу; ибо все 


возможно Богу. 


28. И началъ Петръ говорить 
Ему: вотъ, мы оставили все, и 
послъдовали за Тобою. 


29. Тисусь сказалъ въ отвЪтъ: 


истинно говорю вамъ, нФть 
никого, кто бы оставиль домь, 
или братьевь, или сестрь, или 
отца, или мать, или жену, или 
дътей, или земли, ради Меня и 


Евангелія, 


30. И не получилъ бы нынЪ 
во время сіе, и при гоненіяхъ, 
во сто крать болъе, домовъ, и 
братьевь, и сестрь, и отцевъ, и 





нинъ тунуХтакунись: аникдусъ! алак- 
агисидигулахь унгихтаназинь, Агугумъ 
аналигань Иль аГасха, кананъ сан- 
атахъ нинъ айкинасаХтакухъ. 

25. Верблюдахъ алусимъ дамлукихъ 
агсмилигань айкихтазукагулахь, алак- 
агимулахъ Агугумъ аналигань йль 
аГатнаГиганъ илуганъ. 

26. ТаГа амакусъ тхидихъ азачхуз- 
анасъ, асалихь имахъ тунухтанасъ: 
кинъ ама тхинъ агисакалихъ? 

27; 


адГикадамъ, 


Гисусахъ аўакусъ кунись 


тунунаХъ: анГаГиназинъ 
малгакалакагисъ, тага Агуѓумулаганъ; 


Агугуманъ узунисъ малгакасъ акусъ 


малихъ. 

28. Малихь Птрайъ  Амананъ 
тунуХтакалинаХъ: Уая тимась Узухь 
агисакадананась, Агальмисъ тимась 
айгахтнась. 


29. ТисусаХь ачуГиХталихъ тунунахъ: 
агузасихь имчихъ тунуХтакукь: амахъ 
анагилихь аГулахъ, амань уланъ, ам- 
асху агитудатхинь, амасху унитхинъ, 
амасху адань, амасху ананъ, амасху 
аяганъ, амасху аникдутхинъ, амасху 
тананъ, Кульминъ ама Евангеліямь 
куганъ аГисакумъ, 

30. Таға ўанъ аўагимъ, ама инаюХъ 
масхаганъ аслаганъ, сисахъ иладах- 


таъ санатасъ улась, ама агитудасъ, 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


матерей, и дБтей, и земель, а 


въ вЪКБ грядушемь, ЖИЗНИ 


вЪчной. 


31. Мнопе же первье будутъ 
послъдними; и послъдніе пер- 


ВЫМИ. 


32. Дорогою, когда они шли 


въ Іерусалимъ, Іисусь шель 


впереди ИХЪ, и ОНИ без- 
покоились, И Шли за Нимъ въ 
страх5; и подозвавъ двенадцать 
учениковь, Онъ опять началь 


имъ сказывать, что съ Нимъ 


будетъ. 
33. Вотъ, мы входимъ въ 
Терусалимъ, и Сынь челов5- 


чески предань будеть перво- 
священникамъ и книжникамъ; 
и осудятъ Его на смерть; и 
предадутъ Его язътчникамъ; 


34. И поругаются Ему; и 
будутъ бить Его; и оплюютъ 
Его; и убьють Его: и въ третій 
день воскреснетъ. 


35. Сыны Зеведеевы, Іаковь 
и Іоаннь, подошли къ Нему, и 
желали бы 


сказали: Учитель! 





ама унисъ, ама адась, ама анась, ама 


аникдусъ, асалихъ танасъ, илгут- 
дуканаулахь аГулахъ, асалихъ каихь 
ауагимъ Уагадуканагань Иль ангагимъ 
иначаѓиулахъ. 

31. 


агалуѓисъ адукакусъ; 


Малихь итанимъ калагинисъ, 
асалихь агал- 
угисъ итанисъ адукакусъ. 

32. Акалугимъ иланъ Іерусалимамъ 
аданъ Уякумахь аслаганъ, Іисусахъ 


амакусъ каданинъ айгагнахы тага 


амакусъ ангидихь сакаГаталакань, 


Аманъ агалань иѓаталихъ айгаг- 


асанасъ; малихъ атимъ алахь 
сигнахта ачихакась адамъ йкадамъ, 
кабГуталихь нинъ тунухтакалинахь, 
Кумъ малгадуканась кунинъ. 

33. Уая, тимась Іерусалимамъ илъ 
аГатхаликусъ, малихь ангаГим-ангаг- 
йгань Льля итаниХъ-камгатукузинъ 
ама алуГисъ-акатазиньъ магулиладук- 
Аманъ  асхаманъ 


акухь малихь 


ситхуГитдукакусь; асалихь умсумих- 
тазинь Амань магулисадукакусъ; 

34. Малалихь калаГнаГаладукакуХъ; 
асалихь Аманъ чамигдукакусъ; асалихъ 
Куганъ киндимигдукакусъ; асалихь 
Аманъ асХатдукакусь: малихъ канкусъ 
йсамъ аналимъ илъ аГагдукакухъ. 

35. Зеведеямь льлякихь Іаковахъ 


ама Тоаннахъ, Амань илянъ агалихъ, 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


мы, чтобы Ты сдЪлалъ намъ, о 
чемъ попросимъ. 


36. Онъ сказаль имы что, 


хотите, чтобы Я сдБлаль вамъ? 


37. Они сказали Ему: дай 
намъ с5сть у Тебя одному по 
правую руку, 
лъвую, въ славЪ Твоей. 


а другому по 


38. Но Шисусъ сказалъ имъ: 


не “знаете, чего просите; 
можете ли пить чашу, которую 
Я пью, и креститься креще- 


немъ, которымъ Я крещуся? 


39. 


можемъ. 


Они 
Но 
чашу, 


отвъчали Ему: 


Тисусъ > сказалъ 
имъ: которую Я пью, 


будете пить; и крешеніемь, 


которымь Я крещуся, будете 


креститься, 


40. А чтобы състь у Меня по 
правую и по лъвую руку, не 
оть Меня зависить дать сіе 


вамъ, но, кому уготовано. 


41. 
десять, 


И услышавь (прочіе) 
начали негодовать на 


Такова и [оанна. 


42. Тисусъ же, подозвавъ ихь, 
говорить имъ: знаете, что по- 





асалихь тунунахъ: Ачиханахъ! куганъ 
маникагиганъ акамасъ, тимасъ масак- 
ахтъ Тхинъ анухтасакусъ. 


36. 


алкухъ имдихь Макъ анухтатхидихъ? 


Аманъ > икинъ тунукакихъ: 

37. Амакухъ Амананъ тунунахъ: 
Сананасимисъ илянъ, атаканъ чагам- 
агугимисъ аданъ, таға агитака 
аникигимись аданъ Илямисъ тимась 
унутичхида. 

38. Таға Іисусамь икинъ тунукак- 
ихъ: манинадихъ акаталакахтхидихъ; 
чашахь амань Танананъ, и танак- 
атхидихъ, асалихь камгадатихь Нусь 
камгададусанань аканъ, Имдихь И 
камгададусакатхидихъ? 

39. Амакухь Аманань ачуГинахъ: 
макакумасъ. Таѓа Іисусамъ Икинь 
тунукакихъ: чашахъ аманъ Ганананъ, 
танадукакуХтхидихъ, асалихъ камгад- 
атихъ аманъ Нусъ камгададусананъ 
аканъ, камгададусадукакухтхидихъ; 

40. Алихъ Иляминъ чагамагугимъ 


ама аникигимь чанъ аданъ унутимъ 


малга, ИМДИХЪ аясха Адаминъ 
алакахъ, таға нинъ атхаХталганась 
агатинининъ. 

41. Инамасихь атихъ ачихакась 


тутакагимахъ Іаковахъ ама Іоаннахъ 
азантаназулахъ. 
42. Таға Гисусамъ йкадаминъ, нинъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


читающіеся князьями народовь, 
господствуютъ надъ ними, и 
вельможи ихъ властвуютъ ими. 


43. 
должно 


Но между вами не 


быть такъ: а кто 


хочетъ быть большимъ между 


вами, будь вамъ слуга. 


44. И 
первымъ, будь всъмъ рабъ. 


кто хочетъ быть 


45. Ибо и Сынъ человӛческій 
не для того пришелъ, чтобы 
чтобы 
душу 
свою для искупленія многихъ. 


Ему служили, но 


послужить, И отдать 


46. И входятъ въ Іерихонъ. И 
Онъ 
и ученики Его, и 


когда | въходилъ изъ 
Терихона, 
доволъно народа: Вартимей сътнъ 
Тимеевъ > слъпой 


СИДЂЛЪ на 


дорог, и просилъ милостыни. 


47. Услышавъ, что это Іисусъ 
Назорей, онъ началъ кричать и 
говорить: Іисусъ сынъ Давидовы 
помилуй меня! 


48. 
молчать; 


Многіе заставляли его 
но онъ еще боле 


сталъ кричать: сынъ Давидовъ! 





тунуХтакунись: идаХтачигулахь, анѓ- 
агинасъ тукунисъ йталганась, амакусъ 
кусанинъ тхидихь алгинаХсихтадась, 
малихь амакусъ тукугамагинись 
амакусъ анагасадасъ. 

43. Тага кучигимчи матахъ малгаг- 
анъ инагигулахь: таГа амань кучигим- 
чихъ анунахь аГань анухтанахь, 
талаХь имчихъ ахта. 

44. Асалихь каихъ итаниХь аѓанъ 
анухтанахь, ўзумъ ауа ахта. 

45. 


йкусъ акананинь УаГанагулахь, Нанъ 


Анѓгаѓимъ-анѓаѓиганъ Льля 
аўалгахта кунинь, таГа ауамъ кулаганъ 
ама калаГисъ сисмисханисъ кулининъ 
ангинъ аѓиѓанъ уаГанаГанъ малихъ. 

46. Малихъ Іерихӧнамъ илъ агат- 
икусъ. Инамасихъ аманъ, ама Аманъ 
ачихаканисъ, ама анГаГинамъ алан- 
анизулахъ, Іерихӧнамъ илуганъ йтик- 
унинъ аслининъ: Тимёевамъ льля 
Вартимеямъ укукула, акалугимь куг- 
анъ унучинахъ, асалихъ ихусХисихъ 
манинахь. 

47. Малихь Инань Іисусамь Назор- 
еяГана ахтакухъ тутамъ, имачХикал- 
инаХъ асалихъ тунухтакухъ: Іисусахь 
Давидамъ льля! нусъ тхинъ итуг- 
нисада! 

48. Калагисъ аманъ имачхилагахта 
таа аманъ 


уГлинасъ; таманулахъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


помилуй меня! 


49. Тисусъ остановясь, велълъ 
его позвать. И зовуть слъпаго, 
и говорятъ ему: скорЪе, встань, 
зоветъ тебя. 


50. Онъ сбросиль съ себя 
одежду, 
пришелъ къ Іисусу. 


верхнюю всталъ, и 


51. Іисусь спросилъ его: чего 
ты отъ Меня хочешь? СлЪпой 
сказаль Ему: Раввуни(*)! чтобы 
я прозр5ль. 


52. Гисусъ сказаль ему: поди, 
вБра твоя спасла тебя. И онь 
тотчасъ прозрълъ, и пошелъ по 
дорогЪ за Гисусомъ. 


Глава 11. 


1. Когда приближились къ 


Терусалиму, къ  Виефапи и 
Виеани, при горъ Масличной; 
Іисусь посылаеть двухъ изъ 


учениковь своихъ, 


2. И говорить имъ: подите 


ВЪ селеше, которое прямо 
передъ вами; и входя въ оное, 


тотчась найдете привязаннаго 


(*) Учитель. 





асинасихъ имачХикалинаХхъ: Давидамъ 
льля! нусь тхинъ итуѓнисада! 

49. 
аманъ 


Гисусахь тхинь > даХтхадамъ 


йлгахта ЯИХтанахь Малихъ 


укукулахь ЙХтакусь, асалихь нань 


тунухтакусъ: тхинъ-адилихъ, аканъ- 
анкада, тхинъ ЙХтакухь. 

50. Амая амумъ АнадуРи кумимь 
анусакадамъ, аканъ-анканахъ, асалихъ 
Гисусамъ аданъ уаГанахъ. 

51. Іисусахъ аманъ аматнаХъ: алкухь 
Адаминъ 


анухтатхинъ? укукуламъ 


Нань тунука: Раввуни(%) укукал- 
Гисхакь кунинь. 

52. Тисусамь нанъ тунука: амануда, 
маниюсинъ тхинъ аѓитикухъ. Малихь 
амая иналигага тхинь укукалГинахъ, 
асалихь Іисусамь агалагань акалухь 


ахталихъ айгакалинахъ. 


Камгихь 11. 

1. Масличнамъ каяганагань амигань, 
Терусалимамъ, ама Виефапямъ асалихъ 
Виөаніямъ ТХИДИХЪ 


аданъ ўатхат- 


икумахъ аслаганъ; Іисусахъ ачих- 
акатхинъ илининъ, алахъ снукухь, 

2. Асалихь Икинь тунуйтакукихъ: 
танадгусикучамъ, аманъ атигузанъ кад- 
амдихъ анаганъ адань аманутхидихъ; 


асалихь иль канукалигумдихъ, йнал- 


(*) Ачиханахъ. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


осленка, на котораго никто изъ 
людей не садился, отвязавъ его 
приведите. 


3. И если кто спроситъ васъ: 
для чего это д5лаете? отвЪт- 
ствуйте: онъ надобенъ Господу; 
и тотчасъ отпустить его сюда. 


4. Они 
осленка, 


ПОШЛИ, и нашли 
привязанна у вороть 


на перекрестк5, и отвязали его. 


5. И нвкоторые изъ стоявшихь 


тамь говорили имъ: что вы 
дълаете? зачъмъ отвязываете 
осленка? 


6. Они отвБтствовали имь, 


какъ повелълъ Іисусъ; и тЪ 
отпустили ихъ. 
7. И привели осленка къ 


Тисусу, и положили на него 
одежды свои. Іисусь с5ль на 


него. 


8. Многіе 


одежды 
иные 


же постилали 


свои по дорог; а 


сръзывали ВЪТВИ СЪ 


деревъ, и босали по дорог%. 


9. И предшествующее и со- 
провождаюпие восклицали, го- 





игага осленкамъ кисачаГи укудукакух- 
тхидихь, аманъ ангагинась илининъ 
кугань тачимь > унучилгадакаулахъ; 
амая чиликадагумдихъ, акасатхидихъ. 

3. Малихь амахъ тхидихь амат- 
нахъ: алкуманъ Йкусь махтхидихъ? 


ачуГитхидихъ: иная Господаманъ алан- 


акухъ; малихь ЯЙналигага аманъ 
уанудаГань игнидукакусъ. 
4. Амакухъ аманунахъ, асалихь 


осленкахъ укунахъ, акалуГимъ иладихъ 
ахтанинъ илининъ камиганъ чидаганъ 
кисачаги, асалихъ амая чиликакихъ. 

5. Малихъ амахъ йнусь анках- 
танась илининь икинъ тунуХтанасъ: 
алкусъ маХтхидихь? алкуманъ ослен- 
кахъ чилихтхидихъ? 

6. Амакухь 


амакузинъ ачугих- 


танахъ, Шисусамъ ЙХтакулихтаканись 
маталихъ; малихь амакусъ амакухъ 
игнинась. 


7. Малихъ Іисусамъ аданъ ослен- 


кахь  уаГалакахъ, асалихь куганъ 


амудихъ ака. Малихъ Іисусамъ куганъ 
тхинъ унутха. 

8. ТаГа калагись акалугимь куганъ 
амудихъ агитзанасъ; алихь унукунись 
талгисъ исиданась, 


Ягась кунинъ 


асалихь акалугимь куганъ амних- 


тасанасъ. 
ама 


9. Асалихъ кадим-аданъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


воря: “(Осанна благословенъ 


грядый во имя Господне! 


10. 
Господа грядущее царство отца 


Благословенно во имя 


нашего Давида! Осанна въ 


вышнихъ! 


11. 
Терусалимь и 


И вступилъ Іисусъ въ 
въ храмы; и 
осмотръвъ все, какъ время уже 
было поздное, вышель въ 
Виөанію съ двенадцатью (учен- 


иками). 


12. На другой день, когда 
они вышли изъ Виеани, Онъ 


взалкалъ. 


13. И увидя издалека смоков- 
ницу, 
шелъ, не найдетъ ли чего на 


покрытую листьями, по- 
ней; но пришедши къ ней, 


ничего не нашелъ, кром 
листьевъ; хотя еще не время 


было собиранія смоквъ. 


14. И 


чтобы отнынЪ никто не вкуш- 


сказаль ей Іисусъ: 
аль отъ тебя плода вовЪкъ; и 


слышали то ученики Его. 


15. Пришли въ [ерусалимъ. 
Тисусъ, войдя въ храмь, началь 





агалим-адань айгагнась амлигсихь 
тунуХтанась: Осанна! Господамъ асаг- 
анъ куганъ аканаХъ благословиѓикухъ! 

10. Адамасъ Давидаганаганъ танам- 
агугугаси Господамъ асаганъ куганъ 
акана благословеѓикухъ! Осанна кус- 
агисъ илинъ! 

11. 


имамъ иль аѓатнахъ, асалихъ каихъ 


Инамасихь ІЈисусахъ Іерусал- 


камгамъ улаганъ илянъ; малихъ ўзусъ 
укуХтазакадамъ, аналиХъ инаХтакунинъ 
кунинъ, атимъ алахъ сигнахта ачих- 
акатхинъ асихь Виөйніямь аданъ 
слағанахъ. 

12. Инанъ кила, Виөаніямъ илуганъ 


слагакумахь аслагань, Аманъ тхинъ 


аганинахь. 
13. Малихь аматхамь илуганъ 
смоковничахъ, сиглитхимь Игимь 


чачихтаса укунахъ; куганъ анагил- 


игулахь укуГанка, аданъ аманука; 
тага илягань аГакумъ анагилигулахь 
укунагулахь, сиГлисъ катанинъ; смок- 
васъ Иль тахсалгадаганъ ауагиГана 
тачимъ масхакагулахь аХтагаликугань. 

14. Малихъ Іисусамъ нанъ тунука: 
ўанъ акитамъ илуганъ, аўагисъ инад- 
уканинулахъ илинъ, илямисъ йтнисахъ 
амахъ инукаГидалагахта; малихь 
Аманъ ачихаканисъ уакусъ тутанасъ. 

15. уаганасъ. 


Терусалимамъ Иль 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


изгонять продаюшихь и поку- 
пающихъ въ храмЪ; и столы 
мъновщиковъ и мЪста продаю- 
щихъ голубей опрокинулъ; 


16. И не позволялъ, чтобы 


кто пронесъ черезь храмь 
постороннюю вещь. 

17. И училь ихъ, говоря: не 
сказано ли въ Писаніи: домъ 
Мой долженъ нарещися домъ 
молитвы для всъхъ народовъ; а 
вы сдБлали его вертепомъ 
разбойниковъ? (Исаіи 56:7, Тер. 
7:11). 

18. Услыша сіе книжники и 


первосвященники, искали, какъ 


бы погубить Его; ибо Его 
боялись; потому что весь 
народь былъ въ восхищеніи 


отъ ученія Его. 


19. Когда же насталъ вечеръ, 
Онъ вышелъ вонъ изъ города. 


20. Поутру, проходя мимо, 
увидЂли, что смоковница засох- 


ла до корня. 


21. И вспомня Петръ говоритъ 
Ему: Равви! посмотри, смоков- 
ница которую Ты прокляль, 


засохла. 


22. Тогда Іисусь, отвЪтствуя 





Гисусахь камгамъ улагань наганъ 


канумъ, камгамъ улагань наганъ 
акичхикаГиХтанасъ ама акикаГихтанасъ 
йтхидгукалинахъ; асалихь исхулилух- 
тасъ стологинись ама гӧлубисъ 
акичхилухтанасъ исханисъ ункиланахъ; 

16. Малихъ сунгилихь камгамъ ула 


агчхисхалихъ агулаХта матанаГулахъ. 


17. Асалихь 


тунухталихъ: АлуГись илинъ йхтак- 


амакусь ачиханахъ, 


азулахъ и: Улань, камгамъ ула 
йлаХтаГань инаГиХъ, ангагинась узун- 
инъ кулининь; тага тхичихъ тайяѓун- 
аГисъ аду йтхачихъ ахтакухъ? 

18. АлуГисъ-йкатасъ ама камгатук- 
угамагисъ уакусъ тутамахъ, Аманань 
маГакададусаканадихъ илганасъ; Аманъ 
иГахтакусь малихъ; ангагинамь Узу 
Амань ачихасазананись Имахь казах- 
аХсидгусазакунинь кулининь. 

19. Таға аналикина масхакуганъ 
аслаганъ, аманъ > танадгучигамагимъ 
илуганъ слаганахь. 

20. Килахъ ауанъ ахликумь, смоков- 
ничахъ алгинъ акиталихь тхинъ 
какатнахъ аХтакуХь укунасъ. 

21. Малихь Петра%ь йЯсамъ, Аман- 
Равви! 


анъ тунухтакухъ: укухтада, 


смоковничахъ аманъ проклинаканъ, 
тхинъ какатнахъ аХтакухь. 


22. Икусъ аслининъ Іисусамъ нинь 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


имъ, говоритъ: 


23. Имъйте въру Божю. Ибо 
истинно говорю вамъ, если кто 
скажетъ горЪ сей: двинься и 
бросея въ море; и не 
усумнится въ сердцБ своемъ, 
но повъритъ, что сбудется по 
словамъ его: будеть ему, что 


ни скажетъ. 


24. Потому сказываю вамъ: 


все чего ВЫ ВЪ МОЛИТВФ5 


просить будете, вБрьте, что 


получите; и будеть вамъ. 


25. И 
молитвъЪ: прощайте, 


когда стоите на 
если что 
имЪете на кого: дабы и Отецъ 
вашъ небесный простилъ вамъ 


согръшенія ваши. 


26. Если же вы не простите; 
то и Отецъ вашъ небесный не 
простить вамъ согр5шеній ваш- 
ИХЪ. 


27. Пришли опять въ Іеруса- 
лимъ. И когда Онъ ходилъ во 
храм; подошли къ Нему 
первосвященники и книжники 


и старъйшины, 


28. И говорили Ему: какою 


властію Ты это дЪлаешь? и 


кто Тебъ далъ власть это 





ачуГиХталкисъ, тунухтакухъ: 

23. Агугумъ манию магиХтхичи. 
Малихъ агузасихъ имчи тунуХтакукъ: 
аманъ ўанъ каяманъ тунунахъ: тхинъ 


аюгнилихъ алаѓумъ Иль тхинъ 
анусада; асагунъ, асалихь кануѓимъ 
илань тхинь инагнилакань акумьъ, 


таға ИХтакатхинь тхидихъ масаганъ 


ахсихь анухталихь лусагу: нань 
масхаГанъ акахъ, амахъ йХталина агу. 
24. Икусь кунйнь ймчи туну%- 
узусь 


маниначихь агунись, 


такукъ: камгасимчихь Иль 
илгусамчихъ 
агнахтхичихь, лусазатхичихъ, малихъ 
имчихъ масхагинъ акасъ. 

25, 


аслаганъ: 


Малихъ > камгалъ агумчихъ 


игникагидатхичихъ, амахъ 


куганъ > магиначихъ агу: Адачихь 


куюдамъ куганъ а, > тунуХтагучи 


имчихъ игнимахта кунинъ. 


26. 
Адачихъ каихъ куюдамъ куганъ а, 


Таға игникаѓисхумчигулахъ, 


тунуХтагучихь Имчи > игниманаГнаг- 
улахь. 

27. Каегуталихъ Іерусалимамъ Иль 
уагакусъ. Малихъ Амань камгамъ 
улагань наганъ айгагиганъ аслагань, 
камгатукугамагисъ ама, алуѓисъ-акат- 
ась, ама агамагись Илянъ аГаканисъ, 

28. 


анагасимъ 


Асалихъ Нанъ > тунуХтанасъ: 


канаматаганъ аканаганъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


дЪлать? 


29. 
отвътъ: спрошу и Я васъ объ 


Тисусъ сказалъ имъ въ 


одномъ, отвБчайте МнЪ; тогда 
и Я скажу вамъ, какою властю 
Я это дБлаю. 


30. 


небеси 


Крещене Іоанново съ 


ли было, или оть 


человЪковъ? отвъчайте Мн. 


31. Они же разсуждали между 


собою, говоря: если скажемъ: 


сь небеси; то скажетъ: для 


чего же вы не повъбрили ему? 


32. А сказать: отъ человъковъ, 
боимся народа; ибо всЪ думали 
о Іоаннъ, что онъ былъ точно 
пророкъ. 


33. И 
Тисусу: не знаемь. Тогда Іисусъ 


сказали въ > ОТВЪТЪ 
сказалъ имъ въ отвЪтъ: и Я не 
сказываю вамъ, какою властію 


это дЪлаю. 


Глава 12. 


1. И началь говорить имъ 
притчами: нъкоторый человъкъ 
насадилъ виноградникъ, и об- 
несъ 


оградою, И устроилъ 


точило, и поставилъ горницу, 





йнанъ махтхинъ? асалихъ кинъ анаг- 

асихъ Имисъ агнахъ, йнанъ махтъ? 
29. 

тунуканисъ: 


Гисусахь ачуѓилихъ нинъ 
атакань кугань тхичи 
каихъ аматамананъ Агикукъ, Нусь 
ачугитхичи; асагучихь имчи идукак- 
унинъ, анагасалкананъ йнанъ мананъ. 

30. Тоаннамъ камгададуси куюдамъ 
адаганъ, амасху анГгаГгимъ-ангагининъ 
аданинъ и анахъ? Нусъ ачугитхичихъ. 

31. Тага амакусъ кучигмахъ ангилак- 
адалихъ, тунуХтанасъ: куюдамъ адаг- 
анъ йсагумазанъ, нинъ тунудукакухъ: 
алкусъ кулининъ аманъ имчи лун- 
исанаГулахтхичихъ? 

32. Алихь анРаГим-анРаРикинъ Ад- 
анинъ Йсагумазанъ, анГаГинасъ игГах- 
такусъ; амая тунунагузахь анахЪъ, 
Тоаннамъ куганъ Узусь ангичикадан- 
азинъ малихъ. 

33. Малихъ Аманань ачуРийталихъ 
тунунасъ: Якаталакагмасъ. Йкусь асл- 
ининь |исусамъ нинъ тунуканисъ: 
каихъ  имчи 


Тинъ йлакагнинъ, 


анагасалкананъ йнанъ мананъ. 


Камгихь 12. 
1. Малихъ анадалимагасисъ нинь 
тунуХтасакаликанисъ: Амахъ анРаРин- 
аХь виноградахь тийинахъ, асалихъ 


Ягамъ кинтиГана нанъ имусака, асал- 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


и отдаль его виноградарямъ; и 
отлучился. 


2. И послалъ въ свое время 
къ виноградарямъ слугу, при- 
нять отъ виноградарей плодовъ 


изъ виноградника. 


3. Они же схвативъ его, били, 
и отослали ни съ чЪмъ. 


4. Опять послалъ къ нимь 
другаго слугу; и сему камнями 
разбили голову, и отослали его 
съ безчестіемъ. 


5. И опять инаго послалъ; и 
сего убили: и многихъ другихъ, 
то били, то убивали. 


6. Имъя же еще одного сына 
любезнаго ему, напослъдокъ и 
его послалъ къ нимъ, говоря: 
постыдятся сына моего. 


7. Но виноградари ТЪ сказали 


другъ другу: 
пойдемъ убьемъ его, и наслЪд- 


это наслЪдникъ, 


ство будетъ наше. 


8. И схвативь его, убили, и 
выбросили вонъ изъ виноград- 
ника. 





ихь амдугасихь атхахтнахъ, асалихъ 


улахъ агунахь, асалихь ауаназинь 
ака, асалихь аманунахь. 

2. Малихь ауагимъ иланъ таланъ 
аўанасъ аданинъ аманучхинахъ, ауан- 
асъ илининъ виноградникамъ илуганъ 
йтнисасъ сухта. 

3. ТаГа амакусъ аманъ аГдукадамахъ, 


чамигнасъ, асалихъ анаГитаулахъ их- 


чичхинасъ. 
4. ҠабГуталихь таламь агитака 
аданинь аманучхиканисъ, малихъ 


аўанасъ камга куганаѓисалъ сихисха, 
малигатлаканъ каихь ихчичхинасъ. 

5. КасГуталихъ унукухъ Аданинъ 
аманучХиканись; малихъ йнанъ каехъ 
асхатнасъ: асалихь унукусъ калагин- 
ись, агитаканисъ чамихсхись, алихъ 
агитаканисъ асхатзанасъ. 

б. Тага атаканъ льлянъ каѓахтаканъ 


магигутакань, амая агалимь аданъ 
аманучхинахъ, тунуХталихы льлянъ 
имахъ аягиХтанисадукакусъ. 

7. Таға амакусъ аўанасъ имахъ 
йсанасъ: Иная адамъ исха исхах- 
таганъ аГнахъ; аманунахь алихъ, 
асхасакамасъ, малихь исха угмась 
адукакухъ. 

8. Малихь аманъ > АГдукадамахъ, 
асхатнасъ, асалихь виноградникамъ 


илуганъ саданусъ анусанасъ. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


9. Что же сдълаетъ хозяинъ 
виноградника? придеть, и пре- 
дасть смерти виноградарей, и 
отдасть виноградникь инымь. 


10. Неужели вы не читали вь 
Писаніи: камень, который от- 
вергли зиждущіе, тоть самый 


содБлался главою угла; 


11. 
лалось; и есть дивно въ очахъ 
нашихъ? (Псал. 117:22, 25). 


Отъ Господа сіе  содЪ- 


12. И старались схватить Его; 
но боялись народа: ибо поняли, 
что объ нихъ сказалъ притчу: 
и оставя Его, разошлись. 


13. И посылають къ Нему 
нъкоторыхъ изъ Фарисеевъ и 
Иродіань, чтобы уловить Его 
вь словахь. 


14. Они приходять, и говорять 
Ему: Учителы мы знаемь, что 
Ты справедливь, и не льстишь 
никому; ибо не взираешь ни на 
какое лице, но пути Божію 


истинно учишь должно оли 


давать подать Кесарю, ИЛИ 


нътъ? давать ли намъ, или не 
давать? 





9. ТаГа виноградамь туку алкусъ 
маганъ аГнахъ? УаГадукакуХь, асалихъ 
ауанась асХамань аѓдукакухъ, асалихъ 
виноградникахъ унукузинь аГиГанъ 
аГнаХъ. 

10. Алугись илинъ и йлакачиг- 


улахы ҡуганахь, аманъ агукаГинасъ 


инанутха аманигузахъ икуГиманъ 
тхинъ камгисанахъ; 
11. Господамъ Ядагань йнанъ 


тхинь матнахъ; малихъ дамасъ Иль 
кумалинакухъ? 

12. Инамасихь Аманъ АҒдугигинь 
тхидихъ анунасъ; тага ангагинась 
иГахтанась: кумахь анадалимагасихь 
йХтана тағахтакудихъ масалка: малихъ 
Аманъ аРисакадамахъ амануланасъ. 

13. Асалихъ дмахъ Фарисёясъ Ама 
Ироданасъ илининъ Аданъ амён- 
учХикусь, Амань тунунинъ Илинь 
атхазаХтась кунинъ. 

14. 


Нань тунуХтакусъ: Ачиханахы адал- 


Амаянисъ УаГакусъ асалихъ 


удагулахть, Тхинь > идаХтасазулахъ, 


асалихь нань амахь тунузукунъ 


асазадананизулахъ; амахъ сагимахь 
укуХтадагулахтанъ малихъ, таГа Агуг- 
умь акалуга агузасихь ачихасакух- 
тхинь; Кёсараманъ аѓзалгадахъ аГзал- 
гаганъ и инагиХъ, амасху нана и? 


акаГидахтасъ и, амасху и акаГидал- 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


15. Но Онъ, зная лицемъре 


ихъ, сказаль имы что иску- 
шаете Меня? принесите Мн% 


денари, чтобы Я видблъ. 


16. Они 
говорить имъ: чье это изобра- 


принесли. Тогда 


жене и надпись? Они сказали 
Ему: Кесаревы. 


17. Шисусъ сказалъ имъ въ 
отвЪтъ: отдавайте Кесарево, 
Кесарю; и Боже, Богу. И 
удивились Ему. 

18 И пришли къ Нему 
Саддукеи, которые говорятъ, 


что не будеть воскресенія; и 
спросили Его: 


19. Учителы Моисей пред- 


писаль намъ, чтобы если у 
кого умретъ братъ, и оставитъ 
жену, а дЪтей не оставитъ, 
брать его взяль жену его, и 
возстановиль бы сЪмя брату 


своему. 


20. Было семь братьевь: пер- 
вый взяль жену, и умерь, не 
оставя дътей. 


21. Взялъ ее вторый, и умеръ; 


и онь не оставилъ дӛтей; 





агахтасъ? 

15. Таға Аманъ, амакусь малхунус- 
инись идаХталакагимь малихъ, нинъ 
тунуканисъ: алкуль Тинъ клатнах- 
тхичи? денаріяхъ Адаминъ акасах- 
тхичи, укуХтакь кунинь. 

16. Амайянись акасакунисъ. Йкусь 
аслининъ нинъ тунуХтакунисъ: кинъ 
сагимаганъ анакиза Йна, ама алуга? 
амаянисъ Нанъ тунунасъ: Кесарамъ. 

17. 


тунуканись: Кесарамъ уга, Кесараманъ 


Гисусамъ ачуГиХталкисъ нинь 


агзатхичихъ; асалихъ Агугумь уга, 
Агугуманъ. Малихъ Нань тхидихъ 
кумалинасъ. 


18. Инамасихъ Саддукеясь, амакусъ 
агагусихъ малганакагулахъ йсахтад- 
анись, Амань аданъ уаГанасъ; асалихъ 
Амань аматнасъ: 


19. Ачиханахы Моисеяхь нинъ 
алуѓнахъ, амахъ агитуда асХанахь 
акумъ, асалихь аягань аѓисакумъ, 


тага аникдусъ аГисалаканъ агу; аманъ 


агитуда амань аягаХтака судахта, 


асалихъ агитудаманъ кинулихъ анкат- 
даХта кунинь. 

20. Улунъ агитудадудась макасъ: 
малихь итаниГанаХъ аягахъ сунахь, 


асалихь асханаХъ, аникдусъ аГисал- 


аканъ. 
21. 


Агитакаганъ игимъ сумака, 
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Тһе Ноу Созре| Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


также и третій. 


22. И была она за семью; но 
ни который не оставилъ дфӛтей. 
ПослЪ всъхъ умерла и жена. 


23. И такъ въ воскресении, 
когда воскреснуть, котораго изъ 
нихъ будеть она женою? Ибо 
семеро имъли ее женою? 


24. Тисусъ сказаль имъ въ 
ОТВБТЫ не отъ того ЛИ вы 
заблуждаете, что не знаете 


Писаній, ни силы Божей? 


25. Ибо когда изъ мертвыхъ 
воскреснутъ; то не женятся, и 
замужь не выходятъ, но суть 
какъ Ангелы на небесахъ. 


26. А о мертвыхь, что они 
воскреснуть, развв не читали 
вы въ книгь Моисеевой, какъ 
при купинъ Богь сказалъ ему: 


Я Богь Авраамовъ, и Богъ 


Исааковъ, и Богь Іаковлевъ? 
(Исхода 3:6). 
27. Богь не есть Богь 


мертвыхъ, но Богъ живыхъ. И 
такъ вы весьма заблуждаете. 





асалихъ “асХамака; малихь амая 
аникдусъ аГисаманаГулахъ; канкунисъ 
каихъ йкугизасъ матаманахъ. 

22. Малихъ аягахъ улунъ агитуд- 
адудасъ магилъ аГанахъ; таѓа илининь 
аникдуХь аѓисакуъ аназулахъ. Узун- 
инъ агалининъ аягахъ каихь асхам- 
анахъ. 

23; 
агагнасъ агунись аслининь, амакусъ 


Инамасихь аГагусимъ Иль, 
амнанинъ кинъ аяга аѓанъ аГнахъ 
ама? Улунъ аягаХталка магика малихъ. 
24. 


тунуканисъ: АлуХтасакасъ ама Агуг- 


Тисусамъ нинъ ачуГиХталкисъ 
умъ каю акаталакагчи кунинъ и 
суглахтахтхичихъ? 

25. Малихъ асхахтасъ илинъ агаг- 
насъ агунинь аслининь; аягалгихь 
малгадаѓулахъ, асалихъ угилѓихъ мал- 
гадагулахь, тага Ангилась куюдамъ 
куганъ анисъ матадасъ. 

26. 


аканинъ кунинъ, Моисеямъ алукаганъ 


Таға асХаХтась, АГагусагинь 


иль и йланаѓулахтхичихъ, Агугумь 


купинамъ иланъ нань йканисъ: 


Авраамамъ АгуГгу, ама Исайкамъ 
Агугу ама Іаковамъ Агугу Акукъ. 
27. Агугу 


алакахъ, таѓа ангагисъ Агугу АкуХъ. 


Агугухъ асхахтасъ 


Инамасихъ тхичи суглахтачхузакух- 
ТХИЧИХЪ. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


28. Одинь изь книжниковь, 
слыша ихъ спорящихся, и видя, 
что Іисусь хорошо имъ отвът- 
ствоваль, подошель, и спросиль 
Его: какая первая изъ всБхь 


заповЪдей? 


29. исусъ отвЪтствовалъ ему: 
первая изъ всъхъ заповЪдей есть 
сія: слыши, Израиль! Господь 


Богъ нашъ есть Господь 


единый; 


30. И возлюби Господа Бога 
твоего всъмъ сердцемъ твоимь, 
и всею душею твоею, и всЪмъ 
разумънемъ твоимъ, и всею 
кръпостію твоею: воть первая 
заповъдь. (Второзаконія 6:4, 5). 

31. Вторая подобная заповЪдь 
есть сія: возлюби ближняго 
твоего, какъ самаго себя. Иной 
заповъди большей сихь нЪтъ. 
(Левит. 19:18). 

32 


хорошо, Учитель! истину ска- 


Книжникъ сказалъ Ему: 


залъ Ты, что единъ есть Богъ, 
и нътъ инаго кромЪ Его; 


33. Его 
сердцемъ, и всъмъ умомъ, и 


И любить всъмъ 
всею душею, и всею крЪпост!ю, 


и любить ближняго, какъ 
самаго себя, есть больше всъхъ 


всесожженій и жертвь. 





28. АлуГисъ-акатасъ илининъ атак- 


анъ, амакусъ агалнанись тутамь, 
асалихь Іисусамъ нинъ ачуГизузах- 
такунисъ укуХтамь, тхинъ Акасихъ 
Аманъ аматнаХъ: макулимъ Узунинь 
илининъ итаниХъ канаматаХъ? 

29. 
макулись узунинъ илининъ итанихь 
уа: 
Господамасъ, 


[исусамъ нань ачуГихтака: 


акухь Израиляхъ!  тутакаГида, 
Агугумасъ Гӧсподамъ 
атаканъ а акуХъ; 

30. Малихь Господань Агугунь, 
канугимись узу, ама анГимисъ узу, 
ама идакулисимисъ ўзу, ама тунаГас- 
анатхинъ Узунисъ Нанъ каГаХтасада: 
Уая макулимъ итани. 

31. Агитака йнань лидамъ макул- 
иГана акухъ ўа: адуғинъ каГаХтада, 
инакамисъ тхинъ лидасалихъ. Унукумъ 
макулиГанаганъ ўакухъ луда алакахъ. 


32. Алугисъ-акатамъ Нанъ тунука: 


иГаманакусъ, Ачиханахы агузасихъ 
йХтакутхинъ, Агугумъ атаканъ асан- 
анись, ама Амань катаганъ унукухъ 
асананизулахъ; 


33. 


ангимъ Узу, 


Асалихь кануғимь Узу, ама 
ама анГимъ ӱзу, ама 
тунаГаланасъ Узунисъ Нанъ кагах- 
талаГань инаГиланасъ; асалихъ адуѓихъ 
кагагаганъ инаѓилананисъ, инакамъ 


тхинъ лидасалихь, Узумь-Йхсханинь 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Айкап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


34. 
отвъчалъ разумно, сказаль ему: 


Тисусъ, видя, что онъ 


не далеко ты отъ царствія 
Божія. ПослЪ сего уже никто 


не смълъ Его спрашивать. 


35. 
сказалъ: какъ говорятъ книж- 


Уча въ храмъ, Іисусъ 
ники, что Христосъ есть сынъ 
Давидовъ? 


36. Ибо самъ Давидъ сказалъ 
Духомъ Святымъ: сказалъ Гос- 
подь Господу моему: сЪди 
одесную Меня, доколЪ положу 
враговь Твоихь въ подножіе 
ногъ Твоихъ. (Псаломъ 109:1). 
37. И такь самь Давидь 
Господомь называеть Его: какь 
же Онъ сынь ему? И множе- 
ство народа слушало Его сь 


услажденемъ. 


38. И говорилъ имъ въ учени 
своемъ: остерегайтесь отъ книж- 
никовъ, любящихъ ходить въ 
длиннъхъ одеждахь, и при- 
нимать привътствія въ народ- 


ныхъ сборищахъ, 


39. И занимать первыя мъЪста 
въ собраніяхъ и на пиршествахъ. 





ама анГаГим-акининъ Узунинь илин- 
инъ лудагихь акухъ. 

34. 
ачугина 


Гисусахъ Уань идакулилаканъ 


укумъ, нань тунунахъ: 
Агугумъ аналиганъ илуганъ аматхах- 
талакахть. Ўанъ агалагань > Замахъ 
каеГуталихь амаягаганъ алГусакахъ. 

35. Камгамъ улаганъ наганъ ачих- 
алихь, Шисусахъ тунунахъ: алуГисъ- 
акатасъ алкус-масъ тунуХтадась, Хрис- 
тосахъ Давидамъ льля аль йХталихъ? 

36. Амань Давидайъ инакёмъ Ан- 
Гимъ Снанадаганъ аканаганъ тунун- 
ахъ: Господахь Господананъ йсанаХъ: 
Чагамагугинъ аданъ унучида, анатх- 
инь китакимисъ ситхикинъ тадал- 
уҒань иль аГинъ кадаганъ. 

3% 


Аманъ Гӧсподахъ нанъ асахтакухъ: 


Инамасихь Давидахъ инакамъ 


тага алкусъ масихь Амань аманъ 


льля алихъ? Малихь ангагинась 
калагичхузанись Амань имахъ кан- 
итасалихъ тутанасъ. 

38. Малихь ачихасанатхинъ йлинь 
нинъ тунуХтаканись: тхичи аглихтах- 
тхичи, алуГисъ-акатасъ ИЛИНИНЪ, 
амакусъ амумъ каянисъ чухталихъ 
айгагатуданинъ, ама анГаГинасъ тхид- 
ихь тахсахтанинъ илинъ укузуладихъ 
илгутатуданинъ илининъ; 


39. Асалихь тахсахтанасъ Илинь, 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


40. Си 
ВДОВИЦЬ, 


поядающе домы 
и лицемърно моля- 
шіеся долго, тягчайшее пріи- 


муть осужденіе. 


41. 
сокровищницы, и 


И сълъ Шисусъ противъ 
смотр5ль, 
какъ народь кладеть деньги въ 
сокровищницу. Мнопе богатые 


клали много. 


42. Пришедши же одна бЪд- 


ная вдовица, положила ДВЪ 


лепты, что составляеть код- 


ранть. 


43. (Тисусь,) призвавь учени- 


ковъ своихь, сказаль имы 
истинно говорю вамъ, ся бЪд- 
ная вдовица положила больше 
всъхъ клавшихъ въ сокровищ- 


ницу. 


44. Ибо 
избытка 


всъ клали оть 


своего. а она оть 


скудости своей положила все, 


что им5ла, все пропитаніе 
свое. 

Глава 13. 
1. При выходь Его изъ 


храма, говорить Ему ОДИНЬ ИЗЬ 


учениковь Его: Учителы по- 





ама кайгимъ аслагань исхамъ итани 
исхахтатуданинъ илинин»ъ. 

40. Амаянись угиГикаданасъ улан- 
исъ кадакусъ, ама малхунуХхь кам- 
гаюкасазакусь каягначхузамъ ситхуѓ- 
италанисъ илгутдукакусъ. 


41. Инамасихъ Іисусахъ уГъчизамъ 


Уганьъ анадань тхинь унутнахъ, 
асалихь ангаГинась маталкизинъ 
угьчхизамъ Уганъ Иль кичитись 


агдананисъ укуХтанаХъ. Алакагимулахъ 
калаѓинисъ, калагиХъ аГданасъ. 

42. ТаГа атаканъ угигикадаХтанамь 
татуна уаГалихь алахь лептахь 
аманъ аГаманахь, атакань кодрантахъ 
санакихъ. 

43. Тисусахъ ачихакатхинъ йкадамъ, 
нинъ тунуканисъ: агузасихь Имчихь 
тунуХтакуХъ: йнань угиГикадахтанамъ 
татуна,  УГьчхизамъ (Угань Иль 
акагинасъ узунинъ илининъ асинахъ 
аманъ аГнахъ. 

44. Узусь алакаѓисимагулахъ акан- 
анинь аманъ акаГиназинъ малихъ; 
тага Иная алакаГикутхинъ кунинъ, 
узу, 
узунисъ аманъ аГнаХъ. 


магикамъ ама > ангагиситхинъ 


Камгихь 13. 
1. Камгамь улагань нагань Амань 
йтикуганъ аслаганъ, Аманъ ачихак- 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


смотри, какіе камни и какя 
здания. 

2. Тисусъ сказаль ему въ 
отвътъ: видишь си огромныя 


здания? все это будеть раз- 
рушено, такь что не останется 


здБсь камня на камн%. 


3. И когда Онъ сидълъ на 
горБ Масличной противь храма; 
то спрашивали Его на единЪ 
Петрь, и Таковъ, и Іоаннъ, и 
Андрей: 


4. Скажи намь, когда это 
будеть, и какое знамене того 


времени, когда все се должно 


совершиться? 
5. Шисусъ, отвЪтствуя имъ, 
началь говорить: берегитесь, 


чтобы кто вась не прельстиль. 


6. Ибо мнопе придуть подъ 
именемь Моимъ, и скажутъ: 


ЭТО Я; и многихъ прельстять. 


7. Когда же услышите о вой- 
нахъ и о военныхъ слухахъ; не 
ужасайтесы ибо должно сему 





анинь илининъ атакань, Нанъ тунух- 
такухъ: Ачиханахы куганамъ матан- 
анись ама агугисисъ матананисъ, 
укуХтада. 

2. Тисусамъ ачугиХталка нанъ тун- 
ука: ауакусъ агугисананинъ айханисъ 
укуХтатхинь И? йнаянись ўзунисъ 
укадгуѓиѓинъ аѓнасъ, малихъ куганахь 
куганамъ кугань а тхинъ аГисазук- 
агулахъ. 

3. Инамёсихь Амань  камгамъ 
улагань анадань Елебнамъ каяганъ 
кугань унучигань аслаганъ; ПетраХъ, 
ама Іаковахъ, ама Іоаннахъ, ама 
Андреяхь, Амань инакулахсись амаях- 
танасъ: 


4. Нинъ йда, Йнакусь канаимъ 


масхагинь акасъ, асалихъь аманъ 
ауагимань акатасихъ ҡанаматагань 
аГнахъ, ўакусъ Узунись Тхйдихь 


калигугинъ агигунись? 
5. Іисусахъ амакузинъ ачуѓихталихъ, 


тунуХтакалинаХъ: тхичи аглитхичи, 
амахъ тхичи суглатнахь алагахта 
кунинъ. 

6. Калагисъ Асань > асайталихъ 


Уагадукакусъ, асалихь > Йсадукакусъ: 


йная Тинъ; асалихъ калагисъ 
суглатдукакузинъ малихъ. 
7. Таға 


ама алитхулимагимъ куганъ тутхак- 


алитхулимагимъ кугань, 
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Тһе Ноу Созре| Ассог4аше іо 54. МатК (іп А(кап-А!еш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


быть; но это еще не конецъ. 


8. Ибо возстанеть народь на 
народь, и царство на царство; 
землетрясения 


и будуть по 


мЪстамъ, и будуть глады и 


смятенія. Это начало скорбей. 


9. Берегитесь же вы; ибо 
васъ будуть предавать въ суди- 
будуть 


бить васъ; и представятъ васъ 


лища и въ синагоги, 


предъ правителей и царей за 
Меня, для свидвтельства предь 


НИМИ. 


10. Должно также прежде во 


всъхъ народахъ проповБдану 


быть Евангелію. 


11. Когда же поведуть пре- 


давать вась, не заботьтесь 


напередь, что вамъ говорить, и 
не думайте; но что дано 
будеть вамъ въ тоть чась, то 
и говорите. Ибо не вы будете 


говорить, но Духъ Святый. 





адасъ тутагучи; тхичи игатаганах- 


тхичи: йкусъ тхидихь масагинь 
инагизинъ малихъ; таға иная тачимъ 
инасиГулахъ. 

8. АнгГагинась ангагГинакасимахь 
кугань, ама танам-агугуГасихь танам- 
агугугасимъ куганъ малимахтахъ кум- 
сасагинъ аГназинь малихъ; асалихъ 


амахъ танась адгилагигинъ агнасъ, 


асалихъ аганахъ ама игатанахъ 
масхаганъ акахъ. Иная нанасанасъ 
амисинисъ. 


9. Тага тхичи аглитхичи; атхагаял- 
уГисъ илинь, ама синагугасъ йлинъ 
магулиладукакуХтхичи; малихъ чамих- 
схадукакухтхичи; асалихъ тукусъ ама 
танам-агугусъ анаданинъ, Кулъмйнъ 
анкасхадукакухтхичиганъ малихъ, ан- 
аданинъ кадагимъ кулаганъ. 

10. 
Узунинъ илининъ ЕвангеліяХхь аГнил- 


Итанисъ каихь ангаГинась 
аганъ инагихъ. 

П. Тага тхичи магулиламчи нинъ 
айгахтулагумчи аслаганъ, амахъ тунух- 
тасахчи, итанись имчи сусусаганах- 
тхичи, ама ангичикадасаганаХтхичи; 
таға йнань часимъ илалиганъ амахъ 
аХсханахь амая агача 


имчи агу, 


тунуХтасатхичи: тхичигулахъ тунух- 
тамчи аГнахтхичиганъ малихъ, тага 


Ангимъ Снанада. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


12. Предасть же брать брата 
на смерть, и отець сына; и 
возстанутъ дъти на родителей, 


и умертвять ихъ. 


13: 
всъми 


И будете ненавидимы 


за имя Мое; претер- 


пъвшій же до конца, спасется. 


14. Когда же увидите мер- 
зость запустьнія предреченную 
пророкомъ Даніиломъ, стоящую, 
гдъ не должно, (читаюшій да 
разумЪетъ:) тогда находящіеся 
въ Іудеъ да бъгутъ въ горы; 


15. А кто на кровлЪ, да не 
сходить вь домь, и да не 
входить, взять что нибудь изъ 
дома своего; 

16. И кто на полъ, да не 
обращается назадъ, взять оде- 


жду свою. 


17. 
питающимъ сосцами въ тъ дни! 


Горе беременнымь и 


18. Молитесь, чтобы не слу- 
чилось вамъ бЪжать зимою. 


19. Ибо во дни тъ будеть 
такая скорбь, какой не было 
оть начала творенія, которое 
сотворилъ Богь, даже донын%, 


и не будетъ. 





12. ТаГа агитудаХь агитудакасинъ 


асхаманъ магулисадукакухъ, асалихъ 
Адахъ льлянь малихь аникдусь 
тхидихь агунась кунинь анкадук- 


акусь, асалихь асХатдукакусь. 

13. Малихь Узулихь Асанъ кул- 
агань тхичи инаюхтадукакусъ; тага 
инасихь акитахь тхинъ сулахтанахь, 
тхинъ аГГитдукакухъ. 

14. Таға амаякнамъ исхалихта, иль 
аГанъ инаГимулахъ иль анкахта, аманъ 
Дан1иламъ тунунаганаганъ кадим-аданъ 
йХтака укугумчи, (йланамъ тагаХтака:) 
йкусъ аслининъ Иудеямъ Иль анасъ 
каясъ аданинъ акихтасъ; 

15. Алихь аманъ камумъ кудганъ 
анахъ, адань 


уламъ кимлагахта, 


анаГиГулахъ уламъ наганъ сюГанъ; 


16. Асалихь аманъ танасханъ анахъ, 


агалмудаганьъ тхинъ икутлагахта, 
амунъ сюГанъ. 

17. ТаГа ичаѓизинъ ама макдадихъ 
макдачхизинъ Инакусъ аналисъ илинъ 
нинъ кинунакухъ. 

18. ТаГа кангахь акисичи масхал- 
агахта кунинь камгахтхичи. 

19. 


кинунахь малгагань акахъ, 


Амакусъ аналисъ | Илинъ 
матахь 
агатхагилакамь амисигань илугань, 
аманъ Агуѓумъ аГатха, Уань акита, 


ама малгадукаулахъ малгаганъ акаганъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


20. И если бы 
сократиль оныхъ дней; то не 


Господь не 


спаслась бы никакая плоть: но 
для избранныхъ, коихь избралъ 
Онъ, сократиль дни оные. 


21; 
скажетъ: воть, здъсь Христосъ; 


Тогда, ежели кто вамъ 


или: вотъ, тамъ; не вЪрьте. 


22. Ибо возстанутъ лжехристы 
и лжепророки; и покажутъ 


знамения и чудеса, дабът 


прельстить, если возможно, и 


избранныхъ. 


23. Вы же берегитесь: воть, 
Я предсказалъ вамъ все. 


24. Но послъ скорби той во 
днЪ тЪ, солнце померкнеть, и 
луна не дасть св5та своего. 


25. И звъзды спадутъ съ неба, 
и силы небесныя поколеблются. 


26. Тогда узрять Сына человъ- 
ческаго грядущаго на облакахъ, 
съ силою и славою великою. 





малихъ. 

20. Инамасихь ГосподаХь амакусъ 
аналисъ кинунутлакань агу-нань, 
кума амахъ иниюхъ тхинь аГГитику 
анаГулахъ: таға имисхакасъ, амакусъ 
Аманъ Имитханинь кулининъ, амакусъ 
анались кинунутнахь. 

21. 


йсанахъ: уая Христосахь ўанъ акухъ; 


Инанъ аслаганъ, амахъ имчи 
амасху: уая, аманусъ; лусаГаначи. 

22, 
тунунамъ адалунись куѓаѓинъ аГназ- 


Христосамъ адалунись, ама 


инъ малихъ; асалихъ акатасакулисъ 
ама кунГумалинасъ укуХтачХидукакусь, 
суглаямъ кулаганъ, имисхакасъ каихъ 
амамалакагунисъ. 

23; 
Тинь узунисъ имчи кадимъ-аданъ 


Тага тхичи аглитхичи: Уая 
йХтакунинъ. 

24. Тага амакусъ аналисъ Илинь 
аманъ кинунамъ агалаганъ, аГадгихь 
аналидигакадагань аГнахъ, ама туг- 
идахъ аналинъ аГзукаГулахъ. 


25. Асалихъ сдасъ куюдамъ куганъ 


итуХсагинъ аГнасъ, ама куюдамъ 
каюнисъ тхидихъ аюгнилахтаѓинъ 
агнасъ. 

26. МИнань аслагань ангагим- 


ангагигань Льля инкамигусь кунинъ 
алихъ, каюсь, ама сананасимъ асина 
маталихъ акана укудукакусъ. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


27. И тогда пошлетъ Ангеловъ 
своихь, и собереть избранныхъ 
своихъ отъ четырехь вЪтровъ, 
отъ края земли до края неба. 


28. 
смоковницы: 


Возмите примврь со 


когда в®твь ея 
уже размягчается, и пускаетъ 


листья, знаете, что близко л5то. 


29. Такь и вы, когда увидите 


то сбываюшимся; знайте, что 


близко, при дверяхь. 


30. Истинно говорю вамъ, не 
прейдеть родъ сей, какъ все 
сле сбудется. 


31. Небо и земля прейдуть; 
но слова Мои не прейдутъ. 


32. О днъ же темъ или час 
никто не знаеть, ни Ангелы на 
небеси, Сынъ, а 


НИ токмо 


Отець. 


33. Смотрите, бдите и моли- 


тесы ибо не знаете, когда 
наступить время: 
34. Подобно какъ бы кто 


отправляясь въ путь, оставиль 





27; Малихъ Яйкусь аслининь 
Ангилатхинь > снудукакуХъ, асалихъ 
сичинь слась илининь, танамъ 


акигчань илуганъ, куюдамь акиГча 
акиталихъ имитхатхинь тахсадукакухъ. 

28. Смокбвничамъ илугань анадах- 
тагчи суХтхичи: аманъ талгинись 
тхидихь УГузузатхалигунисъ, асалихъ 
сиглинисъ йтхалигунись слухъ саг- 
никадалихъ идахтасадаГулахтхичи. 

29. Матась мамакачи, амакусъ тхид- 
ихь матхаликусь укугумчи аслаганъ; 
аманъ сагникадахтакуХь, камигимъ 
атхалань алихъ, идаХтасалагакачи. 


30. Агузасихь имчи тунухтакукъ: 


уанъ кинулихь илам-агдукалакахъ, 
уакусъ Узунись масхагинь акасъ 
акусъ. 

31. Куюдахь ама танахь илам- 
агдукакухъ; таға Тунунинь илам- 
агдукалакагись. 

32. Таға амань аналимь, ама 
часимъ куганъ акатакагихъ аГулахъ, 
Ангиласъ куюдамъ кугань анисъ 
ахтагалисъ, ама Льляхъ аХтагалиХъ; 


таға Адамъ улиганъ. 

33. УкуХтакагитхичи, макататхичи 
асалихь камгатхичи; аслаганъ ауагь 
масхаганъ ака, акаталакахтхичиганъ 
малихъ: 


34. Амахъ акалугимь йлъ тхинъ 
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домъ свой въ управлене слу- 
гамъ своимъ; назначиль каж- 
дому свое дБло, и привратнику 
вел5ль бд5ть. 


35. И такь бдите; ибо не 
знаете, когда придетъ хозяинъ 
дома, вечеромъ, или въ полночь, 


или въ пъне пътуховъ, 
поутру, 


ИЛИ 


36. Чтобы 
запно, не нашелъ васъ спящими. 


37. А 
всБмь говорю: бдите. 


пришедши вне- 


что вамь говорю, 


Глава 14. 


1. Чрезь два дни надлежало 


быть празднику Пасхи и 
опрЪсноковъ; и искали перво- 
священники и книжники, какъ 
бы 


убить. 


взять Его хитростію, и 


2. Но говорили: ТОЛЬКО Не вь 
праздникъ, чтобы не сдЪлалосъь 
возмущенія въ народ. 


3. И когда Онъ былъ въ 


Виеани, въ дом Симона 
прокаженнаго, и возлежалъ за 
столомъ: пришла женщина, съ 


алавастровымъ сосудомъ мура 





айХхасаганъ аѓикумъ, талатхининъ 


улань анагасахтасъ нинъ аГисана; 
асалихь тамадагиманъ макахъ макул- 
исана, асалихь камихъ атхалагин- 
амань тхинъ макатахта макулисана 
лидалихъ. 

35. Инамасихь макататхичи; аслаг- 
анъ уламь инисха Уагагань ака 
акатагулахтхичиганъ малихъ, аналик- 
инанъ, амасху амгимь алигчаганъ, 
амасху питуХась тунунинъ аслининь, 
амасху килахъ; 

36. Ингалимага УаГалихъ саГаначи 
укулагахта кунинъ. 

37. Алихь аманъ Имчи йХтананъ, 


Узуманъ йХтакукъ: макататхичи. 


Камгихъ 14. 


1. Алахь  анёлихь агигукихь 
Пасхамъ ама чакназулахь камгаГана 
масхаганъ инаѓикахъ; малихь кам- 
гатукугамагисъ ама алуГисъ-акатасъ 
илгакагинасъ, Аманъ малузулахъ мас- 
алихъ сюлихъ, ама асХасагинь. 

2. Таѓа тунуХтанасы камгамулахъ 
иль таманы; ангагинась илинъ 
агдугниХъ тхинъ агулагахта кунйнь. 

3. Инамасихь Амань Виөйніямь 
иль Симонамъ качхилухтаганъ улаганъ 
чидаганъ тхинъ 


наганъ, калуғимъ 


сакағатаганъ аслаганъ, ангаГиХъ, 
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нардоваго, цъльнаго, драгоцън- 


наго и, разбивъ сосудь, 


возлила Ему на голову. 


4. Нъкоторые же вознегодо- 
вали, и говорили между собою: 
къ чему такая трата мура? 


5. Ибо его можно было бы 


продать больше, нежели за 


триста денаріевъ, и раздать 


ИХЪ НИЩИМЪ. И роптали на 


нее. 


6. Но Іисусъ сказалъ: оставьте 
ее; что вы ее смущаете? она 
доброе д5ло 


сдБлала надо 


Мною. 


7. Ибо нищихъ всегда имЪете 
съ собою, и когда ни захотите, 
можете имъ благотворить; а 
Меня не имЂете 


всегда съ 


собою. 


8. Она сдБлала, что могла: 
предварительно помазала тБло 


Мое на погребене. 


9. Истинно говорю вамъ, гдЪ 
ни будетъ проповЪдано Еван- 
геле сіе, въ цБломъ мірб%; 
скажется въ память ея и о 


томъ, что она сдЪлала. 





алавастрамъ чамаГанаганъ наганъ 
нардамъ мураГана а, сасхаГуганъ, ама 
акитучхуза асихь ўаѓанахъ; асалихъ 
чамахъ сихикадамъ, Амань камганъ 
куганъ ютха. 

4. ТаГа амахь тхидихъ азаннинасъ 
аназулахъ, асалихь кучигмахъ тунух- 
танасъ: алкуманъ йЙнаматамь йкит- 
иГана мураманъ? 

5. Инанъ кума канкусъ сисась 


динарягананинъ илининъ асинамъ 


исханань акичХисхалихъ, татуназинъ 


ахтухсхаль кумъ азинъ малихъ. 
Малихъ куганъ йламалГуканисъ. 

6. Тага ГисусаХъ тунунаХъ: аѓисакачи 
йнанъ; алкусалка ангизиганахчхич- 
игулахь йна? йная макамъ иГамана 
Куминъ матнахь. 

7. Татунасъ ауанъ узуганъ тхичи 
асихь маѓикухтхичи, малихъ амахъ 
матукаѓихтачи агу, нинъ иГаманасъ 
маликачиганъ малихъ, алихъ Тинъ 


тхичи асихь ауанъ ўзуганулахъ 
магикухтхичи. 

8. Иная маканатхинъ матнахъ: акунъ 
кадалигань иХуХсхаманъ Улунъ чад- 
унахъ. 

9. Агузасихь Имчи тунуйтакукъ, 
слумъ-имуганъ Узугань Илань, Иль 
уанъ Евангеліяхь агнилаганъ аГнаганъ 
илъ, йнанъ макаганъ куганъ йлгаганъ 
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10. И пошелъ Іуда Искаріот- 


скій, одинъ изъ двенадцати 
учениковъ, къ первосвященник- 


амъ, чтобы предать Его имъ. 


11. 
вались; 


Они, услышавъ, обрадо- 
и объщали дать ему 
денегъ: и сталъ искать удобнаго 


случая предать Его. 


12. Въ первый день опръс- 
ночный, когда закалали пасхаль- 
наго агнца, говорять Ему 
ученики Его: ГДЪ хочешь Ъсть 
пасху? мы пойдемь и при- 


готовимъ Тебъ. 


13. И посылаеть двухь изъ 
учениковь своихъ, и говорить 
имъ: подите въ городъ; и 
встрътится вамъ человъкъ съ 
кувшиномъ воды; послЪдуйте 


за нимъ. 


14. 
скажите 


И куда онь войдеть, 


хозяину дома того: 
Учитель говоритъ: гдЪ горница, 
Мн %сть 


учениками Моими. 


чтобы пасху съ 


15. И онь вамь покажеть 
горницу большую, убранную, 
готовую: тамъ приготовьте намъ. 





акахъ, ада нанъ ахталахта. 

10. Инамасихъ Іудамь Искарлот- 
агана, атимъ алахъ сигнахта ачихакасъ 
илининъ атаканъ а, камгатукугамагисъ 
аданинъ тхинъ айгахтнаХъ, амакузинъ 
Аманъ магулисаѓанъ кунинь. 

11. Амакусъ тутакаѓимахъ, тхидихъ 
иниХсининасъ;, малихъ кичитисъ нанъ 
аѓиѓинъ матнасъ: малихь Аманъ маг- 
улисаГань ауагтагинь илгакалинахъ. 

12. 
игань йль, аслагань пасхамъ агнича 


Чакнамулахь аналиганъ итан- 


чунисхакагань Иль ачихаканисъ Нанъ 
тунуХтаку: каналиганъ пасхахъ кат- 
утъ? тимась аманулихь Имисъ атхаХ- 
сағанъ аГикумасъ. 

13. Малихъ ачихакатхинъ илининъ, 
длахъ снукухъ, асалихъ икинъ тунух- 


такуХъ: танадгусигамагимъ аданъ 
аманутхидихъ; малихь ангагинахь 
туямь танаѓи асихь кадамдихъ 


тхидихь акасаганъ аѓгнахъ; агалаганъ 
айгагикадихъ. 

14. Малихь иль кануна агу, аманъ 
уламъ  инисхигананьъ йсатхидихъ: 
АчиханаХь тунуХтакуХь: кананъ улахь 
ахъ, иль ачихаканинъ асихъ пасхахь 
Какъ кунинъ. 

15. Малихь амая улалғухъ Имдихъ 
укучхидукакухъ, атхаХчаги ама агач- 
аги: аманусъ нинъ атхахсакадихъ. 
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16. Ученики Его пошли, и 
пришли въ городь, и нашли, 
какъ сказаль имъ; и пригото- 
вили пасху. 


17. По наступлении вечера, 
Онъ приходитъ съ двенадцатью 
учениками. 


18. И когда они возлежали, и 


Ъли; Іисусь сказалъ: истинно 
говорю вамъ, одинъ изъ васъ, 
ядупий со 


Меня. 


Мною, предасть 


19. Они опечалились, и стали 
говорить Ему одинь за дру- 
гимъ: не я ли? и другой: не я 


ли? 

20. Онъ сказаль имъ въ 
отвътъ: одинъ изъ двенадцати, 
обмакивающій со Мною въ 
блюдо. 

21. Впрочемь Сынъ человЪ- 


ческій отходить, какъ писано о 
Немъ: но горе тому человъку, 
которымъ Сынъ человъческій 
предается! лучше бы человъку 
тому не родиться. 


22. И когда Ъли они, Іисусъ 
взяль хлъбъ, благословилъ, пре- 
ломилъ, далъ имъ, и сказалъ: 
примите, ядите, сіе есть ТБло 





16. Аманъ 
айгахтнахъ, малихъ танадгусигамагимъ 


ачихакакихъ > тхидихъ 


илъ уаГанахъ, асалихь матасъ Аманъ 
имахъ йХтаканисъ укунахъ; малихъ 
пасхахъ атхахтнахъ. 

17. Аналикина масхакуѓанъ, Амань 
атимъ алахь сигнаХта ачихакатхинъ 
асихь уагакуХъ. 

18. Малихь тхидихъ сакагаталихъ, 
Тисусахъ 
тунух- 

Тинъ 


ама ҡакунинь аслининъ; 


тунунахъ: агузасихъ Имчи 


такукъ, илимчихь атаканъ 
асихъ кана, Тинъ магулисадукакухъ. 

19. Амакусъ тхидихъ кинунинасъ, 
асалихъ агалиламахъ Нанъ тунуХтак- 
алинасъ: тинъ улахь И? асалихъ 
агитаканисъ: тинъ улахъ и? 

20. Таға Аманъ ачугиХталкись нинъ 
тунуканисъ: атимъ алахь сигнах- 
танинь илининъ атаканъ, Гинъ асихъ 
чамамъ илуганъ чихикаГина акухъ. 

21. 


иганъ ЛЬля, 


АХтагаликуганъ анГгагим-ангаг- 
кумимъ > алуХтасакасъ 
маталихъ, йнагукаликуХъ: таға аманъ 
ангагинамань кинунакухъ, |Цаманъ 
аканаганъ ангаГимь-ангагигань Льля 
магулилакалина! аманъ анғағинахъ 
аГанаГулахъ агунъ кума иГаманакухъ. 

22. Инамасихъ амакусъ какунинъ 
аслининъ, [исусаХъ хлЪбаХъ сюкадамъ, 
НИНЪ 


благословилихъ, сихсилалихъ, 
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Мое. 


23. И взявъ чашу, и возблаго- 
даривь, даль имъ: и пили изъ 
нея всЪ. 


24. И сказалъ имы сіе есть 
Кровь Моя новаго завЪта, за 


многихь изливаемая. 


25. Истинно говорю вамъ, Я 
уже не буду пить оть плода 
до 
когда буду пить вино новое въ 


винограднаго того ДНЯ, 


царствіи Божіемь. 


26. И воспъвши, пошли на 
гору Масличную. 


27. И говориль имъ Шисусъ: 
всъ вы соблазнитесь о МнЪ въ 
сю ночь; ибо въ Писаніи 


сказано: поражу пастыря, и 


разсьются овцы. (Захари 13:7). 


28. Но по воскресени Моемъ, 
Я встръчу васъ въ Галиле?. 


29. Петрь же сказаль Ему: 
хотя бы и всБ соблазнились; 


ТОЛЬКО Не я. 


30. 
истинно говорю тебъ, нынъ въ 


Тисусъ говорить ему: 
сію ночь, прежде нежели два- 
жды пропоетъ пътухъ, трижды 


отречешься оть Меня. 





аканисъ, асалихъ ЯЙсанахы: сюкачи, 
какачи, уая Улунъ акухъ. 
23. Асалихь чашахъ сюкадамъ, 


каѓахъ аГсихъ, нинъ аканисъ: малихъ 
Узумъ илуганъ танака. 

24. Асалихь нйнь тунуканисъ, уая 
Амгинъ акухъ завЪтамъ тагадаганъ, 
калагисъ кулининъ юсхана. 

25. Агузасихь ймчи тунуйтакукъ, 
йтнисаганъ 


виноградамъ илуганъ, 


аманъ аналихъ акиталихъ каихъ 


танадукалакакъ, Агугумъ аналиганъ 
йль винамъ тагада танананъ аканъ 
силанъ. 
26. Малихъ унугкадамахъ, Еледнамъ 
каяганъ аданъ тхидихъ айгахтнасъ. 
ры, 


тунуХтаканисъ: 


Инамасихъ > Гисусамъ нинъ 


уанъ амгимъ Иль, 
узуличихь Куминъ тхичи суглатдук- 
акуХтхичи; агмигнахь малгунидук- 
акукь, асагу овчасъ чисаладукакусь, 
АлуГгисъ илинъ йказинъ малихъ. 

28. Таға Агаканъ агалань, Галилёямъ 
иль тхичи кадамгананъ Аѓнакъ. 

29. Таға Петрамь Нанъ тунука: 
узусь тхидихъ сугласихъ аХтагализинь, 
улинъ тинъ-улахъ. 

30. 


агузасихь имисъ тунуХтакукъ, уаямъ 


Тисусамъ нань тунухХтаку: 


умань амгимь иланъ питухахъ 


алгимь тунулиГулаганъ, канкудимъ 
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31. Но онъ еще боле сталь 


увБряты хотя бы мн и 
умереть съ Тобою, не отрекусь 
оть Тебя. Тоже и вс 
говорили. 


32. Пришли въ мъстечко на- 
зываемое Геесиманя: и Онъ 
сказаль ученикамъ Своимъ: по- 


сидите здЪсь, пока Я помолюсь. 


33. И взяль съ Собою Петра, 


Такова и Ганна; и началъ 
ужасаться и тосковать. 
34. И говорить имъ: душа 


Моя скорбитъ смертельно; по- 
будьте здЪсь, и бдите. 


35. И отойдя немного, паль 


на землю, и молился, дабы, 
если можно, миноваль Его 
часъ сей. 


36. И говорилъ: Авва Отче! 
все возможно Тебъ; пронеси 
чашу сію мимо Меня; однако 


не какь Я хочу, но какъ Ты. 


37. Возвращается; и находить 
ихь спящими; и говорить Петру: 
Симоны ты спишь? не могъ ли 
ты побдЪть одного часа? 





Иляминъ агаХтадукакухть. 
31. 
луякаГиГанъ аюгнинахъ: Тхинь асихъ 


Тага амань каихь таманулахъ 


асХаль аХтагаликукань, Илямисъ агад- 


укалакакъ. Матасъ Узумь каихъ 
йХтамаканисъ. 

32. Исхакучамъ ГеесиманяХъ Йлах- 
тадаганъ иль уаганасъ: малихъ Аманъ 
ачихакатхининъ ЯЙсанахы ўалиганъ 
унучиюГаГитхичи, Камганъ ситхань. 

33. Асалихь ПетраХь, Іаковаъ ама 
сюнахь; асалихъ 


Тоаннахъ > дагимъ 


тхинь иѓатакалинахъ, ама укьюкал- 
инахъ. 

34. Асалихь нинь тунуйтакунисъ: 
Анғинъ тхинъ нанасачхузакуХъ, Уал- 
иганъ атхичихъ, асалихъ макататхич- 
ИХЪ. 

35. Малихъ асинаѓулахъ ананудус- 
акадамъ, танамъ куганъ ачихсихъ, 
камганахь, малгакагунисъ уанъ часихь 
Илянъ агихта кунинъ. 

36. Асалихъ йсаХтанаХь Авва Отче! 
Узусъ макахтъ, ўанъ чашахъ Илянъ 
агусахтъ; аХтагаликуГань матунанинъ 
азулахь малгатасъ, тага инакамисъ 
Тхинъ. 


37. ТаГа ихчимудагикуХь; асалихъ 


амакусъ саганись укукуХь; асалихъ 
Петрамань тунуХтакуы Симоны 
сагатъ И? атаканъ часихь > тхинъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


38. Бдите и молитесь, чтобъ 
не впасть вамъ въ искушеніе. 
Духъ бодръ, но плоть немощна. 


39. И 
молился, говоря туже рЪчь. 


ОПЯТЬ пошелъ, И 


40. Возвратясь, нашель ихь 


ОПЯТЬ СПЯЩИМИ: ибо глаза у 
нихъ отяжелвли;у и они не 


знали, что Ему отвъЪчать. 


41. 
разъ, и говоритъ имъ: вы все 
еще 
кончено, 


И приходить въ третій 
спите и почиваете; 
пришелъ часъ; вотъ 
предается Сынъ челов5ческій 


въ руки гр. шниковъ. 


42. Встаньте, пойдемъ; воть, 
предаюшій Меня близко. 


43. И вдругь, какь Онь еше 
говориль, приходитъ Гуда, одинъ 
изъ двенадцати учениковь, и 
съ нимь много народа, съ 
мечами и дреколемъ, отъ перво- 
священниковъ и книжниковъ и 


старъйшинъ. 


44. Предатель же Его далъ 


имъ знакъ, говоря: кого Я 





макатаканагулахть и? 
38. МакатаХтхичи, ама камгахтхичи, 
клатимь иль аГатлагамчи кунинь. 


Ангихь макахъ, тага иниюХъ 


каюГиГулахъ. 

39. Инамасихъ кабГуталихъ аман- 
унахь, асалихъ камганахъ, аманъ 
тунулиХъ йХталихъ. 

40. Ихчимудаѓикумъ, каегуталихь 
амакусъ сағанисъ укунахъ: амакусъ 


данись тхидихъ игнатуниназинъ мал- 


ихъ; малихь Нань ачугисагдихь 
акатаканизулахъ. 
41. Канкусъ йсалихъ каихъ 


уаГакуХь, асалихь нинъ тунухтакухъ: 
Узучи каихъ сагалихтакуХтхичи ама 
укунихталихтакуХтхичи; инакусъ; уая 
ангаГим-ангагигань Льля тунуХтагусъ 
чанинъ илинъ магулилакаликухь. 

42. Ахъсахтхичи, тимасъ айгагсах- 


тасъ, уая Тинъ магулихтахь саг- 
нилакахъ. 
43. Малихь ингалимага, Аманъ 


тунуХталикуганъ, [удахъ атимъ алахъ 
сигнахтаганъ ачихакасъ илинъ а уагак- 
ухъ, камгатукугамагисъ, ама алуГисъ- 
ама агамагисъ 


акатасъ, аданинь, 


ангагинамъ калагинисъ кичигнагилихъ 


ама анагачарилихь амань асихъ 
уаганасъ. 
44. Таа Амань магулихтахь 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


облобызаю, тоть и есть; воз- 


мите Его, и ведите осторожно. 


45. 
подошель кь Нему, и говорить 


И пришедши, тотчась 
Ему: Равви! Равви! и облобызаль 
Его. 


46. А они возложили на Него 
руки, и взяли Его. 


47. Одинь же изь предсто- 
явшихь, обнаживь мечь, удар- 
ИЛЬ ИМЪ 


раба первосвяшен- 


никова, и отс5кь у него ухо. 


48. Тисусъ, начавь р%чь, 
сказалъ имы какъ будто на 
разбойника пришли вы съ 
мечами и дреколлемь взять 


Меня. 


49. Всякой день Я быль у 
васъ во храмЪ, и училъ; и вы 
не брали Меня. Но надобно 


исполниться Писаніямь. 


50. Тогда, оставивъ Его, всЪ 
убъжали. 


51. За 
юноша обернутый полотномь 


Нимъ шель одинь 


по нагому Тлу; И ВОИНЫ 


схватили его. 





анасхихь амакузинъ аѓнахъ тунух- 
талихъ: аманъ кинулананъ агу, амая 
акухъ; малихь сюкачи, асалихъ 
аглихталка айгагасакачи. 

45. Малихь ўаѓакадамъ, иналигага 
Амань илягань аганахъ, асалихъ 


Нань тунуХтакухы Равви! Равви! 
асалихь Амань кинуланахъ. 

46. Алихъ ӛмакусь Амань куганъ 
тхидихь чалГинасъ, асалихъ Аманъ 
сюнасъ. 

47. Таѓа каданъ анкаХтанась илинъ 
атаканъ, кичиѓнахъ алГатхадамъ, кам- 
гатукугамагимъ ауагананъ тугасанахъ, 
асалихь аманъ тутуча исинахЪъ. 

48. Тисусахъ тунухъ аюгнисалихъ, 
нинъ тунуканисъ: тайяѓунахъ Тинъ 
лидасалихъ, кичигнагилихъ ама анаг- 
ачагилихь Тинь сюмчи ўагалъ 
аХтакуХтхичи. 

49. Аналигалйнамь иль камгамъ 
ИЛЯМЧИ Анакъ, 


улаганъ наганъ 


асалихь ачиханакь, акукань Тинъ 
сюнагулахтхичи. Тага Алугисъ тхид- 
ихъ чхасакакусъ. 

50. Инань аслагань, Амань агйс- 
анась алихь, узусъ акинасъ. 

51. 


алгагань анаданъ полотнахъ уклухтаса 


Атаканъ сугангихь качхимъ 


Агалань айгака; малихъ алитхусъ 


аманъ каихъ аГдугнасъ. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


52. Онь же, оставивъ полотно, 
нагой убъжалъ отъ нихъ. 


53. 
первосвященнику, 


И привели Іисуса къ 
куда собра- 
лись всЪ проче первосвящен- 
ники, и старъйшины и книж- 


НИКИ. 


54. Петръ издали слЪдовалъ 
за Нимъ, даже внутрь двора 
первосвященникова; и сид5ль со 
служителями, и грБлся у огня. 


55. Первосвященники же и 
весь совътъ искали на Іисуса 
чтобы 


свидътельства, предать 


Его смерти; и не находили. 


56. Ибо мнопе лжесвидӛтель- 
ствовали на Него; но свидЪтель- 
ства не были достаточны. 


57. И 
лжесвидЪтельствовали противъ 


н5которые, вставь, 


Него, и говорили: 


58. Мы 
говорилъ: Я разрушу храмъ сей 


слышали, что Онъ 
рукотворенный, и чрезь три 
дня воздвигну другой неруко- 
творенный. 





52. ТаГа аманъ, амуХь аГисакадамъ, 
чиглигилихь амакусъ илининъ акин- 
ахъ. 

53. Инамасихъ Іисусахъ камгатук- 
угамагимъ аданъ, илъ камгатукугам- 
агимъ унукуГутанисъ узунисъ, ама 
агамагисъ ама алуГисъ-акатасъ Иль 
тхидихъ тахтаганъ аданъ уаГалакахъ. 

54. 


агалаганъ айгагнахъ, камгатукугамаг- 


Пётраъ аматхалихь Аманъ 


имъ улаганъ ачанъ илуги акиталихъ; 


асалихь аўасъ асихъ унучинахъ, 


асалихъ кигнамъ чидагань тхинъ 
УГнаянахъ. 
БЪДА 


малугуладгуХтамъ ўзу Гисусамъ куганъ 


Тага > камгатукугамагисъ ама 
кадагисъ илганасъ, Аманъ асХаманъ 
магулисамъ кулаганъ; тага укукаГиз- 
аназулахъ. 

56. Калагисъ Амань куганъ адалусь- 
кадагасазанасъ; таГа кадагасись калит- 
налиназинъ малихъ. 

ЗЕ унукусъ, 
анкакадамахъ, Аманъ куганъ адалусъ 


Малихъ аканъ- 

кадагасанасъ, асалихъ тунуХтанасъ: 
58. Тутакагинасъ, амакусъ Инанъ 

йхтаканисъ: уанъ камгамъ ула чахь 


масъ > агулгака иХинань Агнакъ, 


асалихь канкусъ анались агигунисъ 
унуку чахъ масъ агуѓиулахъ анкат- 


дукакукъ. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


59. Но и се свидЪтельство 
ихъ было недостаточно. 


60. Тогда первосвященники, 
ставъ посреди, вопросилъ Іисуса, 
не отвЪ- 


говоря: что же Ты 


чаешь ничего? слышишь ли, 
что они на Тебя свидвтель- 


ствуютъ? 


61. 
отвъчалъ ничего. Опять перво- 


Но Онь молчаль, и не 


священникъ спросиль Его, и 
сказаль Ему: Ты ли Христось, 
Сынъ Благословеннаго? 


62. Гисусъ сказалъ: Я; и вы 
узрите Сына человЪческаго, сид- 
ящаго одесную силы Божей, и 
грядущаго на облакахь небес- 
НЫХЪ. 


63. Тогда первосвященникъ 
разодраль одежды свои, и 
сказалъ: на что еше намь 
свидЪтелей? 


64. Вы слышали богохуленіе; 
Они 
всЪ признали Его достойнымь 


какъ вамъ кажется? 


смерти. 


65. И 
плевать на Него, 


начали н%которые 
и закрывая 
Ему лице, заушать Его, и 
говорить Ему: угадай; и слуги 


били Его по щекамъ. 





59. Тага амакусъ уакусъ кадагасан- 
анисъ калитналинасъ. 

60. Икусъ аслинйнъ камгатукугам- 
агъ алихтимъ иль аканъ-анкакадамъ, 
Тисусахъ аматнахъ, тунухталихъ: 
алкулихъ анагигулахь ачуГисаГулах- 
Тхинъ? ауакусъ Кумись кадагасан- 
анисъ тутаХтхинь и? 

61. 


асалихъ 


Таға Амань чугиданаГулахъ, 
анаГиГулахь ачугисаданаг- 
улахъ. Каёѓуталихъ камгатукугамагъ 
асалихь Нань 


Аманъ амдатнахь, 


йсанахъ: Христӧсахъ - Тхинъ И, 
БлагословеГимь Льля? 

62. ТисусаХь тунунахъ: Тинъ; малихъ 
тхичи ангагимъ-ангагиганъ Льля, Аг- 
уғумь каюганъ чагамагугиганъ аданъ 
унучи, ама куюдамъ инкамигунинь 
кунинъ акана укудукакухтхичи. 

63. Икусъ аслининь камгатукугамагь 
амутхинъ чаглимаѓнахъ, асалихъ тун- 
унахъ: алкуманъ каихь нинъ кад- 
агисъ? 

64. Агугуманъ уклуХтасись тутанах- 
тхичи, алкусъ анухтасакучи? Тага 
амакусъ ўзунисъ Амань асамъ 
аслань аГнасъ. 

65. 


кугань 


Малихь агитаканись Аманъ 


киндимигкалинасъ асалихъ 
Аманъ сагимага чачидалихь Аманъ 


тутусикинъ дакинъ чамигнась, Нань 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


66. И когда Петръ быль на 
дворъ внизу; пришла одна изъ 
служанокь первосвященников- 


ыхь, 


67. 
щагося, посмотрбла на него, и 


И увидя Петра гр5ю- 


сказала: и ты былъ съ Гисусомъ 
Назаряниномь. 


68. Онъ отрекся, сказавъ: не 
знаю, и не понимаю, что ты 
говоришь; и вышелъ оттуда на 
передній 


дворъ: и пътухъ 


запЪлъ. 


69. Служанка, опять увидя 


его, начала говорить стояв- 


шимъ тутъ: этоть изъ числа 


ИХЪ. 


70. Онъ 
Спустя немного, стоявше туть 


опять отрекся. 
опять сказали Петру: точно ты 
изь нихь; ибо ты Галилеянинь, 
и наръче твое таково. 


71. Онъ же началъ клясться 
и божиться: не знаю человъка 
сего, о которомъ говорите. 


72. И тотчасъ пътухъ запълъ 


въ другой разъ. Тогда вос- 


ПОМНИЛЬ Петрь слово, сказанное 





тунуХталихъ: йнаГизада, аўасъ каихь 
Амань улугакихь тугамихтанась. 

66. Инамасихь ПетраХь уламъ ачанъ 
ачугиганъ иль акуГань, камгатукугам- 
агимъ ауанинъ аягаГананинъ илининъ 
атаканъ уаГанахъ, 

67. Асалихь Петрамъ тхинь УЁная 
укумъ, укуХтакадамань асалихъ тун- 
ука: тхинь Іисусамъ НазарянинаГана 
асихъ каихъ анахтъ. 

68. 


ухталихъ: 


Амай тхинь ниГнахъ, тун- 


акатакагилакакъ, асалихъ 


амакусъ йХтанатхинъ таГаХталакакъ; 


малихъ уламь Ячань кадугигань 
аданъ амага слаГанасы акуғанъ 
питухахъ тунукалинахъ. 

69. Аягамь ауаГана каёѓуталихъ 


амань укумъ, йнусъ анкахтаназинъ 


тунуХтакалинаХъ: йная ауакусъ иля 
акуХъ. 

70. Тага аманъ каёѓуталихъ тхинъ 
нигнахь ИнаматаюГаГикуГанъ, йнусъ 
анкахтанасъ каегуталихь Петраманъ 
йсанасъ: ауакусъ иля агузакухтъ; 
Галилеянисъ акухтъ, асалихъ йлуѓинъ 
инаматакуганъ малихъ. 

71. Таға аманъ агугумъ аса йХтал- 
ихъ клатвакалинахъ: йнанъ ангаГинахь 
куганъ тунуХтаначи акаталакакъ. 

72. Инамасихъ иналигага питуХахь 


алахъ Исалихъ тунукалинахъ. Икусь 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


ему Тисусомъ: прежде нежели 
пътухъ пропоетъ дважды, ты 
отречешься отъ Меня трижды. 


И вышедши сталъ плакать. 


Глава 15. 
1. Немедленно поутру перво- 
священники со старъйшинами 
и книжниками, и весь совътъ, 


сдълавъ приговоръ, связали 
Тисуса, повели, и предали 
Пилату. 


2. Пилатъ спросилъ Его: Ты 
ли Царь Іудейскій? Онъ сказалъ 
въ отвътъ ему: ты говоришь. 


3. И первосвященники обви- 
няли Его во многомъ. 


4. Пилатъ же опять спросилъ 


Его: что же Ты ничего не 


отвъчаешь? ВИДИШЬ, СКОЛЬ 


много на Тебя обвинений. 


5. Но Іисусъ все ничего не 


отвъчалъ; такъ что Пилатъ 


Дивился. 


6. Для праздника же отпу- 
скаль онь имь одного узника, 
котораго попросять. 


7. Тогда быль н%кто, по 


имени Варавва, сидъвшій въ 





аслининь ПетраХь, тунуХъ, [исусамъ 


ИГИМЪ йка: питухахъ алгимъ 
тунулиГулаганъ, Иляминъ канкудимъ 
агахтадукакухть Йсана илимь агГат- 
нахъ. Малихь слаГакадамь кидакалин- 


ахъ. 


Камгихъ 15. 
1. Камгатукугамагись, агамагисъ 


ама, алугись акатасъ асихъ, ама 
малуѓулагнамъ Узу йналигага килахъ, 
магасъ  тхаяГасакадамахъ, Іисусахъ 
кисасихъ, имахь айгахтусанасъ, асал- 
ихъ Пилатаманъ магулисанасъ. 

2. Пилатаъ Амань > аматнайъ: 
Гудеясъ Танам-агугу Тхинъ и? Аманъ 
нанъ ачугиХталка, йсака: йХтакутхинь. 

3. Малихь камгатукугамагись кал- 
агимъ иль Амань макалгитанасъ. 

4. Инамасихъ Пилатахъ каёѓуталихъ 
Амань аматнаъ: дль-йма алкулихъ 
анагигулахь ачугизасагулахть? укух- 
тада, Кумись макалГитасисъ калагин- 
ись матананись. 

5. Тага 
ачугисалинагулахь; 


Гисусахъ анагигулахь 
акуганъ малихъ 
Пилатахъ тхинъ кумалинахь. 

6. Таѓа аманъ камгамь кулаганъ 
амакузинъ атаканъ кисахтахъ игнид- 
анахъ, амахь манилганахъ агу. 
аслининь 


7. Йкусь амахъ Вар- 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


темниц$ съ другими мятеж- 


никами, которые ВО время 


мятежа сдБлали убийство. 


8. Народь началь кричать и 


просить ТОГО, что Пилать 


всегда дБлаль имъ. 


9. Пилать сказаль имь вь 


отвътъ: хотите ли, чтобы я 
отпустилъ вамъ Царя Іудей- 
скаго? 

10. (Ибо зналь, что первосвя- 
шенники Его 


предали ИЗЪ 


зависти.) 


11. Но первосвященники вну- 


шили народу, просить, чтобы 


отпустилъ имъ лучше Варавву. 


12. Пилать опять, отвЪтствуя, 


сказалъ ИМЪ: что же мнъ 
дБлать съ тБмъ, котораго вы 


называете Царемъ Гудейскимъ? 


13. Они 
распни Его. 


опять закричали: 


14. Пилать сказалъ имы а 
какое зло сдБлаль Онъ? Но 
они больше 


стали кричать: 


распни Его. 


15. И Пилать, желая угодить 
народу, отпустилъ имъ Варавву; 
а Іисуса биль, и отдалъ на 


распятіе. 


16. Тогда воины отвели Его 





авваХъ асаХтахь макахъ, аГдугнихтасъ 
унукунись, амакусь агдугимахъ 
аслагань асХатхагинанись, агиталихъ 
кахчхимъ улагань Иль унучи. 

8. Ангагинасъ имачхигинъ тхидихъ 
аюгнинасъ, асалихъ Пилатамъ ауанъ 
узуганъ имахъ матдака манинасъ. 

9. Пилатамь ачуѓиХталкисъ нинь 
тунуканисъ: Гудеясъ Танам-агуѓу имчи 


игникь, матутхичи и? 


10. (Камгатукугамагись Амань сук- 


дахтамахь аканагань магулисанасъ 
идаХтасанамулахъ малихъ.) 
11. 


инасъ йХсанинасъ, 


Таға камгатукугамагисъ ангаг- 
Вараввахъ агача 
имахъ игнисхахта кунинь, манихтасъ. 

12. ПилатаХь кабгуталихъ, ачугих- 
талихъ, нинъ > тунуканисъ: аманъ 
Гудеясъ Танам-агугу нанъ асаХтаначи, 
асихъ алкусъ мананъ агнакъ? 

13. Амакусь каегуталихъ имачХик- 
алинасъ: асхуда Инанъ. 

14. Пилатамь нинъ > тунуканисъ: 
длихъ Аманъ алкумъ маГаканизулахъ 
матнахъ? ТаГа амакусъ таманулахъ 
имачХикалинасъ: асхуда Инанъ. 

15. Малихь ПилатаХъ, ангагиназинъ 
анухтанаганъ анухталихъ, Вараввахъ 
нинъ игниканисъ; алихъ Іисусахъ чам- 
игнаХъ, асалихъ асхулгаманъ агнахъ. 

16. аслининъ 


Икусъ алитхухъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


внутрь двора, то ВЪ 


Преторію, и собрали всю спиру. 


есть, 


17. И надъли на Него багря- 
ницу, 
вънецъ, возложили на Него. 


и сплетши терновый 


18. И начали привътствовать 
Его: здравствуй, Царь Гудейски! 


19. И били Его по голов 
тростью, и плевали на Него, и 
становясь на колЪна, кланялись 
Ему. 


20. Когда же наругались надъ 
Нимъ; 
ницу, 
Его, и повели Его на распятіе. 


сняли съ Него багря- 
одъли Его въ одежды 


21. И заставили проходящаго 
нъкоего Киринеянина Симона, 
отца Александрова и Руфова, 
идущаго съ поля, нести Крестъ 
Его. 


22. И привели Его на мъсто 
Голгоөу, что значитъ: Лобное 
м5сто. 


23. И давали Ему пить вино 
со смурною; но Онъ не при- 


Аманъ анамудагасанась, уламъ ачанъ 


илуѓиганъ, умай акухъ Преторіямъ 
аданъ асалихъ спирамъ | Узу(“) 
тахтнасъ. 


17. Асалихъ Аманъ куганъ амумъ 
улуда чучхинасъ, асалихъ тернямъ 
амагадагана имаглукадамахъ Куганъ 
агнасъ. 

18. Асалихъ Аманъ укузусакалинасъ: 
анъ й, Гудеясъ Танам-агугу! 

19. Асалихь тмусихъ Аманъ камган- 
анъ анамихтасанасъ, асалихь Куганъ 
киндимигнась, асалихь чидигимахъ 
кугань тигдалихъ Амананъ самгад- 
анась. 

20. Таға Амань кугань калаѓнаѓас- 
идихь инась амахъ; амумъ улуда 
Куганъ акитнасъ, асалихь амунинъ 
илинъ Аманъ амунасъ, асалихъ асхул- 
гаманъ Аманъ ймахъ айгахтусанасъ. 

21. Асалихъ амахъ Симонамь Кир- 
инёяѓана, Александрамь ама Руфамъ 
ада, танасхахъ айгагна, чидагимъ ада 
агна, Амань Креста > айгагасайта 
макулинасъ. 

22. Инамасихь Голгбөамъ исхаган- 
агань иль Аманъ агдсанасъ: умай 
кантаку Лобнамъ(Т) исхагана. 

23. Малихъ винамъ смурнахъ асихъ 
Нанъ тага 


а > танахта 





ахтакахъ; 


(*) алитхумъ ўзу. (1) Танимъ исха. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Айкап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


НЯЛЪ. 
24. Распявше Его > дБлили 
одежды Его, кинувъ о нихъ 


жеребій, кому что взять. 


29: 
какъ распяли Его. 


Часъ же былъ третій 


26. И была надпись вины Его 
надписана: Царь Гудейски. 


27. Съ Нимъ распяли двухъ 
разбойниковъ, одного по правую, 
а другаго по лЪвую руку Его. 


28. Такъ исполнилось сказан- 
ное въ Писаніи: и къ злодЪямъ 
причтень. (Исаіи 53:12). 


29. И проходяпие злословили 
Его, кивая головами своими, и 
говоря: Э! разрушающий храмъ, 
и въ три дни созидающій! 


30. Спаси Себя, и сойди со 
Креста. 


31. Подобно и первосвящен- 
ники съ книжниками, насм%- 
хаясь, говорили одинъ другому: 
другихъ 


можетъ спасти? 


спасаль а себя не 


32. Христось, Царь Израиль- 
скій, пусть теперь сойдеть со 
Креста, чтобы 


МЫ видъЪли; 


тогда повБримь. И распятые сь 





Амань йгимь суяХтакаулахь. 

24. Амань асхунась, Амань амунись 
удигнась амахъ анагихь суканамъ 
кугань, йчазаХь самисадалихъ. 

25. Таға Амань асхулгакуганъ аслаг- 
анъ, канкусъ часисъ макасъ. 

26. Асалихь Аманань исхананинъ 
ситхугидуланасъ кунинъ алухъ анахъ: 
Гудеясъ Танам-агуГу. 


27. Асихъ алахъ тайягунагихь асхум- 


акахъ, атакань чагамагугимъ аданъ, 
алихь агитака Аманъ аникигигань 
чаганъ Аданъ. 


28. Малихь АлуГись илинъ йХтак- 
асъ тхидихь чХатнась: маГаказулахъ 
макахтасъ асихъ акахъ. 

20: 


Аманъ тунусаданасъ, камгидихъ кан- 


Инамасихъ чидага агданасъ 
изгузасалихъ, ама тунуХталихы ней! 


камгамъ ула еыихидахь асалихъ 
канкусъ аналисъ илинъ агудахы 

30. Тхинь ағѓисахтъ, асалихь Крес- 
тамъ даГань агада. 

31. Инакусъ лидалихъ каихъ кам- 
гатукугамагисъ алуГисъ-акатасъ асихъ, 
имахъ 


калагнаХсихъ, тунухтанасъ: 


унукусъ аГГитданахъ акумъ; алихъ 
Тхинъ и аггисакаХталакахъ? 

32. Христдсахъ Израилямъ Танам- 
агугу Крестамъ даѓанъ уаямъ агак- 
акуХъ, укухтакамасъ; йкусь аслининъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


Нимъ ругались надъ Нимъ. 


33. 


настала тьма по всей земли, и 


Въ шестомь же часу 


продолжалась до девятаго Часа. 


34. Въ девятомъ часу возо- 
пилъ Іисусъ громкимъ голосомъ, 
говоря: Элои! Элои! ламма 
савахөани? что значитъ: Боже 
Мой! 


оставилъ Меня? 


Боже Мой! почто Ты 


35. Нъкоторые изъ стоявшихъ 


тутъ, услышавъ сіе, говори: 
воть, Илію зоветъ. 
36. А одинь поб5жаль, 


наполниль губу уксусомь, и 


наложивъ на трость, поилъ 


Его, говоря: постойте, посмо- 
тримъ, придетъ ли Илія снять 


Его. 


37. исусъ же, возопивъ гром- 
кимъ голосомъ, изпустилъ духъ. 


38. И 
раздралась надвое, 


завъса во храм5 
сверху до 


низу. 


39. Сотникь, стоявшій напро- 


тивъ Его, увидъвъ, что Онъ 
послъ такого вопля изпустиль 
духъ, сказалъ: истинно человъкъ 


сей быль Сынъ Божи. 





лусадукакумасъ. Малихъ Асихъ асхуѓ- 
инахь Аманъ куганъ тунудаманахъ. 
33. ТаГа атунъ часисъ масхакузинъ, 
танамъ Узугань куганъ кахчикдахъ 
матхахъ, сичинъ часисъ акиталихь. 
34. Сичинъ часисъ илинъ Іисусахъ 


амилгимъ аѓъянина амлигасанахъ, 
тунухталихъ: Элой! Элои! лама 
савахеани? умай кантаку: Агугуны 
Агугунъ! алкулихь Тхинь Тинъ 
иГутхинъ? 

35. Амахъ йнусъ анкахтанась 


илининъ ўанъ тутамахь, тунуХтанасъ: 
Уая Иляхъ йХтакуХъ. 

36. Таға атаканъ игдаѓисихъ, чхум- 
анъ уксусахь чХадусанахъ, асалихъ 
тмусимь куганъ акадаманъ, Аманъ 
таначХинаХь, тунуХталихы йнъ аюг- 


агатхичи, Иліяхъ Инань акисағанъ 


уаГана, укухтахтасъ. 

37. Таға Іисусахъ амилгимъ аГьян- 
ина амлигасакадамъ, ангинъ Итичхин- 
ахъ. 

38. 


наганъ кағачи алахъ тхинь йсихъ 


Инамасихь камгамъ улаганъ 


чилганахъ, канимь адаганъ атинь 
акиталихъ. 

39. Таға СисаРихъ, Амань каданъ 
анқаХтана, Аманъ малинь амлигкад- 
аминъ анГинъ йтичХинанисъ, укуХтамь 


йсанахъ: Инань анГаГинахъ агузасихъ 


АП Ѕаіпіѕ ог Могіһ Атегіса Огфодох Сһисһ - уууууу. авпа.са 


(100) 














Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


40. Были туть и женщины, 


смотръвшя издали: между 
которыми была и Марія 
Магдалина, и Марія, мать 


Такова меньшаго и оси, и 
Саломия, 
41. 


Онъ быль въ ГалилеБ, ходили 


Которыя и тогда, какъ 


за Нимъ, и служили Ему, и 
другія многія, вмъстъ съ Нимъ 
пришедпия въ Іерусалимъ. 


42. И 
вечеръ, (ибо это была пятница, 


какъ уже насталъ 


то есть, день предь субботою,) 


43. Пришель Іосифъ Аримае- 
ейскій, знаменитый члень сов- 
Ъта, который также ожидаль 


царствія Божія, осмЪлился 


войти къ Пилату, и просилъ 
тЪло Іисусова. 
44. 


Онъ уже умеръ; 


Пилать удивился; что 
и призвавъ 
давно 


сотника, спросилъ его, 


ли умеръ? 


45. И узнавь оть сотника, 
отдаль т5ло Іосифу. 


46. Онъ, купивь плащаницу, 
и снявь Его, обвиль плаща- 
ницею; и положиль Его во 
гробъ, который былъ высЪченъ 


въ камн®: и привалилъ камень 





Агугумъ Льля анаХъ аХтакухЪ. 

40. Ангагисъ каихъ йнанусъ аман- 
асъ, аматхамъ илуганъ укукагинисъ: 
кучигинъ Магдалинамъ Маря, ама 


Марія, ІТаковамь кинуГиганъ ама 


Іосіямъ ана, ама Саломіяхъ анасъ. 
41. 
иль аганъ аслидалигань Агалаганъ 


Амаянисъ Аманъ Галилеямъ 


айгагзанась асалихь Нанъ ауазанасъ, 
асалихь унукусъ калагинись, тхидихъ 
асихь Аманъ дсихъ Терусалимамъ Иль 
уагананисъ анасъ. 

42. Малихъ аналикина масхакуганъ 


(Иная пятницахь анагань малихъ, 
умай  акуХъ, субботамь каданъ 
анали, ) 


43. Аримаевямъ Іосифа ўағанахъ; 
малугулахтась иляганъ алГуна, амая 
Агуѓумъ анали ачиГихтамахтахъ анахь, 
Пилатамъ аданъ иГалиглаканъ канун- 
ахъ, асалихъ Іисусамъ улу манинахъ. 


44. Пилатахъ тхинь кумалинахъ, 
Амань асХасакадаль ахтанаҥининъ; 
малихь сисаѓихъ йкадамъ, аматнахъ, 
унугулахъ асханахъ ахта? 

45. Малихъ сисагимъ иляганъ идак- 
агикадамъ, Тосифаманъ улуХъ аѓнахъ. 

46. Амая, амумь кума акикадамъ, 
асалихь Амань акитхадамъ, амумъ 
кумаганъ синиганъ ўклугнахъ, асалихъ 


Аманъ кумнамъ Иль, аманъ куганамъ 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


къ дверямъ гроба. 


47. Маря же Магдалина, и 


Марія Тосева, смотр5ли, гд 
Его полагали. 

Глава 16. 
1. По прошестви субботы, 
Маря Магдалина, и Мария 
мать > |Таковлева и Саломія, 


купили ароматы, чтобъ ИТТИ, 


помазать Его. 


2. И весьма рано вь первый 


день недЪли, приходятъ на 


гробъ, при восходЪ солнца. 


3. И говорять между собою: 
кто отвалить намъ камень отъ 
дверей гроба? 


4. И взглянувь, видятъ, что 
камень отваленъ: а онъ быль 


весьма великъ. 


5. И вошедши во гробъ, 
увидъли юношу въ б%лой 
одеждъ, сидящаго на правой 


сторон, и ужаснулись. 


6. Онъ же говоритъ имъ: не 


ужасайтесь; вы ищете Тисуса 


Назарянина распятаго; Онъ вос- 
здъсь нътъ Его; 


кресъ; ВОТЪ 





илянъ анугагинагань иль > аГнаХъ: 


асалихъ кумнамъ ҡамигань аданъ 
куганахъ имдуль йнаѓатнахъ. 

47. Таға Магдалинамъ Марія, ама 
Іосіямъ Марія, иль Амань а&сханахь 


укуХтанахъ. 


Камгихъ 16. 

1. СубббтаХь акадакугань Магдал- 
инамъ Марія, ама МаріяХь Іаковамъ 
ана, ама Саломіяхъ, ароматасъ 
акинась, аманулихъ Аманъ чадуѓинъ 
кунинъ. 

2. Малихь недӛлямь итанихъ 
аналигань иль килакузахь, кумнамъ 
аданъ уагакусъ, агадгимь ликалиганъ 
аслаганъ. 

3. Асалихь кучигмахь Имахь 
тунуХтакусъ: кинь кумнамъ камиганъ 
илуганъ нинъ куганась имдулъ- 
агасаганъ аѓнахъ? 

4. Асалихь дламахъ, куганаХь агач- 
аГилихтакухъ укунасы алихъ амая 
ануналгучхузахь анаўъ. 

5. Малихь кумнамъ Иль канумахъ, 
сугангимъ амумъ ҡуманись чуХта 
укунасъ, чагамагугимь аданъ унучи, 
малихъ тхидихъ иГатнасъ. 

6. Тага аманъ нинъ тунуХтакунисъ: 
иГатуГанаХтхичи; [исусамъ Назареяг- 
анагань 


асхулагина  илгакухтхичи; 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


мъсто, ГДБ Онь положенъ 


былъ. 


7. Подите, скажите ученикамъ 
Онь 
въ Галиле%: 


Его и Петру, что 


встрътитъ вась 
тамь Его увидите, такъ какъ 


Онъ сказалъ вамъ. 


8. И вышедши, побъжали отъ 
гроба; на нихъ напалъ трепетъ 
и ужасъ; и никому ничего не 
сказали, потому что боялись. 


9. (Гисусъ) же, воскресши 
рано вь первый день нед5ли, 
явился сперва Мари Магда- 


линЪ, ИЗЪ котор ОЙ изгналъ 


семь бЪсовъ. 


10. Она пошла, и возв5стила 


бъвшимъ съ Нимъ, которые 


печалились и плакали. 


11. 
Онъ живъ, и что она видФла 


Но они услышавь, что 


Его, не повЪрили. 


12. Послъ сего инымъ обра- 
ЗОМЬ ЯВИЛСЯ ДВОИМЪ ИЗЪ НИХЬ 
на дорогъ, когда они шли въ 
деревню. 


13. Они возвратились, и воз- 
въстили прочимъ; но и имъ не 
повЪрили. 





Амая АГагнахъ; Аманъ уанъ алакахъ; 
Уая исхахъ, иль Амань аГака. 
7. Аманулихъ, Аманъ ачихакан- 


ининь ама Петрамань ЯсаХтхичи, 
Амань Галилёямъ йлъ тхичи кадам- 
гадукакуХъ: амалиганъ Аманъ укуд- 
укакуХтхичи, Амань ймчи йканисъ 
маталихъ. 

8. Малихъ слаГакадамахъ, кумнамъ 
аттасы ама 


илуганъ игдагитнась; 


иГатахь кунинь аканисъ, малихь 
анаГиГулахъ амахъ нанъ ЙХтаназулахь, 
иГатукумахъ куганъ. 

9. Таға ІисусаХь, недълямъ итанихь 
аналигань иль ағагна, итанисъ 


Магдалинамъ Маріягань-нань куг- 
анахъ, аманъ илугань улунъ кугасъ 
йтхитхань. 

10. Малихъ амая аманунаХъ, асалихъ 
Аманъ асихь азанасъ, тхидихъ кинуд- 
гунисъ ама киданисъ тутнинахь. 

11. Таға амакусъ, Аманъ анѓаѓих- 
такухъ, асалихь аманъ укухтака 
ахтакухъ, тутамахъ, лусаканизулахъ. 

12. Уань агалагань, тхинь унук- 
илининь алахъ 


уталихъ амакусъ 


икинъ куГахтанахъ, амакухъ танад- 
гусимъ аданъ айгагикинъ асликинъ. 

13. Амаякихь ихчимудаѓнахъ, асал- 
ихъ унукусъ тутнинахъ; таѓа йнак- 
Удалихъ каихъ лусаназулахъ. 
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Тһе Ноу бовре! Ассог4аше іо 5. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


14. Наконець самимъ один- 
надцати (ученикамъ) возлежав- 
шимъ за столомъ явился, и 


укорялъ ихь за невъріе и 
жестокосердіе, что видъвшимъ 


Его воскресшаго не поврили. 


15. И сказаль имъ: идите по 
всему міру, проповБдуйте Еван- 
геліе всей твари. 


16. Кто повъритъ и окрест- 
ится, тоть спасень будеть; а 
кто не 


повъритъ, осужденъ 


будеть. 


17. Върующихъ сопровождать 
будуть сш знаменія: именемъ 
Моимъ будутъ изгонять бъсовъ; 
будуть говорить новымъ язык- 


ами; 
18. Будуть брать руками 
змъй; и ХОТЯ ВЫПЬЮТЬ что 
смертоносное, не повредить 


имъ, возложатъ руки на боль- 
НЫХЪ, И ОНИ будуть здравы. 


19. И такь Господь, сказавь 
имъ сіе, вознесся на небо, и 
возсълъ одесную Бога. 


20. Они же пошли, пропо- 





14. ТаГа инагулитись илинъ инакамъ, 
атимъ атаканъ сигнахта ачихакасъ, 
стулугимь чидагань сакаГахтаназинъ 
куѓанахъ, асалихь лунинулахъ, ама 
канугдихь йгмугнихтасананинь исхан- 
Агагикуйтанъ 


анинъ > агалитханисъ, 


тхинъ укуХтанась лусаканизулахь 
кунйнь. 
15. 


слум-имуганъ Узугань аданъ тхичи 


Асалихь нинъ тунуканисъ: 
айгагсахтхичи, Евангеліяхъ ангидасъ 
узунининъ аѓнисахтхичи. 

16. 
камгадатнахъ, амая аггисхаганъ акахъ; 


Аманъ лунахъ ама тхинъ 


алихь аманъ лунагулахь ситхуѓ- 


исхаГань акахъ. 
17. Маниюнасъ уакусъ кумалинасъ 
агнасъ: Асанъ 


агитагинь кугань 


кугасъ Яйтхидгудукакусы умсумъ 


тагаданисъ тунуХтасадукакусъ; 


18. Чадихь масихъ змъясъ сюзадук- 
акусъ; асалихь амахь асхамъ кала 


танаХтагаликусь макаѓисазуказулахъ; 


асхагисъ кунинъ чадихь > аГзагинъ 
агнасъ, малихъ амаянисъ ангагик- 
адукакусъ. 


19. Инамасихь Господахъ, ўакусъ 
йкадамъ, куюдамъ аданъ кусанунахъ, 
асалихъ Агуѓумъ чагамагугиганъ аданъ 
тхинъ унутнахъ. 

20. Таға амакусъ тхидихь айгаг- 
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Тһе Ноу Созре| Ассог4аше іо 54. МагК (іп Акап-Аеш) 
Маркамъ Иляганъ Тунузачхизамъ Снанаданисъ 


въдывали вездБ, при содъйстви 
Господнемь и  подкръплени 
слова > послъдующими знаме- 
ніями. Аминь. 


Конецъ. 





тнасъ, Господамъ кидукунисъ, ама 
кумалинасъ кунинъ тунуХь тнунахъ 
йтдалихъ, Узумь илянъ аГнинасъ. 
Аминь. 


Инакусъ. 
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